Tafsir Ibn Kathir ﺗﻔﺴﲑ اﺑﻦ ﮐﺜﲑ
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Tafsir ibn Kathir, is a classic Tafsir (commentary of the Qur'an) by Imad ud Din Ibn Kathir. It is
considered to be a summary of the earlier Tafsir al-Tabari. It is popular because it uses Hadith to explain each
verse and chapter of the Qur'an…

Surah Ibrahim
ِ ﲪـﻦِ اﻟ َّﺮ ِﺣ
ِ ِﻟ
ﻴﻢ
ٰ َ ْ ﺑِ ْﺴﻢ ا َّ ا َّﺮ
In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful.

ِ َﻚ ﻟ ِ ُﺘ ْﺨ ِﺮج اﻟﻨ
ِ
ِ ـﺖ إ َِﱃ اﻟﻨُّﻮ ِر ﺑِﺈِذْنِ رﺑِّ ِﻬﻢ إ َِﱃ ِﺻ َﺮ
ِ اﻟﻈﻠُﻤ
اط اﻟْﻌَﺰِﻳ ِﺰ ا ْﳊ َ ِﻤﻴ ِﺪ
َ ْ ﺎب أَﻧ َﺰﻟْﻨ َ ُـﻪ إِﻟَﻴ
َ ّ َ
ٌ َ ا ﻟﺮ ﻛﺘ
َ ُّ ﺎس ﻣ َﻦ
ْ َ

1.
Alif-Lam-Ra.

(This is) a Book which We have revealed unto you in order that you might lead mankind out of
darkness into light by their Lord's leave to the path of the Almighty, the Praised.

ﻟﺴ َﻤـ َﻮ ِت َو َﻣﺎ ِﰱ اﻻٌّ ْر ِض
َّ ا َّ ِ اﻟ َّ ِﺬى ﻟ َ ُﻪ َﻣﺎ ِﰱ ا

2.

Allah to Whom belongs all that is in the heavens and all that is in the earth!

ٍ  َ َﺬD َو َوﻳ ْ ٌﻞ ﻟ ِ ّﻠ ْ َﻜـ ِﻔﺮِﻳ َﻦ ِﻣ ْﻦ
اب َﺷ ِﺪﻳ ٍﺪ
And woe unto the disbelievers from a severe torment.

ِ
ِ ِ
ِ
ِ Mون ﻋَﻦ َﺳ
ﻚ ِﰱ َﺿﻠ َ ٍـﻞﺑ َﻌِﻴ ٍﺪ
َ ُِﻴﻞا َّ ِ َوﻳَﺒْﻐ
َ َِﺎ ِﻋ َﻮ ًﺟﺎ ُأ ْوﻟـ َﺌﻮ
َ َ اﻻٌّﺧ َﺮة َوﻳ َ ُﺼ ُّﺪRَ D ﻮن ا ْﳊَﻴَﻮةَاﻟ ُّﺪﻧْﻴَﺎ
َ ُّ اﻟَّﺬﻳ َﻦ ﻳ َ ْﺴﺘَﺤﺒ

3.

Those who prefer the life of this world to the Hereafter, and hinder (men) from the path of Allah
and seek crookedness therein - they are far astray.

Describing the Qurcan and warning Those Who defy it
Allah says,

lllاﻟ َﺮ
Alif-Lam-Ra.

Previously we discussed the meaning of the separate letters that appear in the beginnings of some
Surahs.

ِ
lll ﻚ
َ ْ  إِﻟَﻴmﺎب أَﻧ َﺰﻟْﻨ َ ُﺎ
ٌ َ ﻛﺘlll
(This is) a Book which We have revealed unto you...
Allah says, `This is a Book that We have revealed to you, O Muhammad. This `Book', is the Glorious
Qur'an, the most honored Book, that Allah sent down from heaven to the most honored Messenger of
Allah sent to all the people of the earth, Arabs and non-Arabs alike,

ِ َ ﻟ ِ ُﺘ ْﺨ ِﺮج اﻟﻨlll
ِ اﻟﻈﻠُﻤ
lll ﺎت إ َِﱃ اﻟﻨُّﻮ ِر
َ ّ َ
َ ُّ ﺎس ﻣ َﻦ
in order that you might lead mankind out of darkness into light,
We sent you, O Muhammad, with this Book in order that you might lead mankind away from
misguidance and crookedness to guidance and the right way,'

ِ َ ﺂؤﻫﻢ ا َّﻟﻄـﻐُﻮت ُﳜْﺮِﺟ
ِ َ ا َ و ِﱄ ُاﻟ َّ ِﺬﻳﻦ ءاﻣﻨُﻮا ْ ُﳜ ْ ِﺮﺟﻬﻢ ِّﻣﻦ ُّ ِ ﻟﻨ ِ َ ِ ﻳ ﻛﻔ
ِ اﻟﻈﻠُﻤ
ـﺖ
ُ ُ
َ َ ّ َُّ
َ ُُ
َ ُّ ُﻢ ّﻣ َﻦ اﻟﻨُّﻮ ِر إِ َﱃﻮ
ُ ُ ُ َ اﻟﻈﻠ ُ َﻤـﺖ إ َِﱃ ا ُّﻮر َواﻟ ّﺬ َﻦ َ َ ُﺮوا ْأ ْوﻟﻴ
Allah is the Wali (Protector or Guardian) of those who believe. He brings them out from darkness into light. But as
for those who disbelieve, their Awliya (supporters and helpers) are Taghut (false deities), they bring them out from
light into darkness. (2:257)

and,
ِ ٍ ٍ ِِ
ِ
ِ اﻟﻈﻠُﻤ
ـﺖ إ َِﱃ اﻟﻨُّﻮ ِر
ّ ِ َ ُُﻫ َﻮ اﻟ َّ ِﺬى ﻳ
َ ُّ ِّﻨَـﺖ ﻟ ّﻴُ ْﺨ ِﺮ َﺟ ُﻜ ْﻢ ّﻣ َﻦuَ ءَاﻳَـﺖ ﺑmَ َﻋﺒْﺪRَD  ُلw
It is He Who sends down manifest Ayat to His servant that He may bring you out from darkness into light. (57:9)

Allah said next,

lll  ﺑِﺈِذْنِ َرﺑِّ ِﻬ ْﻢlll
by their Lord's leave,
He guides those whom He destined to be guided by the hand of His Messenger, whom He sent to
guide them by His command,

ِ  إ َِﱃ ِﺻ َﺮlll
lll اط اﻟْﻌَﺰِﻳ ِﺰ
to the path of the All-Mighty,
Who can never be resisted or overpowered. Rather, Allah is Irresistible above everything and
everyone else,

ِ  ا ْﳊlll
﴾١﴿ ﻤ ﻴ ِﺪ
َ
the Praised.
Who is glorified and praised in all His actions, statements, legislation, commandments and prohibitions
and Who only says the truth in the information He conveys.
Allah's statement,

ِ اﻟﺴﻤﺎو
ِ ِ
lll ات َو َﻣﺎ ِﰲ اﻷ َْر ِض
َ َ َّ ا ّ اﻟَّﺬي ﻟ َ ُﻪ َﻣﺎ ِﰲ
Allah to Whom belongs all that is in the heavens and all that is in the earth!,
is similar to,
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َ
ﻟﺴ َﻤـ َﻮ ِت َواﻻ ٌّ ْر ِض
َّ ﻚ ا
ُ ْ ﻮل ا َّ ِ إِﻟَﻴ ْ ُﻜ ْﻢ َﲨِﻴﻌًﺎ اﻟ َّ ِﺬى ﻟ َ ُﻪ ُﻣﻠ
ُ ﺎس إ ِ ِّﱏ َر ُﺳ
ُ َُّﻗ ْﻞ ﻳَﺄﻳُّﻬَﺎ اﻟﻨ
Say: "O mankind! Verily, I am sent to you all as the Messenger of Allah - to Whom belongs the dominion of the
heavens and the earth. (7:158)

Allah's statement,

ٍ  َ َﺬD َﺎﻓِﺮِﻳ َﻦ ِﻣ ْﻦ€ْ  ووﻳ ْ ٌﻞ ﻟ ِ ّﻠlll
﴾٢﴿ ﺷ ِﺪﻳ ٍﺪ
َ اب
ََ

And woe unto the disbelievers from a severe torment.
means, `woe to them on the Day of Judgment because they defied you, O Muhammad, and rejected
you.'
Allah says,

ِ
ِ
lll َ اﻵ ِﺧ َﺮ ِةRَD ﻮن ا ْﳊَﻴَﺎةَاﻟ ُّﺪﻧْﻴَﺎ
َ ُّ اﻟَّﺬﻳ َﻦ ﻳ َ ْﺴﺘَﺤﺒ
Those who prefer the life of this world to the Hereafter,
Allah described the disbelievers as preferring the life of the present world to the Hereafter, coveting
the former life and working hard for its sake. They have forgotten the Hereafter and abandoned it
behind their backs,

ِ Mون َﻋﻦ َﺳ
lll ِ ّ ِﻴﻞ ا
َ  َوﻳ َ ُﺼ ُّﺪlll
and hinder (men) from the path of Allah,
from following the Messengers,

lll َﺎ ِﻋ َﻮ ًﺟﺎﻮ
َ ُ َوﻳَﺒْﻐlll
and seek crookedness therein,
they seek to make Allah's path crooked, even though it is straight itself and does not deviate on
account of those who defy or betray it. When the disbelievers do this, they become engulfed in
ignorance and misguidance far away from truth, and therefore, there is no hope that they will gain
guidance and correctness while on this state.
﴾٣﴿ ﻚ ِﰲ َﺿﻼ َ ٍل ﺑَﻌِﻴ ٍﺪ
َ ِ ُأوﻟـ َﺌlll

ْ

they are far astray.

4.

ِِ ِ
ِ َ ٍ وﻣﺂ أَرﺳﻠْﻨَﺎ ِﻣﻦ َرﺳ
ﲔ َﳍ ُ ْﻢ
ُّ
َ ِّ َ ﻮل إِﻻّ ﺑِﻠ َﺴﺎنِ ﻗَ ْﻮﻣﻪ ﻟﻴُﺒ
َْ ََ
And We sent not a Messenger except with the language of his people, in order that he might
make (the Message) clear for them.

ِ ﻫ ﻟﻌ ِﻳ
ﻓَﻴ ِﻀ ُّﻞ ا َّ َﻣﻦ ﻳ َ َﺸ ُ ِ ﻣ
ﻴﻢ
ُ ﺂء َوﻳَﻬْﺪى َﻦ ﻳ َ َﺸ ُﺂء َو ُ َﻮ ا ْ َﺰ ُﺰ ا ْﳊَﻜ
ُ
ُ
Then Allah misleads whom He wills and guides whom He wills. And He is the All-Mighty, the AllWise.
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Every Prophet was sent with the Language of His People; Guidance or Misguidance
follows the Explanation
Allah says:

ِِ ِ
ِ َ ٍ وﻣﺎ أَرﺳﻠْﻨَﺎ ِﻣﻦ َرﺳ
lll ﲔ َﳍ ُ ْﻢ
ُّ
َ ِّ َ ﻮل إِﻻّ ﺑِﻠ َﺴﺎنِ ﻗَ ْﻮﻣﻪ ﻟﻴُﺒ
َْ ََ
And We sent not a Messenger except with the language of his people, in order that he might make
(the Message) clear for them.
Allah is Kind and Compassionate with His creation, sending Messengers to them from among them
and speaking their language, so that they are able to understand the Message that the Messengers
were sent with.
Allah said next,

lll  ﻓَﻴ ِﻀ ُّﻞ ا ّ ُ َﻣﻦ ﻳ َ َﺸﺎء َوﻳَﻬْ ِﺪي َﻣﻦ ﻳ َ َﺸﺎءlll
ُ
Then Allah misleads whom He wills and guides whom He wills.
after the proof and evidence have been established for the people, Allah misguides whom He wills
from the path of guidance and guides whom He wills to the truth,

lll  َو ُﻫ َﻮ اﻟْﻌَﺰِﻳ ُﺰlll
And He is the All-Mighty,
whatever He wills occurs and whatever He does not will never occurs,

ِ  ا ْﳊlll
﴾٤﴿ ﻜ ﻴﻢ
َ
ُ

the All-Wise.
in His decisions, misleading those who deserve to be misled and guiding those who deserve
guidance.
This is from Allah's wisdom with His creation, every Prophet He sent to a people spoke their language
and everyone of these Prophets were only sent to their people. Muhammad bin Abdullah, Allah's
Messenger, peace and blessings be upon him, was sent to all people.
It is recorded in the Two Sahihs that Jabir said that the Messenger of Allah said,

ِ
‰ِﻴَﺎءِ ﻗَﺒْﻠِﻲMْﻴﺖ َﲬْ ًﺴﺎ ﻟ َ ْﻢ ﻳُﻌْ َﻄ ُﻬ َّﻦ أ َ َﺣ ٌﺪ ِﻣ َﻦ ْاﻷَﻧ
ُ أُ ْﻋﻄ
،ﻧ ُ ِﺼ ْﺮ ُت ﺑِﺎﻟ ّ ُﺮ ْﻋ ِﺐ ﻣَ ِﺴﲑَةَ َﺷﻬْ ٍﺮ

ِ ِ
،ﻮرا
ً َو ُﺟﻌﻠَﺖ ِﱄ َ ْاﻷ َْر ُض َﻣ ْﺴ ِﺠ ًﺪا َو َﻃ ُﻬ
،َوأُ ِﺣﻠ َّ ْﺖ ِﱄ َاﻟْﻐَﻨ َ ِﺎﺋ ُﻢ َوﻟ َ ْﻢ ُﲢَ َّﻞ ِﻷ ََﺣ ٍﺪ ﻗَﺒْﻠِﻲ
ِ ُ
،َﻴﺖ اﻟ َّﺸ َﻔﺎﻋَﺔ
ُ َوأ ْﻋﻄ

ِِ
ِ َّﺎﺻﺔً و ُﺑﻌِﺜ ْ ُﺖ إ َِﱃ اﻟﻨ
َ َّﺎﻣﺔD ﺎس
ُ ََو’َﺎ َن اﻟ”َّﺒِ ُّﻲ ﻳُﺒْﻌ
َ َّ ﺚ إ َِﱃ ﻗَ ْﻮﻣﻪ َﺧ

Š
Š

Š
Š
Š

I have been given five things which were not given to anyone else before me.
Š

Allah made me victorious by awe, (by His frightening my enemies) for a distance of one month's
journey.
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Š

The earth has been made for me (and for my followers) a place for worship and a purifier.

Š

The war booty has been made lawful for me and it was not lawful for anyone else before me.

Š

I have been given the right of Intercession (on the Day of Resurrection).

Š

Every Prophet used to be sent to his nation only, but I have been sent to all mankind.

Allah said,

َ
ﻮل ا َّ ِ إِﻟَﻴ ْ ُﻜ ْﻢ َﲨِﻴﻌًﺎ
ُ ﺎس إ ِ ِّﱏ َر ُﺳ
ُ َُّﻗ ْﻞ ﻳَﺄﻳُّﻬَﺎ اﻟﻨ
Say: "O mankind! Verily, I am sent to you all as the Messenger of Allah... (7:158)

ِ َ وﻟَﻘَ ْﺪ أَرﺳﻠْﻨﺎ ﻣﻮ– ﺑِـﺎﻳـ•ِﻨﺂ أَن أ َ ْﺧ ِﺮ ْج ﻗَﻮﻣ
ِ َ ـﺖ إ َِﱃ اﻟﻨُّﻮ ِر وذَ ِّﻛ ْﺮ ُﻫﻢ ﺑِﺄَﻳَّﺎ ِم ا
ِ اﻟﻈﻠُﻤ
ّ
ْ َ َ َ َ ُ َ َْ َ
َْ
َ
َ ُّ ﻚ ﻣ َﻦ
ْ

5.

And indeed We sent Musa with Our Ayat (saying): "Bring out your people from darkness into light,
and remind them of the annals (or days) of Allah.

ٍ َ ﻚ ﻵﻳ
 ّ ِﻞ َﺻﺒَّﺎ ٍر َﺷ ُﻜﻮ ٍر€ُ ّ ِ ـﺖ ﻟ
َ ِ إ َِّن ِﰱ ذﻟ
Truly, therein are Ayat for every patient, thankful (person).''

Story of Musa and His People
Allah says;

lll ﻮ– ﺑِﺂﻳَﺎﺗِﻨَﺎ
َ َوﻟَﻘَ ْﺪ أ َ ْر َﺳﻠْﻨَﺎ ُﻣ
And indeed We sent Musa with Our Ayat (saying):
Allah says here, `Just as We sent you (O, Muhammad) and sent down to you the Book, in order that
you might guide and call all people out of darkness into the light, We also sent Musa to the Children of
Israel with Our Ayat (signs, or miracles).'
Mujahid said that this part of the Ayah refers to the nine miracles.

lll ﻚ
َ  أَ ْن أ َ ْﺧ ِﺮ ْج ﻗَ ْﻮ َﻣlll
Bring out your people,
he is being commanded;

ِ َ أَن أَ ْﺧ ِﺮ ْج ﻗَﻮﻣlll
ِ اﻟﻈﻠُﻤ
lll ﺎت إ َِﱃ اﻟﻨُّﻮ ِر
ْ
َْ
َ ُّ ﻚ ﻣ َﻦ
Bring out your people from darkness into light,
call them to all that is good and righteous, in order that they might turn away from the darkness of
ignorance and misguidance they indulged in, to the light of guidance and the enlightenment of faith,

lll ِ ّ  َوذَ ِ ّﻛ ْﺮ ُﻫ ْﻢ ﺑِﺄَﻳَّﺎ ِم اlll
and remind them of the annals (or days) of Allah,
remind them (O Musa) of Allah's days, meaning, favors and bounties which He bestowed on them
when He delivered them from the grip of Fir`awn and his injustice, tyranny and brutality. This is when
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Allah delivered them from their enemy, made a passage for them through the sea, shaded them with
clouds, sent down manna and quails for them, and other favors and bounties.
Mujahid, Qatadah and several others said this.
Allah said next,

ِ ٍ َ ِ  إ َِن ِﰲ ذَﻟlll
﴾٥﴿ ﺻﺒَّﺎ ٍر َﺷ ُﻜﻮ ٍر
ّ
َ  ّ ِﻞ€ُ ّ ﻚ ﻵﻳَﺎت ﻟ
Truly, therein are Ayat for every patient, thankful (person).
Allah says, `Our delivering of Our loyal supporters among the Children of Israel from the grasp of
Fir`awn and saving them from the disgraceful torment, provides a lesson to draw from for those who
are patient in the face of affliction, and thankful in times of prosperity.
Qatadah said,
"Excellent is the servant who if he is tested, he observes patience, and if he is granted prosperity,
he is thankful for it.''
It is recorded in the Sahih that the Messenger of Allah said,

إ َِّن أ َ ْﻣ َﺮ ا ْﳌُ ْﺆ ِﻣﻦِ ’ُﻠ َّ ُﻪ ﻋَ َﺠ ﻳﻘ ِﻀ
،ﺎن َﺧ ْﲑًا ﻟ َ ُﻪ
َ َ ’ اﷲ ﻟ َ ُﻪ ﻗَ َﻀﺎءً إ َِّﻻ
ٌ
ُ  َﻻ َ ْ ﻲ،ﺐ
َ
ﺿ
،ﺎن َﺧ ْﲑًا ﻟ َ ُﻪ
َ َ € َ  ﻓ،ﱪ
َ َ إ ِْن أ َﺻﺎﺑَﺘ ْ ُﻪ َ َّﺮ ُاء َﺻ

َ
ﺎن َﺧ ْﲑًا ﻟَﻪ
َ َ€َ ﻓ،َوإ ِْن أ َﺻﺎﺑَﺘ ْ ُﻪ َﺳ َّﺮ ُاء َﺷﻜ ََﺮ

Š

Š

Verily, all of the matter of the believer is amazing, for every decision that Allah decrees for him is good
for him.
Š

If an affliction strikes him, he is patient and this is good for him;

Š

if a bounty is give to him, he is thankful and this is good for him.

6.

ﻮ– ﻟِﻘَ ْﻮ ِﻣ ِﻪ
َ ﺎل ُﻣ
َ ََوإِذْ ﻗ
And (remember) when Musa said to his people:

ِ
ِ
ِ
ِ اب وﻳ َﺬ ِّﲝﻮن أَﺑْﻨﺂء ُﻛﻢ وﻳَﺴﺘَ ْﺤﻴ
ِ
َ
ِ
ﻼء ِّﻣﻦ
ٌ َ ﻮن ﻧ َﺴﺂءَ ُﻛ ْﻢ َو ِﰱ ذﻟ ُﻜ ْﻢ ﺑ
َ َﻠَﻴ ْ ُﻜ ْﻢ إِ ْذ أﳒَﺎ ُﻛ ْﻢ ّﻣ ْﻦ ءَ ِال ﻓ ْﺮﻋَ ْﻮ َن ﻳ َ ُﺴﻮ ُﻣﻮﻧ َ ُﻜ ْﻢ ُﺳD َّ اذْ ُﻛ ُﺮواْﻧﻌْ َﻤﺔَ ا
َ ُ ْ َ ْ َ َ َ ُ ُ َ ِ ﻮء اﻟْﻌَ َﺬ
ِ
ﻴﻢ
ٌ َّرﺑِّ ُﻜ ْﻢ ﻋَﻈ
"Call to mind Allah's favor to you, when He delivered you from Fir`awn's people who were
afflicting you with horrible torment, and were slaughtering your sons and letting your women live;
and in it was a tremendous trial from your Lord.''
7.

 َ َﺬ ِاﰉ ﻟ َ َﺸ ِﺪﻳ ٌﺪD ﻳﺪﻧ َّ ُﻜ ْﻢ َوﻟَﺌِﻦ َﻛ َﻔ ْﺮ ُﺗ ْﻢ إ َِّن
َ َوإِذْﺗَﺄ َ َّذ َن َرﺑُّ ُﻜ ْﻢ ﻟَﺌِﻦ َﺷﻜ َْﺮ ُﺗ ْﻢ ﻷ َ ِز
And (remember) when your Lord proclaimed: "If you give thanks, I will give you more; but if you
are thankless, verily, My punishment is indeed severe.''

8.

ِ
َ
َِﲎ
ﲪﻴ ٌﺪ
َ ﺎل ُﻣ
َ ََوﻗ
ٌّ ِ َ ﻮ– إِن ﺗَ ْﻜ ُﻔ ُﺮواْأ ُﻧﺘ ْﻢ َو َﻣﻦ ِﰱ اﻻٌّ ْر ِض َﲨﻴﻌًﺎ ﻓَﺈ َِّن ا َّ َﻟَﻐ
And Musa said: "If you disbelieve, you and all on earth together, then verily, Allah is Rich (free of
all needs), Worthy of all praise.''
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Allah states:

ِ ِ ﻠَﻴ ُﻜﻢ إِذْأَﳒﺎ ُﻛﻢ ِﻣﻦD ِ وإِذْ ﻗَﺎل ﻣﻮ– ﻟِﻘَﻮ ِﻣ ِﻪ ا ْذ ُﻛﺮواْﻧِﻌﻤ َﺔ ا
َ اب وﻳ َﺬ ِّ ُﲝ
lll ﻮن ﻧِ َﺴﺎء ُﻛ ْﻢ
ْ ّ َ ْ ْ َ ّ َْ ُ
َ ُﻮن أﺑْﻨَﺎء ُﻛ ْﻢ َوﻳ َ ْﺴﺘَ ْﺤﻴ
َ ُ َ ِ آل ﻓ ْﺮﻋَ ْﻮ َن ﻳ َ ُﺴﻮ ُﻣﻮﻧ َ ُﻜ ْﻢ ُﺳﻮءَ اﻟ ْﻌَ َﺬ
ْ َ َُ َ
And (remember) when Musa said to his people: "Call to mind Allah's favor to you, when He delivered
you from Fir`awn's people who were afflicting you with horrible torment, and were slaughtering your
sons and letting your women live;
Allah states that Musa reminded his people about Allah's annals and days and of Allah's favors and
bounties that He bestowed on them, when He saved them from Fir`awn and his people and the
torment and disgrace they used to exert on them.
They used to slaughter whomever they could find among their sons and let their females live. Allah
delivered them from all this torment, and this is a great bounty, indeed.
This is why Allah described this affliction,
﴾٦﴿ ﻜﻢ ﻋَ ِﻈﻴﻢ
ُ ِّ و ِﰲ ذَﻟ ِ ُﻜﻢ ﺑَﻼء ِّﻣﻦ َرﺑlll

ٌ

ْ

ّ

َ

and in it was a tremendous trial from your Lord.
`for He granted you (O Children of Israel) a great favor for which you are unable to perfectly thank
Him.'
Some scholars said that this part of the Ayah means, `what Fir`awn used to do to you was a
tremendous ( ﺑَﻼءtrial).'
Both meanings might be considered here and Allah knows best.
Allah said in another Ayah,

ِ َ ـﺖ و
ِ
ِ
ﻮن
َ ِّﺌَﺎت ﻟَﻌَﻠ َّ ُﻬ ْﻢ ﻳ َ ْﺮﺟ ُﻌuاﻟﺴ
ّ َ َ َوﺑَﻠ َْﻮﻧ َ ُـﻬ ْﻢ ﺑِﺎ ْﳊ َ َﺴﻨ
And We tried them with good and evil in order that they might turn (to Allah). (7:168)

Allah's statement next,

lll َوإِذْ ﺗَﺄ َ ّذ ََن َرﺑُّ ُﻜ ْﻢ
And (remember) when your Lord proclaimed,
means, proclaimed and made known His promise to you.
It is possible that this Ayah means, your Lord has vowed and sworn by His might, grace and
exaltness.
Allah said in a similar Ayah,

ِ ِ
ـﻤ ِﺔ
َ َُّوإِذْ ﺗَﺄَذّ ََن َرﺑ
َ َ َﻠَﻴ ْﻬ ِْﻢ إ َِﱃ ﻳ َ ْﻮم اﻟْﻘﻴD َﺒْﻌَﺜ َ َّﻦuَﻚ ﻟ
And (remember) when your Lord declared that He would certainly keep on sending against them (i.e. the Jews),
till the Day of Resurrection. (7:167)

Allah said,

lllﻳﺪﻧ َّ ُﻜ ْﻢ
َ  ﻟَﺌِﻦ َﺷﻜ َْﺮ ُﺗ ْﻢ ﻷ َ ِزlll
If you give thanks, I will give you more;
meaning, `if you appreciate My favor on you, I will give you more of it,
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lll  َوﻟَﺌِﻦ َﻛ َﻔ ْﺮ ُﺗ ْﻢlll
but if you are thankless,
if you are not thankful for My favors, covering and denying, then,
﴾٧﴿ ﺪ
ٌ  َ َﺬ ِاﰊ ﻟ َ َﺸ ِﺪﻳD  إ َِّنlll
verily, My punishment is indeed severe,
by depriving you of the favor and punishing you for being unappreciative of it.'
A Hadith states that,

ﺒُﻪuإ َِّن اﻟْﻌَﺒ ْ َﺪ ﻟَﻴ ُ ْﺤ َﺮ ُم اﻟ ّ ِﺮزْ َق ﺑِﺎﻟ َّﺬﻧ ْ ِﺐ ﻳُ ِﺼ
A servant might be deprived of a provision (that was written for him) because of a sin that he
commits.
Allah said,

ِ ِ
َ
َ ﺎل ُﻣ
َ ََوﻗ
ٌّ َ ّ ﻮ– إِن ﺗَ ْﻜ ُﻔ ُﺮواْأ ُﻧﺘ ْﻢ َو َﻣﻦ ِﰲ اﻷَ ْرض َﲨﻴﻌًﺎ ﻓَﺈ َِّن ا

ِ َ ﻟَﻐ َ ِﲏ
﴾ ٨﴿ ﺪ
ٌ ﲪﻴ

And Musa said: "If you disbelieve, you and all on earth together, then verily, Allah is Rich (free of all
needs), Worthy of all praise.''
Allah does not need the gratitude of His servants, and He is worthy of all praise even if the
disbelievers disbelieve in Him,

ﲎ ﻋَﻨ ُﻜ ْﻢ
ٌّ ِ إِن ﺗَ ْﻜ ُﻔ ُﺮوا ْﻓَﺈ َِّن ا َّ َ َﻏ
If you disbelieve, then verily, Allah is not in need of you. (39:7)

and,

ِ َ ٌﻓَ َﻜ َﻔﺮوا ْوﺗَﻮﻟَّﻮا ْ َواﺳﺘَﻐ ْ َﲎ ا َّ وا َّ َﻏ ِﲎ
ﲪﻴ ٌﺪ
ْ ّ َ َ ُ
ّ ُ َُ
So they disbelieved and turned away. But Allah was not in need (of them). And Allah is Rich (free of all needs),
Worthy of all praise. (64:6)

In his Sahih, Muslim recorded that Abu Dharr said that the Messenger of Allah said that his Lord the
Exalted and Most Honored said,

،ْﺌًﺎuﻚ ِﰲ ُﻣﻠ ْ ِﻜﻲ َﺷ
َ ِ  َﻣﺎ زَادَذَﻟ،َ أَﺗ َْ¨ ﻗَﻠ ْ ِﺐ َر ُﺟﻞٍ َوا ِﺣ ٍﺪ ِﻣﻨ ْ ُﻜ ْﻢRَD ﻳَﺎ ِﻋﺒَﺎ ِدي ﻟ َ ْﻮ أ َ َّن أ َ َّوﻟ َ ُﻜ ْﻢ َوآ ِﺧ َﺮ ُﻛ ْﻢ َوإِﻧ ْ َﺴ ُﻜ ْﻢ َو ِﺟﻨَّ ُﻜ ْﻢ ’َﺎﻧُﻮا
ِ
َ D
َ َ ِ ِ
ٍِ ِ
،ْﺌًﺎuﻚ ِﰲ ُﻣﻠ ْ ِﻜﻲ َﺷ
َ ِ َﺺ ذَﻟ
َ  َﻣﺎ ﻧَﻘ،َ أﻓْ َﺠ ِﺮ ﻗَﻠ ْ ِﺐ َر ُﺟﻞٍ َواﺣﺪ ﻣﻨْ ُﻜ ْﻢRَ ﻳَﺎ ﻋﺒَﺎدي ﻟ َ ْﻮ أ َّن أ َّوﻟ َ ُﻜ ْﻢ َوآﺧ َﺮ ُﻛ ْﻢ َوإِﻧ ْ َﺴ ُﻜ ْﻢ َو ِﺟﻨَّ ُﻜ ْﻢ ’َﺎﻧُﻮا
 ﻣﺎ ﻧَﻘَﺺ ذَﻟ ِ َ ِﻣ ﻣﻠ ِﻜ،ﻓَﺄ َ ْﻋ َﻄﻴ ُﺖ ’ُ َّﻞ إِﻧْﺴﺎنٍ ﻣﺴﺄَﻟَﺘ ُﻪ،ﻮﱐ
َ ﻳﻨﻘ
ﺺ
ِ ُ  ﻓَ َﺴﺄَﻟ،ﻳَﺎ ِﻋﺒَﺎ ِدي ﻟ َ ْﻮ أ َ َّن أ َ َّوﻟ َ ُﻜ ْﻢ َوآ ِﺧ َﺮ ُﻛ ْﻢ َوإِﻧ ْ َﺴ ُﻜ ْﻢ َو ِﺟﻨَّ ُﻜ ْﻢ ﻗَﺎ ُﻣﻮا ِﰲ َﺻﻌِﻴ ٍﺪ َوا ِﺣ ٍﺪ
َ
ْ َ َ
َ
ْ
ُ ُ ْ َ ْﺌًﺎ إ ِّﻻ َﻛ َﻤﺎuﻚ ْﻦ ُ ْ ﻲ َﺷ
اﳌ ِ ْﺨﻴ َ ُﻂ إِذَا أُدْ ِﺧ َﻞ اﻟْﺒ َ ْﺤﺮ
O My servants!
If the first and the last among you, mankind and Jinns among you, had the heart of the most pious
and righteous man among you, that will not increase my kingdom in the least.
O My servants!
If the first and the last among you, mankind and the Jinns among you, had the heart of the most
wicked man among you, that will not decrease My kingdom in the least.
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O My servants!
If the first and the last among you, the mankind and Jinns among you, stood in one flat area and
each asked me (what they wish), and I gave each one of them what they asked, that will not
decrease My kingdom except by that which the needle carries (of water) when inserted in the
ocean.''
Verily, all praise and glory are due to Allah, the Rich (free of need), the Worthy of all praise.

َﺎ ٍد َوﲦَ ُﻮدَ َواﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ِﻣﻦ ﺑَﻌْ ِﺪ ِﻫ ْﻢDأَﻟ َ ْﻢ ﻳَﺄْﺗِ ُﻜ ْﻢ ﻧَﺒَﺄُ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ِﻣﻦ ﻗَﺒْﻠِ ُﻜ ْﻢ ﻗَ ْﻮ ِم ﻧُﻮ ٍح َو

9.

Has not the news reached you, of those before you, the people of Nuh, `Ad, and Thamud, and
those after them!

َ
ُ َّ ﻻ َﻳَﻌْﻠ َ ُﻤ ُﻬ ْﻢ إِﻻّا
None knows them but Allah.

ِ َ ِّﻨuْ ُﻢ رﺳﻠ ُ ُﻬﻢ ﺑِﺎﻟْﺒَﺟﺂء
ْـﺖ ﻓَ َﺮ ّدُواْأَﻳ ْ ِﺪﻳ َ ُﻬ ْﻢ ِﰱ أَﻓْ َﻮا ِﻫ ِﻬ ْﻢ َوﻗَﺎﻟُﻮا
َ ْ ُُ ْ َ
To them came their Messengers with clear proofs, but they put their hands in their mouths and
said:

ٍ ﻚ ِّﳑَّﺎ ﺗَ ْﺪ ُﻋﻮﻧَﻨَﺂ إِﻟَﻴ ْ ِﻪ ُﻣ ِﺮ
ﻳﺐ
ٍّ  َﺷ°َِ إِﻧ َّﺎ َﻛ َﻔ ْﺮﻧَﺎ ِﲟَﺂ ُأ ْر ِﺳﻠْﺘُ ْﻢ ﺑِ ِﻪ َوإِﻧ َّﺎ ﻟ
"Verily, we disbelieve in that with which you have been sent, and we are really in grave doubt as
to that to which you invite us.''

Earlier Nations disbelieved in Their Prophets
Allah says:

lll ُ ّ َﺎ ٍد َوﲦَ ُﻮدَ َواﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ِﻣﻦ ﺑَﻌْ ِﺪ ِﻫ ْﻢ ﻻ َﻳَﻌْﻠ َ ُﻤ ُﻬ ْﻢ ِإﻻَّ اDأَﻟ َ ْﻢ ﻳَﺄْﺗِ ُﻜ ْﻢ ﻧَﺒَﺄُ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ِﻣﻦ ﻗَﺒْﻠِ ُﻜ ْﻢ ﻗَ ْﻮ ِم ﻧُﻮ ٍح َو
Has not the news reached you, of those before you, the people of Nuh, `Ad, and Thamud, and those
after them! None knows them but Allah.
Allah narrated to this Ummah (followers of Muhammad) the stories of the people of Prophet Nuh, `Ad
and Thamud, and other ancient nations that belied their Messengers. Only Allah knows the count of
these nations,

ِ َ ِﻨuْ ُﻢ رﺳﻠُﻬﻢ ﺑِﺎﻟْﺒ ﺟﺎءlll
lll ﺎت
َّ ُ ُ ُ ْ َ
To them came their Messengers with clear proofs,
they brought them evidences and plain, tremendous proofs and signs.
Ibn Ishaq reported that Amr bin Maymun said that Abdullah said about Allah's statement,
(None knows them but Allah),

َ
ُ ّ ﻻ َ ﻳَﻌْﻠ َ ُﻤ ُﻬ ْﻢ إِﻻ ّ ا

"The genealogists utter lies.''
This is why Urwah bin Az-Zubayr said, "We did not find anyone who knows the forefathers of Ma`dd
bin Adnan.''
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Meaning of, "They put Their Hands in Their Mouths"
Allah said next,

lll  ﻓَ َﺮ ّدُواْأَﻳ ْ ِﺪﻳ َ ُﻬ ْﻢ ِﰲ أَﻓْ َﻮا ِﻫ ِﻬ ْﻢlll
but they put their hands in their mouths,
Š

It is said that they pointed to the Messengers' mouths asking them to stop calling them to Allah,
the Exalted and Most Honored.

Š

It is also said that it means, they placed their hands on their mouths in denial of the Messengers.

Š

It was also said that it means that they did not answer the call of the Messengers, or they were
biting their hands in rage.

Š

Mujahid, Muhammad bin Ka`b and Qatadah said that;

Š

they belied the Messengers and refuted their call with their mouths.

I (Ibn Kathir) say that Mujahid's Tafsir is supported by the completion of the narrative,

ٍ ﻚ ِّﳑَّﺎ ﺗَ ْﺪ ُﻋﻮﻧَﻨَﺎ إِﻟَﻴ ِﻪ ُﻣ ِﺮ
﴾٩﴿ ﻳﺐ
ٍّ  وﻗَﺎﻟُﻮاْإِﻧ َّﺎ َﻛ َﻔ ْﺮﻧَﺎ ِﲟﺎ ُأر ِﺳﻠ ْ ُﺘﻢ ﺑِ ِﻪ وإِﻧ َّﺎ ﻟ َ ِﻔﻲ َﺷlll
َ

ْ

ْ َ

َ

and said: "Verily, we disbelieve in that with which you have been sent, and we are really in grave
doubt as to that to which you invite us.''
Al-Awfi reported that Ibn Abbas said,
"When they heard Allah's Word, they were amazed and placed their hands on their mouths,''

lll  َوﻗَﺎﻟُﻮا ْإِﻧ َّﺎ َﻛ َﻔ ْﺮﻧَﺎ ِﲟَﺎ ُأ ْر ِﺳﻠْﺘُﻢ ﺑِ ِﻪlll
and said: "Verily, we disbelieve in that with which you have been sent.''
They said, We do not believe what you brought us, and have strong doubt in its authenticity.'

10.

ﻟﺴ َﻤـ َﻮ ِت َواﻻٌّ ْر ِض
ٌّ ﻗَﺎﻟ َ ْﺖ ُر ُﺳﻠ ُ ُﻬ ْﻢ أ َ ِﰱ ا َّ ِ َﺷ
َّ ﻚ ﻓَﺎ ِﻃ ِﺮ ا
Their Messengers said: "(What!) Can there be a doubt about Allah, the Creator of the heavens
and the earth!

ﻳ َ ْﺪ ُﻋﻮ ُﻛ ْﻢ ﻟِﻴَﻐ ْ ِﻔ َﺮ ﻟ َ ُﻜ ْﻢ ِّﻣﻦ ُذﻧُﻮﺑِ ُﻜ ْﻢ َوﻳُ َﺆ ِّﺧ َﺮ ُﻛ ْﻢ إ َِﱃ أَ َﺟ ٍﻞ ُّﻣ َﺴ ًّـﻤـﻰ
He calls you that He may forgive you of your sins and give you respite for a term appointed.''

َ ﻳﺪ
َ
ِ
ٍ ِﺂؤﻧَﺎ ﻓَﺄْ ُﺗﻮﻧَﺎ ﺑِ ُﺴﻠ ْ َﻄـﻦٍ ُّﻣﺒ
ﲔ
ُ َﺎن ﻳَﻌْﺒ ُ ُﺪ ءَاﺑ
َ َ ’ ون أن ﺗَ ُﺼ ّﺪُوﻧَﺎ ﻋَ َّﻤﺎ
َ ُ ﻗَﺎﻟُﻮاْإ ِْن أ ُﻧﺘ ْﻢ إِﻻَّ ﺑ َ َﺸ ٌﺮ ّﻣﺜْﻠُﻨَﺎ ُﺗ ِﺮ
They said: "You are no more than human beings like us! You wish to turn us away from what our
fathers used to worship. Then bring us a clear authority.''
11.

ِ
ِ َ َ
D
mِ ﺂء ِﻣ ْﻦ ِﻋﺒَﺎ ِد
ُ َ َﻣﻦ ﻳ َ َﺸRَ ﻗَﺎﻟ َ ْﺖ َﳍ ُ ْﻢ ُر ُﺳﻠ ُ ُﻬ ْﻢ إِن ّﳓ ْ ُﻦ إِﻻّ ﺑ َ َﺸ ٌﺮ ّﻣﺜْﻠُ ُﻜ ْﻢ َوﻟـ َﻜ َّﻦ ا َّ َ َ ُﳝ ُّﻦ
Their Messengers said to them: "We are no more than human beings like you, but Allah bestows
His grace to whom He wills of His servants.
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ِ
ِ
ِ
ِ ِْ َ
ﻮن
َ َﺘ َ َﻮ’َّ ِﻞ ا ْﳌُ ْﺆﻣ ُﻨuَْ ا َّ ﻓَﻠRDﺎن ﻟَﻨﺂ أن ﻧ َّﺄﺗﻴ َ ُﻜ ْﻢ ﺑ ُﺴﻠ ْ َﻄـﻦٍ إِﻻَّ ﺑِﺈِذْنِ ا َّ َو
َ َ ’ َو َﻣﺎ
It is not ours to bring you an authority (proof) except by the permission of Allah. And in Allah
(alone) let the believers put their trust.''

ِ
ِ
ِ D َ ََ
ِ
ﻮن
َ ُ َﺘ َ َﻮ’َّ ِﻞ ا ْﳌُﺘ َ َﻮ’ّﻠuَْ ا َّ ﻓَﻠRَDَ َﻣﺂ آذَﻳ ْ ُﺘ ُﻤﻮﻧَﺎ َوRَD ﱪ َّن
َ َ ا َّ َوﻗَ ْﺪ َﻫ َﺪاﻧَﺎ ُﺳﺒُﻠَﻨَﺎ َوﻟَﻨ ْﺼRَ َو َﻣﺎ ﻟَﻨﺂ أﻻّ ﻧَﺘ َ َﻮ’ّ َﻞ

12.

"And why should we not put our trust in Allah while He indeed has guided us in our ways! And we
shall certainly bear with patience all the hurt you may cause us, and in Allah (alone) let those who
trust, put their trust.''

The Argument between the Prophets and the Disbelievers
Allah says:

lll ﻗَﺎﻟ َ ْﺖ ُر ُﺳﻠ ُ ُﻬ ْﻢ
Their Messengers said:
Allah narrates to us the arguments that ensued between the disbelievers and their Messengers. When
their nations doubted the Message of worshipping Allah alone without partners, the Messengers said,

lll ﻚ
ٌّ  أ َ ِﰲ ا ّ ِ َﺷlll
(What!) Can there be a doubt about Allah...
about His Lordship and having the exclusive right to be worshipped alone, being the only Creator of all
creatures!

ِ
ِ اﻟﺴﻤﺎو
lll ات َواﻷَ ْر ِض
َ َ َّ  ﻓَﺎﻃ ِﺮlll
the Creator of the heavens and the earth!
Verily, none besides Allah is worthy of worship, alone without partners with Him. Most nations were,
and still are, affirming the existence of the Creator, but they call upon intermediaries besides Him
whom they think will benefit them or bring them closer to Allah.
Their Messengers said to them,

lll  ﻳ َ ْﺪ ُﻋﻮ ُﻛ ْﻢ ﻟِﻴَﻐ ْ ِﻔ َﺮ ﻟ َ ُﻜﻢ ِّﻣﻦ ُذﻧُﻮﺑِ ُﻜ ْﻢlll
He calls you that He may forgive you of your sins, (in the Hereafter),

lll µًّ  َوﻳُ َﺆ ِّﺧ َﺮ ُﻛ ْﻢ إ َِﱃ أ َ َﺟﻞٍ ُّﻣ َﺴـlll
and give you respite for a term appointed,
in this worldly life.
Allah said in other Ayat,

 َوﻳُ ْﺆ ِت ’ُ َّﻞ ِذي ﻓَ ْﻀﻞٍ ﻓَ ْﻀﻠ َ ُﻪµًّ ًﺎ َﺣ َﺴﻨًﺎ إ َِﱃ أ َ َﺟﻞٍ ّﻣُ َﺴDَوأَنِ ا ْﺳﺘَﻐ ْ ِﻔ ُﺮوا ْ َرﺑَّ ُﻜ ْﻢ ُﺛ َّﻢ ُﺗﻮ ُﺑﻮاْ إِﻟَﻴ ْ ِﻪ ُﳝَﺘِّﻌْ ُﻜ ْﻢ َّﻣﺘَﺎ
Seek the forgiveness of your Lord, and turn to Him in repentance, that He may grant you good enjoyment, for a
term appointed, and bestow His abounding grace to every owner of grace. (10:3)
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However, their nations went on arguing against their Prophethood, after they had to submit to the first
evidence (that Allah Alone created everything).

Disbelievers reject Prophethood because the Messengers were Humans!
Their nations said,

lll  ﻗَﺎﻟُﻮاْإ ِْن أ َ ُﻧﺘ ْﻢ إِﻻَّ ﺑ َ َﺸ ٌﺮ ِّﻣﺜْﻠُﻨَﺎlll
They said: "You are no more than human beings like us!
so why should we follow you just because you say so, even though we did not witness a miracle by
your hands,

َ ﻳﺪ
lll ﺂؤﻧَﺎ
ُ َ ﺎن ﻳَﻌْﺒ ُ ُﺪ آﺑ
َ َ ’ ون أن ﺗَ ُﺼ ُّﺪوﻧَﺎ ﻋَ َّﻤﺎ
َ ُ  ُﺗ ِﺮlll
You wish to turn us away from what our fathers used to worship.

ٍ ِ ﻓَﺄ ْ ُﺗﻮﻧَﺎ ﺑِﺴﻠ ْ َﻄﺎنٍ ُّﻣﺒlll
﴾١٠﴿ ﲔ
ُ

Then bring us a clear authority.
i.e. a miracle of our choice.

lll ﻗَﺎﻟ َ ْﺖ َﳍ ُ ْﻢ ُر ُﺳﻠ ُ ُﻬ ْﻢ إِن َّﳓ ْ ُﻦ إِﻻَّ ﺑ َ َﺸ ٌﺮ ِّﻣﺜْﻠ ُ ُﻜ ْﻢ
Their Messengers said to them: "We are no more than human beings like you...''
affirming that truly, they were only human being like their nations,

lll mِ َ َﻣﻦ ﻳ َ َﺸﺎء ِﻣ ْﻦ ِﻋﺒَﺎ ِدRَD  َوﻟـ َ ِﻜ َّﻦ ا ّ َ َﳝُ ُّﻦlll
but Allah bestows His grace to whom He wills of His servants,
with Prophethood and Messengership which is His choice,

lll ٍﺎن ﻟﻨَﺎ أَن ﻧ َّﺄْﺗِﻴ َ ُﻜﻢ ﺑِ ُﺴﻠ ْ َﻄﺎن
َ َ ’  َو َﻣﺎlll
It is not ours to bring you an authority,
according to your choice,

lll ِ ّ  إِﻻَّﺑِﺈِ ْذنِ اlll
except by the permission of Allah,
after we beg Him and He provides us with a miracle,

ِ
ِ
﴾١١﴿ ﻮن
َ َﺘَﻮ’َّ ِﻞ ا ْﳌُ ْﺆﻣ ُﻨuْﻓَﻠ
َ

ّ َ اRD َوlll

And in Allah (alone) let the believers put their trust.
in all their affairs. Their Messengers said to them next,

lll ِ ّ َ اRَD َو َﻣﺎ ﻟﻨَﺎ أَﻻَّﻧَﺘ َ َﻮ’َّ َﻞ
And why should we not put our trust in Allah,
after He had guided us to the best, most clear and plain way,

12

lll  َوﻗَ ْﺪ َﻫ َﺪاﻧَﺎ ُﺳﺒُﻠَﻨَﺎlll
while He indeed has guided us in our ways!

ِ
lll َ َﻣﺎ آذَﻳ ْ ُﺘ ُﻤﻮﻧَﺎRَD ﱪ َّن
َ  َوﻟَﻨ ْﺼlll
And we shall certainly bear with patience all the hurt you may cause us,
such as foolish actions and abusive statements,

ِ

ِ
﴾١٢﴿ ﻮن
َ ُ َﺘَﻮ’َّ ِﻞ ا ْﳌُﺘَﻮ’ّﻠuْﻓَﻠ
َ

َ

ّ َ اRَ D َوlll

and in Allah (alone) let those who trust, put their trust.

َ ِ َ ِ
ِ ِ
ِ َ َ وﻗ
ﻮد َّن ِﰱ ِﻣﻠَّ•ِﻨَﺎ
َ
ُ ﺎل اﻟَّﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْﻟ ُﺮ ُﺳﻠ ِﻬ ْﻢ ﻟ َُﻨ ْﺨ ِﺮ َﺟﻨَّـ ُﻜ ْﻢ ّﻣ ْﻦ أ ْرﺿﻨَﺂ أ ْو ﻟَﺘ ُﻌ

13.

And those who disbelieved, said to their Messengers: "Surely, we shall drive you out of our land,
or you shall return to our religion.''

ِ ِ َّ ﻓَﺄَو َ· إِﻟَﻴ ِﻬﻢ رﺑُّ ُﻬﻢ ﻟَﻨُﻬْﻠِﻜ ََّﻦ
ﲔ
َ اﻟﻈـﻠﻤ
ْ َ ْ ْ ْ
So their Lord revealed to them: "Truly, We shall destroy the wrongdoers.''

ِ ِ وﻟَ”ﺴ ِﻜ ”ﻨَـ ُﻜﻢ اﻻٌّرض ِﻣﻦ ﺑﻌ ِﺪ ِﻫﻢ ذﻟ
ﺎف َو ِﻋﻴ ِﺪ
َ َ ْ ْ َ َ ْ ُ َّ ْ ُ َ
َ  َو َﺧ¹ﺎف َﻣﻘَ ِﺎ
َ ﻚ ﳌ َ ْﻦ َﺧ

14.

"And indeed, We shall make you dwell in the land after them. This is for him who fears standing
before Me and also fears My threat.''

ﺎب ’ُ ُّﻞ َﺟﺒَّﺎ ٍر ﻋَ ِ”ﻴ ٍﺪ
َ َوا ْﺳﺘ َ ْﻔﺘ َ ُﺤﻮاْ َو َﺧ

15.

And they sought victory and help; and every obstinate, arrogant dictator (who refuses to believe in
the Oneness of Allah) was brought to a complete loss and destruction.

ِّﻣﻦ َو َر ِآﺋ ِﻪ َﺟﻬَﻨَّ ُﻢ َوﻳُ ْﺴ َ¨ ِﻣﻦ َّﻣﺂءٍ َﺻ ِﺪﻳ ٍﺪ

16.

In front of him is Hell, and he will be made to drink boiling, festering water.

ِ
ِ
ِ
ِِ
ِ ِْ
ِ
اب»َﻠِ ٌﻴﻆ
ٌ  َ َﺬDَﺎنٍ َو َﻣﺎ ُﻫ َﻮ ﲟَﻴِ ّ ٍﺖ َوﻣﻦ َو َرآﺋﻪ€ َ ُﺎد ﻳُﺴﻴﻐُ ُﻪ َوﻳَﺄﺗﻴﻪ ا ْﳌ َ ْﻮ ُت ﻣﻦ ’ُ ّ ِﻞ َﻣ€َﻳَﺘ َ َﺠ َّﺮ ُﻋ ُﻪ َوﻻ َﻳ

17.

He will sip it unwillingly, and he will find great difficulty in swallowing it down his throat, and death
will come to him from every side, yet he will not die, and in front of him, will be a great torment.

Disbelieving Nations threaten Their Messengers with Expulsion
Allah tells;

َ ِ َ ِﻣ
ِ ِ
َوﻗَ َ ِ ﻳ
lllﻮد َّن ِﰲ ِﻣﻠَّ•ِﻨَﺎ
ُ ﺎل اﻟَّﺬ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ ﻟ ُﺮ ُﺳﻠ ِﻬ ْﻢ ﻟ َُﻨ ْﺨ ِﺮ َﺟﻨَّـ ُﻜﻢ ّ ْﻦ أ ْرﺿﻨَﺂ أ ْو ﻟَﺘ ُﻌ
And those who disbelieved, said to their Messengers: "Surely, we shall drive you out of our land, or
you shall return to our religion.''
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Allah narrates to us how the disbelieving nations threatened their Messengers, that being, expulsion
from their land and banishment.
For instance, the people of Prophet Shu`ayb, peace be upon him, said to him and to those who
believed in him,

ﻚ ِﻣﻦ ﻗ َْﺮﻳَ•ِﻨَﺂ
َ َﻳـﺸﻌَﻴ ْ ُﺐ َواﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ءَا َﻣﻨُﻮا ْ َﻣﻌ
َ َّﻟَﻨُ ْﺨ ِﺮ َﺟﻨ
ُ ﻚ
We shall certainly drive you out from our town, O Shu`ayb, and those who have believed with you. (7:88)

The people of Prophet Lut, peace be upon him, said,

ٍ ُ ال ﻟ
ﻮط ِّﻣﻦ ﻗ َْﺮﻳَﺘِ ُﻜ ْﻢ
َ َأ َ ْﺧﺮ ُِﺟﻮا ْء
Drive out the family of Lut from your city. (27:56)

Allah said about the idolators of Quraysh,

ِ َ ﻚ ِﻣ َﻦ اﻻٌّر ِض ﻟِﻴ ْﺨﺮ ُِﺟ
ً ﻚ إِﻻَّﻗَﻠِﻴﻼ
َ ﻮن ِﺧﻠَـ َﻔ
َ َ  َ ْﺴﺘ َ ِﻔ ّﺰُوﻧuََوإِن ’ َ ُﺎدوا ْﻟ
َ َُﺜMْﻮك ﻣﻨْﻬَﺎ َوإِذًا ﻻ َّﻳَﻠ
ُ ْ
And verily, they were about to frighten you so much as to drive you out from the land. But in that case they would
not have stayed after you, except for a little while. (17:76)

and,

ﻮك َو َﳝْﻜ ُُﺮ َ ﳝﻜ
ﲑ ا ْﳌَـ ِﻜﺮِﻳ َﻦ
َ َوإِذْ َﳝْﻜ ُُﺮ ﺑ
َ ﻮك أ َ ْو ُﳜْﺮ ُِﺟ
َ ُ ﻮك أ َ ْو ﻳ َ ْﻘﺘُﻠ
َ ُِﺘMِْﻚ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا ْﻟِﻴُﺜ
ُ ْ ون َو َ ْ ُُﺮ ا َّ ُ َوا َّ ُ َﺧ
And when the disbelievers plotted against you to imprison you, or to kill you, or to expel you out; they were
plotting and Allah too was plotting; and Allah is the Best of those who plot. (8:30)

Allah gave victory and aid to His Messenger after he emigrated from Makkah and gathered followers,
supporters, and soldiers around him, who fought in the cause of Allah, the Exalted. Allah kept granting
His Messenger more dominance until He opened for him Makkah, which sought to expel him. Allah
gave him dominance over it, even when his enemies from Makkah and the rest of the people of the
earth disliked it. Soon after, people began embracing the religion of Allah in large crowds and in a very
short time Allah's Word and religion became high over all other religions, from the eastern and western
parts of the world.
Hence Allah's statement,

ِ اﻟﻈ
َّ  ﻓَﺄَو َ· إِﻟَﻴ ِﻬﻢ رﺑُّ ُﻬﻢ ﻟ َ ُﻨﻬْﻠِﻜ ََّﻦlll
﴾١٣﴿ ﺎﳌِﲔ
َ

ْ َ ْ ْ

ْ

So their Lord revealed to them: "Truly, We shall destroy the wrongdoers.

lll َوﻟ َ”ُ ْﺴ ِﻜ”َﻨَّـ ُﻜ ُﻢ اﻷ َ ْر َض ِﻣﻦ ﺑَﻌْ ِﺪ ِﻫ ْﻢ
And indeed, We shall make you dwell in the land after them.''
Allah said in other Ayat,

ِ
ِ
َ
ِ ِِ ِ
ْﳌﻨﺼ
ﻮن
َ ُ  َوإ َِّن ُﺟﻨ َﺪﻧَﺎ َﳍ ُ ُﻢ اﻟْﻐَـﻠﺒŠ ون
َ ﻮر
َ َوﻟَﻘَ ْﺪ َﺳﺒَﻘَ ْﺖ ’َﻠ َﻤ •ُﻨَﺎ ﻟﻌﺒَﺎدﻧَﺎ ا ْﳌُ ْﺮ َﺳﻠ
ُ ُ َ  ُ ْﻢ َﳍ ُ ُﻢ اِّ  إŠ ﲔ
And, verily, Our Word has gone forth of old for Our servants, the Messengers, that they verily, would be made
triumphant, and that Our hosts! They verily, would be the victors. (37:171-173)

 إ َِّن ا َّ َ ﻗَ ِﻮ ٌّى ﻋَﺰِﻳ ٌﺰRِ ﱭ أ َﻧَﺎ ْ َو ُر ُﺳ
َّ َ ِﺐ ا َّ ُ ﻻّ»ْﻠ
َ َ َﻛﺘ
Allah has decreed: "Verily, it is I and My Messengers who shall be the victorious. Verily, Allah is All-Powerful, AllMighty.'' (58:21)
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ْﻨَﺎ ِﰱ اﻟ َّﺰ ُﺑﻮ ِر ِﻣﻦ ﺑ َ ْﻌ ِﺪ اﻟ ِ ّﺬ ْﻛ ِﺮMََوﻟَﻘَ ْﺪ َﻛﺘ
And indeed We have written in Az-Zabur after Adh-Dhikr. (21:05)

ِ ِ ِ ِ ِ ِ ِ ﻨُﻮا ْﺑِﺎ َّ ِ واﺻ ِﱪواْإ َِّن اﻷَر َض َّ ِ ﻳُﻮ ِر ُﺛﻬَﺎ َﻣﻦ ﻳ َ َﺸuِﻮ– ﻟِﻘَﻮ ِﻣ ِﻪ ا ْﺳﺘَﻌ
ﲔ
َ َﻗ
ْ
ْ َ ﺎل ُﻣ
َ  َواﻟ ْﻌَـﻘﺒ َ ُﺔ ﻟﻠ ْ ُﻤﺘَّﻘmﺂء ﻣ ْﻦ ﻋﺒَﺎد
ُ
ُ ْ َ
Musa said to his people: "Seek help in Allah and be patient. Verily, the earth is Allah's. He gives it as a heritage to
whom He wills of His servants: and the (blessed) end is for the those who have Taqwa.'' (7:128)

and,

ِ َ َِ ﺑ ِﲎ إِﺳﺮءRَD ِﻚ ا ْﳊ ﺴﲎ
َ
ِ
ِ
ﺎن ﻳ َ ْﺼﻨ َ ُﻊ ﻓ ِ ْﺮﻋَ ْﻮ ُن
ْ َ َ ْ ُ َ ّﺎر ْﻛﻨَﺎ ﻓِﻴﻬَﺎ َو َﲤ َّ ْﺖ ’َﻠِ َﻤ ُﺖ َرﺑ
َ َ ’ ﱪواْ َودَ َّﻣ ْﺮﻧَﺎ َﻣﺎ
َ َوأ ْو َرﺛْﻨَﺎ اﻟْﻘَ ْﻮ َم اﻟَّﺬﻳ َﻦ ’َﺎﻧُﻮا ْﻳُ ْﺴﺘ َ ْﻀﻌَ ُﻔ
َ َ ﻮن َﻣ َﺸـ ِﺮ َق اﻻ ٌّ ْرض َو َﻣﻐَـ ِﺮﺑَﻬَﺎ اﻟ َّ ِﱴ ﺑ
ُ َ ﻳﻞ ﲟَﺎ َﺻ
ﻮن
َ َوﻗَ ْﻮ ُﻣ ُﻪ َو َﻣﺎ ’َﺎﻧُﻮا ْﻳَﻌْﺮ ُِﺷ
And We made the people who were considered weak to inherit the eastern parts of the land and the western parts
thereof which We have blessed. And the fair Word of your Lord was fulfilled for the Children of Israel, because of
their endurance. And We destroyed completely all the great works and buildings which Fir`awn and his people
erected. (7:137)

Allah said next,

ِ ِ  ذﻟlll
ِ
﴾١٤﴿ ﺎف و ِﻋﻴ ِﺪ
َ َ
َ ﺎف ﻣﻘَﺎﻣﻲ و َﺧ
َ ﻚ ﳌ َ ْﻦ َﺧ
َ

َ

َ

This is for him who fears standing before Me and also fears My threat.
this warning is for he who fears standing before Him on the Day of Resurrection and fears His
warnings and torment.
Allah said in other instances,

Áَ ﻓَﺄ َ َّﻣﺎ َﻣﻦ َﻃ
َوآﺛَ َﺮ ا ْﳊَﻴَﺎةَاﻟ ُّﺪﻧْﻴَﺎ
ِ
ﻴﻢ ِﻫ َﻲ ا ْﳌَﺄ ْ َوى
َ ﻓَﺈ َِّن ا ْﳉَﺤ
َﻰ اﻟﻨَّ ْﻔ َﺲ َﻋﻦِ ا ْﳍَﻮَىَ ﺎم َرﺑِّ ِﻪ َو
َ َوأ َ َّﻣﺎ َﻣ ْﻦ َﺧ
َ َﺎف َﻣﻘ
ﻓَﺈ َِّن ا ْﳉَﻨ َّ َﺔ ِﻫ َﻲ ا ْﳌَﺄ ْ َوى
Then for him who transgressed all bounds, and preferred the life of this world, verily, his abode will be Hellfire. But
as for him who feared standing before his Lord, and restrained himself from impure evil desires and lusts. Verily,
Paradise will be his abode. (79:37-41)

and,

ِ
ِﺎم َرﺑِّ ِﻪ َﺟ” َّﺘَﺎن
َ َوﳌ َ ْﻦ َﺧ
َ َﺎف َﻣﻘ
But for him who fears the standing before his Lord, there will be two Gardens. (55:46)

Allah said next,

lllَْوا ْﺳﺘَ ْﻔﺘ َ ُﺤﻮا
And they sought victory and help,
refers to the Messengers who sought the help and victory of their Lord over their nations, according to
Abdullah bin Abbas, Mujahid and Qatadah.
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Abdur-Rahman bin Zayd bin Aslam said that;
this Ayah refers to the nations, invoking Allah's victory against themselves!
Some idolators said,

ِ َ ِ ِ ِ
ِ
ٍ ِاب أَﻟ
ٍ اﻟﺴ َﻤﺂءِ أ َ ِو اﺋْ•ِﻨَﺎ ﺑِﻌَ َﺬ
ﻴﻢ
َّ ﺎرة ً ِّﻣ َﻦ
َ َ ’ اﻟﻠ َّ ُﻬ َّﻢ إِن
َ ْﻨَﺎ ﺣ َﺠuََﻠD ﺎن َﻫـ َﺬا ُﻫ َﻮ ا ْﳊ َ َّﻖ ﻣ ْﻦ ﻋﻨﺪ َك ﻓَﺄ ْﻣﻄ ْﺮ
O Allah! If this (Qur'an) is indeed the truth (revealed) from You, then rain down stones on us from the sky or bring
on us a painful torment. (8:32)

It is possible that both meanings are desired here, for the idolators (of Quraysh) invoked Allah against
themselves on the day of Badr, and the Messenger of Allah invoked Him for victory and support.
Allah said to the idolators then,

إِن ﺗَ ْﺴﺘ َ ْﻔﺘِ ُﺤﻮا ْﻓَﻘَ ْﺪ َﺟﺂءَ ُﻛ ُﻢ اﻟ ْ َﻔﺘْ ُﺢ َوإِن ﺗَ”ﺘ َ ُﻬﻮا ْﻓ َ ُﻬ َﻮ َﺧ ْﲑٌ ﻟ َّ ُﻜ ْﻢ
(O disbelievers) if you ask for a judgment, now has the judgment come unto you; and if you cease (to do wrong),
it will be better for you. (8:19)

Allah knows best.
Allah said next,
﴾١٥﴿ ﺟﺒَﺎ ٍر ﻋَ ِ”ﻴ ٍﺪ
َ  و َﺧﺎب ’ُ ُّﻞlll

ّ

َ

َ

and every obstinate, arrogant dictator was brought to a complete loss and destruction.
those who were arrogant and rebelled against the truth.
Allah said in other Ayat,

ِ ْ  َّﻣﻨَّـ ٍﻊ ﻟ ِ ّﻠ ْ َﺨŠ أَﻟْﻘِﻴﺎ ِﰱ َﺟﻬَﻨَّ َﻢ ’ُ َّﻞ َﻛ ّﻔَﺎ ٍر َﻋ ِ”ﻴ ٍﺪ
ِ  اﻟ َّ ِﺬى َﺟﻌَ َﻞ َﻣ َﻊ ا َّ ِ إِﻟَـﻬﺎ ًءَا َﺧ َﺮ ﻓَﺄَﻟْﻘِﻴ َ ُـﻪ ِﰱ اﻟْﻌَ َﺬŠ ﻳﺐ
ٍ ﲑ ُﻣﻌْﺘ َ ٍﺪ ُّﻣ ِﺮ
اب اﻟ َّﺸ ِﺪﻳ ِﺪ
َ
(Allah will say to the angels): "Both of you throw into Hell every stubborn disbeliever - hinderer of good,
transgressor, doubter, who set up another deity with Allah. Then both of you cast him in the severe torment.''
(50:24-26)

The Prophet said,

ِ
ِ
 ّ ِﻞ َﺟﺒَّﺎ ٍر ﻋَ ِ”ﻴﺪ€ُ ِ إ ِِّﱐ ُو ِ’ ّﻠ ْ ُﺖ ﺑ‰ﻮل
ُ  ﻓَﺘ َ ُﻘ، ﻓَ•ُﻨَﺎ ِدي ا ْﳋ َ َﻼﺋ َﻖ، ِﲜَﻬَﻨَّ َﻢ ﻳ َ ْﻮ َم اﻟْﻘِﻴ َ َﺎﻣﺔÈَ إِﻧ ّ َُﻪ ﻳُ ْﺆ
On the Day of Resurrection, Jahannam (Hellfire) will be brought and it will call the creatures,
saying, "I was given the responsibility of every rebellious tyrant.''
Therefore, every tyrant has earned utter demise and loss when the Prophets invoked Allah, the
Mighty, the Able for victory. Allah said next,

lll ِّﻣﻦ َو َر ِآﺋ ِﻪ َﺟﻬَﻨَّ ُﻢ
In front of him is Hell,
Allah says that Jahannam is in front of every obstinate tyrant, awaiting him, and he will reside in it
forever on the Day of Return. He will be brought to it in the morning and the afternoon until the Day of
the Call,
﴾١٦﴿

 َوﻳُ ْﺴ َ¨ ِﻣﻦ َّﻣﺎء َﺻ ِﺪﻳ ٍﺪlll

and he will be made to drink boiling, festering water.
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in the Fire, his only drink will be from Hamim and Ghassaq, the former is very hot and the latter is very
cold and rotten.
Allah said in another instance,

ِ ُ َﻫـ َﺬا ﻓَﻠْﻴ ُﺬو ُﻗ
ْﻠِ ِﻪ أَزْ َو ٌج€ َوءَا َﺧ ُﺮ ِﻣﻦ َﺷŠ ﺎق
ٌ ﻴﻢ َو َﻏ َّﺴ
ٌ  َﲪmﻮ
َ
This is so! Then let them taste it - Hamim and Ghassaq. And other (torments) of similar kind all together! (38:57-58)

Mujahid and Ikrimah said that; this festering water is made of puss and blood.
Allah said in other Ayat,

ِ َ وﺳ ُﻘﻮا ْﻣﺂء
ﲪﻴﻤﺎ ًﻓَﻘَ َّﻄ َﻊ أ َ ْﻣﻌَﺂءَ ُﻫ ْﻢ
ً َ َُ
And be given to drink boiling water so that it cuts up their bowels. (47:15)

and,

mﻮ
َ ﺜُﻮا ْﻳُﻐَﺎﺛُﻮاْ ِﲟَﺂءٍ ’َﺎ ْﳌُﻬْ ِﻞ ﻳ َ ْﺸ ِﻮى اﻟ ْﻮ ُﺟuَِوإِن ﻳ َ ْﺴﺘَﻐ
And if they ask for help, they will be granted water like boiling oil, that will scald their faces. (18:29)

Allah's statement,
... ﺠ َّﺮ ُﻋ ُﻪ
َ َ ﻳَﺘ
He will sip it unwillingly,
indicates that he will hate to drink this water, but he will be forced to sip it; he will refuse until the angel
strikes him with an iron bar,

َو َﳍ ُ ْﻢ َّﻣﻘَﺎ ِﻣ ُﻊ ِﻣ ْﻦ َﺣ ِﺪﻳ ٍﺪ
And for them are hooked rods of iron. (22:21)

Allah said next,

lll َ ُﺎد ﻳُ ِﺴﻴﻐُ ُﻪ€َ َوﻻ َﻳlll
and he will find great difficulty in swallowing it down his throat,
meaning, he will hate to swallow it because of its awful taste, color and unbearable heat or coldness,

lll ٍَﺎن€ َوﻳَﺄْﺗِﻴ ِﻪ ا ْﳌ َ ْﻮ ُت ِﻣﻦ ’ُ ّ ِﻞ َﻣlll
and death will come to him from every side,
his organs, limbs and entire body will suffer pain because of this drink.
Amr bin Maymun bin Mahran commented, "Every bone, nerve and blood vessel.''
Ad-Dahhak reported that Ibn Abbas commented on Allah's statement,
"All types of torment that Allah will punish him with on the Day of Resurrection in the fire of
Jahannam will come to him carrying death, if he were to die. However, he will not die because
Allah the Exalted said,

 َ َﺬاﺑِﻬَﺎD َﻠَﻴْﻬ ِْﻢ ﻓَﻴ َ ُﻤﻮ ُﺗﻮا ْ َوﻻ َ ُﳜ َ ّﻔ َُﻒ ﻋَﻨ ْ ُﻬ ْﻢ ِّﻣ ْﻦD Êَْ ﻻ َﻳُﻘ
Neither will it affect them that they die nor shall its torment be lightened for them.” (35:36)
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Therefore, according to Ibn Abbas, may Allah be pleased with him and his father, every type of
punishment will come to him (the obstinate, rebellious tyrant) carrying death with it, if he will ever die
there. Yet, he will not die, he will instead receive eternal punishment and torment.
Hence Allah's statement here,

lllَﺎنٍ َو َﻣﺎ ُﻫ َﻮ ِﲟَﻴِ ّ ٍﺖ€ َوﻳَﺄْﺗِﻴ ِﻪ ا ْﳌ َ ْﻮ ُت ِﻣﻦ ’ُ ّ ِﻞ َﻣlll
and death will come to him from every side, yet he will not die,
Allah said,
﴾١٧﴿ ﻴﻆ
ٌ ِ َ َﺬاب »َﻠD  و ِﻣﻦ ور ِآﺋ ِﻪlll

ٌ

ََ

َ

and in front of him, will be a great torment.
even in this condition, he will still suffer another severe type of torment, more severe and painful from
the one before it, harsher more bitter.
Allah described the tree of Zaqqum,

َ
ِ ُُﻢ ﻻ ّ ِ’ﻠُﻮن ِﻣﻨْﻬَﺎ ﻓَﻤﺎﻟِﺌَِّ  ﻓَﺈŠ ﲔ
ِ َﺎ َﺷ َﺠ َﺮ ٌة ﲣَ ْ ُﺮ ُج ِﰱ أ َ ْﺻ ِﻞ ا ْﳉ َ ِﺤَِّ إ
ِ وس اﻟ ّﺸَﻴَـ ِﻄ
ﻮن
َ ﻮن ﻣﻨْﻬَﺎ اﻟْﺒ ُ ُﻄ
َ َ
َ
ُ  َﻃﻠ ْ ُﻌﻬَﺎ ’َﺄﻧ ّ َُﻪ ُر ُءŠ ﻴﻢ
ْ
ِ َ َﻠَﻴﻬَﺎ ﻟ َ َﺸﻮﺑﺎ ً ِﻣ ْﻦD ُﺛ َﻢ إ َِّن َﳍﻢ
ِ  ُﺛ َّﻢ إ َِّن َﻣ ْﺮ ِﺟﻌَ ُﻬ ْﻢ ﻹ َِﱃ ا ْﳉ َ ِﺤŠ ﻴﻢ
ٍ ﲪ
ﻴﻢ
ْ
ْ ُْ ّ
Verily, it is a tree that springs out of the bottom of Hellfire, the shoots of its fruits stalks are like the heads of
Shayatin; Truly, they will eat thereof and fill their bellies therewith.
Then on top of that they will be given boiling water to drink so that it becomes a mixture. Then thereafter, verily,
their return is to the flaming fire of Hell. (37:64-68)

Allah states that they will either be eating from the Zaqqum, drinking the Hamim, or being tormented in
the Fire, again and again; we seek refuge with Allah from all of this.
Allah also said,

ِ َ ْﻨَﻬَﺎ وﺑ َ ْﲔuَ ﻳ َ ُﻄﻮ ُﻓﻮن ﺑŠ  َﺟﻬَﻨَّﻢ اﻟ َّ ِﱴ ﻳ َﻜ ِ ّﺬب ﺑِﻬَﺎ ا ْﳌُ ْﺠﺮِﻣﻮنmِ َﻫـ ِﺬ
ٍ ﲪ
ٍﻴﻢ ءَان
َ
َ ُ
َ َ
ُ ُ ُ
This is the Hell which the criminals denied. They will go between it (Hell) and the fierce boiling water! (55:43-44)

ِ
ِ  إ َِﱃ َﺳ َﻮآءِ ا ْﳉ َ ِﺤmﻮ
ِ ْ ِ ا ْﳊ َ ِﻤRَ َﻛﻐŠ ِ ِﰱ اﻟْﺒ ُ ُﻄﻮنRِ ْ  ’َﺎ ْﳌﻬْ ِﻞ ﻳَﻐŠ ﻴﻢ
ِ ِ َﻃﻌَﺎم اﻻٌّﺛŠ إ َِّن َﺷ َﺠ َﺮةَاﻟ َّﺰ ّﻗُﻮ ِم
ﻴﻢ
ُ ُ  ﻓَﺎ ْﻋﺘﻠmو
ُ  ُﺧ ُﺬŠ ﻴﻢ
ُ
ُ
ِِ
ِ اب ا ْﳊ َ ِﻤ
ِ  ُذ ْق إِﻧ ّ ََﻚ أ َ َ ﻟﻌ ِﻳ ﻟﻜŠ ﻴﻢ
ِ  َ َﺬD ُﺛ َّﻢ ُﺻﺒُّﻮا ْﻓ َْﻮ َق َرأ ْ ِﺳ ِﻪ ِﻣ ْﻦ
ون
َ ﱰ
ُ ﻧﺖ ا ْ َﺰ ُﺰ ا ْ َﺮ
ُ َ ْ  إ َِّن َﻫـ َﺬا َﻣﺎ ُﻛ”ﺘُ ْﻢ ﺑﻪ َﲤŠ ﻳﻢ
Verily, the tree of Zaqqum will be the food of the sinners. Like boiling oil, it will boil in the bellies, like the boiling of
scalding water.
(It will be said) "Seize him and drag him into the midst of blazing Fire, then pour over his head the torment of
boiling water. Taste you (this)!
Verily, you were the mighty, the generous!
Verily, this is that whereof you used to doubt!'' (44:43-50)

َ ِ ِ
َ
ِ َ ﲰﻮ ٍم و
ِ
ِ
ٍ  ﻻ َّﺑَﺎ ِر ٍد َوﻻ َﻛَ ِﺮŠ  َو ِﻇ ّ ٍﻞ ِّﻣﻦ َﳛ ْ ُﻤﻮ ٍمŠ ﻴﻢ
ٍ ﲪ
ﻳﻢ
َ ُ َ  ﰱŠ ـﺐ اﻟ ّﺸ َﻤ ِﺎل
ُ ـﺐ اﻟ ّﺸ َﻤﺎل َﻣﺂ أ ْﺻ َﺤ
ُ َوأ ْﺻ َﺤ
And those on the Left Hand - how (unfortunate) will be those on the Left Hand In fierce hot wind and boiling water,
and shadow of black smoke, neither cool nor pleasant. (56:41-44)

and,
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ِ ُ  َﻫـ َﺬا ﻓَﻠْﻴ ُﺬو ُﻗŠ  َْﺲ ا ْﳌِﻬَﺎدÑَِﺎ ﻓَﺒَ  َﺟﻬَﻨَّﻢ ﻳ َ ْﺼﻠ َﻮŠ ﺎب
ِﻫـﺬا وإِن ﻟ ِ َﻠﻄـﻐ
ٍ ﲔ ﻟ َ َﺸ َّﺮ ﻣـ
ْﻠِ ِﻪ أَزْ َو ٌج€  َوءَا َﺧ ُﺮ ِﻣﻦ َﺷŠ ﺎق
ٌ ﻴﻢ َو َﻏ َّﺴ
ْ َ
ٌ  َﲪmﻮ
ُ
َ
َ َ ّ َّ َ َ َ
This is so! And for the Taghun will be an evil final return. Hell! Where they will burn, and worst is that place to rest!
This is so! Then let them taste it Hamim and Ghassaq. And other (torments) of similar kind all together! (38:55-58)

There are many other similar Ayat that indicate that the punishment they will receive is of different
kinds, and that it is repeated in various types and forms that only Allah the Exalted knows, as just
recompense,

ٍ َّ ﻚ ﺑ َِﻈﻠ
ِﻴ ِﺪMَـﻢ ﻟ ِ ّﻠْﻌ
َ َُّو َﻣﺎ َرﺑ
And your Lord is not at all unjust to (His) slaves. (41:46)

18.

ِ ﻒﻻَّ ﻳ ْﻘ ِﺪر
ِ َ D َّﻣﺜ َ ُﻞ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْﺑِ َﺮﺑِّ ِﻬﻢ أ َ ْﻋﻤﺎ ُﳍﻢ ﻛ ََﺮ َﻣﺎ ٍد ا ْﺷﺘ َ ّﺪ َْت ﺑِ ِﻪ اﻟ ّﺮِﻳ ُﺢ ِﰲ ﻳ َ ْﻮ ٍم
َّ ﻚ ُﻫ َﻮ
ﻴﺪ
َ ِ  ٍء ذﻟÒ
ُ ِاﻟﻀﻼ َ ُل اﻟْﺒَﻌ
ْ َ َRَDْون ﳑَّﺎ َﻛ َﺴﺒُﻮا
َ ُ َ ٍ ﺎﺻ
ُْ َ ْ
The parable of those who disbelieved in their Lord is that their works are as ashes, on which the
wind blows furiously on a stormy day; they shall not be able to get aught of what they have
earned. That is the straying, far away (from the right path).

A Parable for the Deeds of the Disbelievers
This is a parable that Allah has given for the deeds and actions of the disbelievers who worshipped
others besides Him and rejected His Messengers, thus building their acts on groundless basis. Their
actions vanished from them when they were most in need of their rewards.
Allah said,

lll َّﻣﺜ َ ُﻞ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْﺑِ َﺮ ِّﺑ ِﻬ ْﻢ أ َ ْﻋ َﻤﺎ ُﳍ ُ ْﻢ
The parable of those who disbelieved in their Lord is that their works,
on the Day of Judgment, when they will seek their rewards from Allah the Exalted. They used to think
that they had something, but they will find nothing, except what remains of ashes when a strong wind
blows on it,

lll  ﻛ ََﺮ َﻣﺎ ٍد ا ْﺷﺘ َ ّﺪ َْت ﺑِ ِﻪ اﻟ ّﺮِﻳ ُﺢlll
are as ashes, on which the wind blows furiously,

ٍ ﺎﺻ
ِ َ D  ِﰲ ﻳ َ ْﻮ ٍمlll
lll ﻒ
on a stormy day;

ِ
lll ٍَ ﺷ َْﻲءRَDْون ِﳑَّﺎ َﻛ َﺴﺒُﻮا
َ  ﻻَّ ﻳ َ ْﻘﺪ ُرlll
they shall not be able to get aught of what they have earned.
They will not earn rewards for any of the good works they performed during this life, except what they
can preserve of ashes during a day of strong wind. Allah said in other Ayat,

ً  َﻫﺒَﺂءً َّﻣ”ﺜُﻮراmَوﻗَ ِﺪ ْﻣﻨَﺂ إ َِﱃ َﻣﺎ ﻋَ ِﻤﻠُﻮاْ ِﻣ ْﻦ ﻋَ َﻤﻞٍ ﻓَ َﺠﻌَﻠْﻨ َ ُﺎ
And We shall turn to whatever deeds they did, and We shall make such deeds as scattered floating particles of
dust. (25:23)
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and,

َ
ِ
ِ
َ ِ
َ
َ ِ ِ
ِ ِِ ِ
ﻮن
َ  ا ْﳊ َﻴَﻮة اﻟ ُّﺪﻧْﻴَﺎ َﻛ َﻤﺜ َ ِﻞ رِﻳ ٍﺢ ﻓﻴﻬَﺎ ﺻ ٌّﺮ أ َﺻﺎﺑ َ ْﺖ َﺣ ْﺮ َث ﻗَ ْﻮ ٍم َﻇﻠ َ ُﻤﻮا ْأ ُﻧﻔ َﺴ ُﻬ ْﻢ ﻓَﺄ ْﻫﻠ َ َﻜﺘ ْ ُﻪ َو َﻣﺎ َﻇﻠ َ َﻤ ُﻬ ُﻢ ا َّ ُ َوﻟـ َﻜ ْﻦ أ ُﻧﻔ َﺴ ُﻬ ْﻢ ﻳ َ ْﻈﻠ ُﻤmﻮن ِﰱ ﻫـﺬ
َ َﻣﺜ َ ُﻞ َﻣﺎ ﻳُﻨْﻔ ُﻘ
The parable of what they spend in this world is that of a wind which is extremely cold; it struck the harvest of a
people who did wrong against themselves and destroyed it. Allah wronged them not, but they wronged
themselves. (3:117)

and,

ِ ِ
ِ
ِ
ِ
ِ َّﻳﺄَﻳُّﻬَﺎ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ءَا َﻣﻨُﻮا ْﻻ َ ُﺗﺒ ْ ِﻄﻠُﻮا ْ َﺻ َﺪﻗَـﺘِ ُﻜﻢ ﺑِﺎ ْﳌ َ ِّﻦواﻻٌّذَى ’َﺎﻟ َّ ِﺬى ﻳُﻨ ِﻔ ُﻖ َﻣﺎﻟ َ ُﻪ ِرﺋَﺂءَ اﻟﻨ
اب ﻓَﺄ َ َﺻﺎﺑَ ُﻪ َواﺑ ٌِﻞ ﻓَ َﱰَﻛَ ُﻪ
ٌ َﻠَﻴْﻪ ُﺗ َﺮD ٍﺎس َوﻻ َﻳُ ْﺆﻣ ُﻦ ﺑِﺎ َّ َواﻟْﻴ َ ْﻮم اﻻٌّﺧ ِﺮ ﻓَ َﻤﺜَﻠ ُ ُﻪ َﻛ َﻤﺜ َ ِﻞ َﺻ ْﻔ َﻮان
َ
ِ
ءٍ ِّﳑَّﺎ َﻛ َﺴﺒُﻮاْ َوا َّ ُ ﻻ َﻳَﻬْ ِﺪي اﻟْﻘَ ْﻮ َم اﻟ ْ َﻜـ ِﻔﺮِﻳ َﻦÒ
ْ َ َRَD ون
َ َﺻﻠ ْ ًﺪا ﻻَّﻳ َ ْﻘﺪ ُر
O you who believe!
Do not render in vain your Sadaqah (charity) by reminders of your generosity or by injury, like him who spends his
wealth to be seen of men, and he does not believe in Allah, nor in the Last Day. His parable is that of a smooth
rock on which is a little dust; on it falls heavy rain which leaves it bare. They are not able to do anything with what
they have earned. And Allah does not guide the disbelieving people. (2:264)

Allah said in this Ayah,

َّ ﻚ ُﻫﻮ
﴾١٨﴿ ﻴﺪ
َ ِ  ذَﻟlll
ُ ِاﻟﻀﻼ َ ُل اﻟْﺒﻌ
َ

َ

That is the straying, far away from the right path.
meaning, their work and deeds were not based on firm, correct grounds, and thus, they lost their

َّ ﻚ ُﻫ َﻮ
rewards when they needed them the most, ﻴﺪ
َ ِ ( ذَﻟThat is the straying, far away from the right path).
ُ ِاﻟﻀﻼ َ ُل اﻟْﺒ َﻌ

ﻟﺴ َﻤـ َﻮ ِت َواﻷ َ ْر َض ﺑِﺎ ْﳊ ِّﻖ إِن ﻳ َ َﺸﺄ ْﻳُ ْﺬ ِﻫﺒ ْ ُﻜ ْﻢ َوﻳَﺄ ْ ِت ِﲞَﻠ ْﻖٍ َﺟ ِﺪﻳ ٍﺪ
َّ أَﻟ َ ْﻢﺗ ََﺮ أَ َّن ا َّ َ َﺧﻠ ََﻖ ا

19.

Do you not see that Allah has created the heavens and the earth with truth! If He wills, He can
remove you and bring (in your place) a new creation!

َ ا َّ ِ ﺑِﻌَﺰِﻳ ٍﺰRَD ﻚ
َ ِ َو َﻣﺎ ذَﻟ

20.
And for Allah that is not hard or difficult.

Proof that Resurrection occurs after Death
Allah says:

ِ اﻟﺴﻤﺎو
َ
َ
lll ات َواﻷ َ ْر َض ﺑِﺎ ْﳊ ّ ِﻖ
َ َ َّ أﻟ َ ْﻢ ﺗ ََﺮ أ َّن ا ّ َ َﺧﻠ َ َﻖ
Do you not see that Allah has created the heavens and the earth with truth!
Allah affirms His ability to resurrect the bodies on the Day of Resurrection, stating that He has created
the heavens and earth which are stronger than the creation of man.
Is not He Who is able to create the heavens, high, wide and strongly built, which include in them the
planets and stars and the various heavenly objects and clear signs.
Is not He Who created this earth with all what it contains of land, valleys, mountains, deserts, green
fields, barren lands, seas and various shapes, benefits, species and colors of trees, plants and
animals
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ِ ِ
ءٍ ﻗَ ِﺪﻳ ٌﺮÒ
َّ أ َ َوﻟ َ ْﻢ ﻳ َ َﺮ ْوا ْأ َ َّن ا َّ َاﻟ َّ ِﺬى َﺧﻠ ََﻖ ا
ْ َ َ ’ُ ّ ِﻞRَD َ إِﻧ ّ َُﻪRَ ﺑÈَ َ أَن ُﳛْﻰِ ا ْﳌ َ ْﻮRَD َﲞَﻠْﻘ ِﻬ َّﻦ ﺑِﻘَﺎ ِد ٍرÕْ َ ﻟﺴ َﻤـ َﻮ ِت َواﻻ ٌّ ْر ِض َوﻟ َ ْﻢ ﻳ
Do they not see that Allah, Who created the heavens and the earth, and was not wearied by their creation, is able
to give life to the dead!
Yes, He surely, is able to do all things. (46:33)

ِ
ٍ
ِ ﻧ
َ َ أَ◌وﻟَﻢ ﻳ َ َﺮ ا ِﻹ
ِ ِ ﺎل َﻣﻦ ُﳛﻰِ اﻟْﻌِ َﻈ
ِ
ﻴﻢ
َ ََ× َﺧﻠْﻘَ ُﻪ ﻗ
ٌ ِﻴﻢ ٌّﻣﺒ
ٌ  َ َرﻣØـﻢ َو
ٌ ﻧﺴـ ُﻦ أﻧ َّﺎ َﺧﻠ َ ْﻘﻨ َ ُـﻪ ﻣﻦ ﻧ ّ ُْﻄ َﻔﺔ ﻓَﺈِذَا ُﻫ َﻮ َﺧﺼ
ْ َ
َ
َ  َو َﺿ َﺮ َب ﻟﻨَﺎ َﻣﺜَﻼ ً َوŠ ﲔ
ِ
ِ ِ َ
َ َ َ ِ
ِ
ٍ
ون
َ  اﻟ َّ ِﺬى َﺟﻌَ َﻞ ﻟ َ ُﻜﻢ ّﻣ َﻦ اﻟ ّﺸ ََﺠ ِﺮ اﻻ ّ ٌْﺧ َﻀ ِﺮ ﻧَﺎرا ًﻓَﺈِذَآ أﻧﺘُﻢ ّﻣﻨْﻪ ُﺗﻮﻗ ُﺪŠ ﻴﻢ
ٌ َﻠD  ّ ِﻞ َﺧﻠ ْ ٍﻖ€ُ ِِﻴﻬَﺎ اﻟَّﺬى أﻧ َﺸﺄ َﻫﺂ أ َّو َل َﻣ َّﺮة َو ُﻫ َﻮ ﺑuُْﻗ ْﻞ ُﳛ
ِ  َ ﳜﻠ ِ ﺑ ﻫ ْﳋﻠَـD ٍ ِ
uَ ﻟـ
ٌ ِ ِ ﺧﻠ ﻟﺴﻤـ
ﻮن
َ ْﺌﺎ ًأَن ﻳ َ ُﻘu إِذَآ أ َ َرادَ َﺷmُ  إ َِّﳕَﺂ أ َ ْﻣ ُﺮŠ ﻴﻢ
ُ ﻮل ﻟ َ ُﻪ ُﻛﻦ ﻓَﻴ َ ُﻜ
ُ َ َو ُﻮَ ا َ ّ ُﻖ اﻟْﻌَﻠRَ َ أن َ ْ ُ َﻖ ﻣﺜْﻠ َ ُﻬﻢRَ أ َو َ ْ َﺲ اﻟَﺬى َ ََﻖ ا َّ َ ﻮت َواﻻ ّ ْر َض ﺑِﻘَـﺪر
ِ ٍ ْ َ ﻮت ’ُ ّ ِﻞ
ﻮن
ُ ِ َﻣﻠ َ ُﻜmﻓَ ُﺴﺒ ْ َﺤـ َﻦ اﻟ َّ ِﺬى ﺑِﻴ َ ِﺪ
َ ء َوإِﻟَﻴْﻪ ُﺗ ْﺮ َﺟ ُﻌÒ
Does not man see that We have created him from Nutfah (drop of sperm). Yet behold he (stands forth) as an
open opponent. And he puts forth for Us a parable, and forgets his own creationHe says: "Who will give life to
these bones after they are rotten and have become dust''
Say: "He will give life to them Who created them for the first time! And He is the All-Knower of every creation!''He
Who produces for you fire out of the green tree, when behold you kindle therewith.
Is not He Who created the heavens and the earth, able to create the like of them! Yes, indeed! He is the AllKnowing Supreme Creator. Verily, His command, when He intends a thing, is only that He says to it,
"Be!'' - and it is!
So glorified is He and exalted above all that they associate with Him, and in Whose Hands is the dominion of all
things: and to Him you shall be returned. (36:77-83)

Allah's statement,

ِ ْ
ِ ِْ
﴾١٩﴿ ﺟ ِﺪﻳ ٍﺪ
َ ٍ إِن ﻳ َ َﺸﺄ ﻳُ ْﺬﻫﺒ ُﻜﻢ وﻳَﺄت ﲞَﻠ ْﻖlll
َ ْ ْ

If He wills, He can remove you and bring (in your place) a new creation!
﴾٢٠﴿ ِ ﺑِﻌَﺰِﻳ ٍﺰ

َّ َ اRَD ﻚ
َ ِ َو َﻣﺎ ذَﻟ

And for Allah that is not hard or difficult.
means, it is not hard or impossible for Allah to do that. Rather, it is easy for Him, that if you defy His
order, He takes you away and brings in your place another creation who is unlike you.
Allah said in other Ayat,

َ َّﻳﺄَﻳُّﻬَﺎ اﻟﻨ
ِ ْ
َ ا َّ ِ ﺑِﻌَﺰِﻳ ٍﺰRَD ﻚ
َ ِ ـﻢ َوﻳَﺄ ْ ِت ِﲞَﻠ ْﻖٍ َﺟ ِﺪﻳ ٍﺪ َو َﻣﺎ ذَﻟ
ُ ﲎ ا ْﳊ َ ِﻤ
ُّ ِ َ آء إ َِﱃ ا َّ ِ َوا َّ ُ ُﻫ َﻮ اﻟْﻐ
ُ
ْ  إِن ﻳ َ َﺸﺄ ﻳُ ْﺬﻫﺒ ْ ُﻜŠ ﻴﺪ
ُ ﺎس أﻧﺘُ ُﻢ اﻟ ْ ُﻔﻘ ََﺮ
O mankind! It is you who stand in need of Allah. But Allah is Rich, Worthy of all praise. If He willed, He could
destroy you and bring about a new creation. And that is not hard for Allah. (35:15-17)

ْ آء َوإِن ﺗَﺘ َ َﻮﻟ َّ ْﻮاْﻳ َ ْﺴ •َﺒ ْ ِﺪ ْل ﻗَ ْﻮﻣﺎ ً»َ ْﲑ َ ُﻛ ْﻢ ُﺛ َّﻢ ﻻ َﻳ َ ُﻜﻮﻧُﻮا
ُ اﻟ ْ ُﻔﻘ ََﺮ
And if you turn away, He will exchange you for some other people and they will not be your likes. (47:38)

ا َّ ُ ﺑِﻘَ ْﻮ ٍم ُﳛِﺒ ُّ ُﻬ ْﻢ َو ُﳛِﺒُّﻮﻧ َ ُﻪÈِ ْ ﻳﺄَﻳُّﻬَﺎ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ءَا َﻣﻨُﻮا ْ َﻣﻦ ﻳ َ ْﺮﺗَ َّﺪ ِﻣﻨ ُﻜ ْﻢ ﻋَﻦ ِدﻳﻨِ ِﻪ ﻓَ َﺴ ْﻮ َف ﻳَﺄ
O you who believe! Whoever from among you turns back from his religion, Allah will bring a people whom He will
love and they will love Him. (5:54)

َ
ِْ
ِ ْ
ً ﻚ ﻗَ ِﺪﻳﺮا
َ ِ َ ذﻟRَD ُ َّ ﺎن ا
َ َ ’ﺎس َوﻳَﺄت ﺑِـﺎ َﺧﺮِﻳ َﻦ َو
ُ َّإِن ﻳ َ َﺸﺄ ﻳُ ْﺬﻫﺒ ْ ُﻜ ْﻢ أﻳُّﻬَﺎ اﻟﻨ
If He wills, He can take you away, O people, and bring others. And Allah is Ever All-Potent over that. (4:133)

21

ِ
ٍءÒَ اب ا َ ِ ِﻣﻦ
َ
ﺎل ُّ ِ َ ِ ﻳ
َ ََوﺑَ َﺮ ُزواْ ِ َّ ِ َﲨِﻴﻌًﺎﻓَﻘ
ْ
ّ ِ َ َﺬD ﻮن ﻋَﻨَّﺎ ﻣ ْﻦ
َ ﱪواْإِﻧ َّﺎ ُﻛﻨَّﺎ ﻟ َ ُﻜ ْﻢ ﺗَﺒَﻌًﺎ ﻓَﻬَ ْﻞ أ ُﻧﺘ ْﻢ ُّﻣﻐ ْ ُﻨ
ُ َ اﻟﻀﻌ َ َﻔ ُﺎء ﻟﻠ ّﺬ َﻦ ْاﺳﺘ َ ْﻜ
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And they all shall appear before Allah; then the weak will say to those who were arrogant: "Verily,
we were following you; can you avail us anything against Allah's torment!''

َ ِ َﺟ
ﱪﻧَﺎ َﻣﺎ ﻟﻨَﺎ ِﻣﻦ َّ ِﳏﻴ ٍﺺ
ٌ ﻗَﺎﻟُﻮاْ ﻟ َ ْﻮ َﻫ َﺪاﻧَﺎ ا َّ ُ َﳍ َ َﺪﻳْﻨَﺎ ُﻛ ْﻢ َﺳ َﻮ
ْ َ ْﻨَﺂ أ َ ﺰ ْﻋﻨَﺂ أ ْم َﺻuََﻠD آء
They will say: "Had Allah guided us, we would have guided you. It makes no difference to us
(now) whether we rage, or bear (these torments) with patience; there is no place of refuge for us.''

Disbelieving Chiefs and Their Followers will dispute in the Fire
Allah said,

lll َوﺑ َ َﺮ ُزواْ ِ ّ ِ َﲨِﻴﻌًﺎ
And they all shall appear before Allah;
meaning, all the creatures, the wicked and the righteous among them, will appear before Allah the
One, the Irresistible. They will be gathered on a flat plain that does not have anything those present
could use for cover,

lll اﻟﻀﻌَ َﻔﺎء
ُّ ﺎل
َ  ﻓَ َﻘlll
then the weak will say,
the followers who used to obey their chiefs, leaders and notables will say,

ِ َ ِﻳ
lllْﱪوا
ُ َ  ﻟﻠ ّﺬ َﻦ ْاﺳﺘ َ ْﻜlll
to those who were arrogant,
who rebelled against worshipping Allah alone without partners and obeying the Messengers,

lll  إِﻧ َّﺎ ُﻛﻨَّﺎ ﻟ َ ُﻜ ْﻢ ﺗَﺒَﻌًﺎlll
Verily, we were following you,
we obeyed your orders and implemented them,

َ
ِ َ َﺬD ﻮن ﻋَ َّﻨﺎ ِﻣ ْﻦ
lll ٍاب ا ّ ِ ِﻣﻦ ﺷ َْﻲء
َ  ﻓَﻬَ ْﻞ أ ُﻧﺘﻢ ُّﻣﻐ ْ ُﻨlll
can you avail us anything against Allah's torment!
They will ask, `can you prevent any of Allah's torment from striking us as you used to promise and vow
to us!'

lllْ ﻗَﺎﻟُﻮاlll
They will say:
the leaders will say in response,

lll  ﻟ َ ْﻮ َﻫ َﺪاﻧَﺎ ا ّ ُ َﳍ َ َﺪﻳْﻨَﺎ ُﻛ ْﻢlll
Had Allah guided us, we would have guided you.
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but the statement of our Lord shall come to pass concerning us, and the destiny that He has appointed
for us and you shall come true; the word of punishment shall befall the disbelievers,

ٍ ْﻨَﺂ أ َ َﺟ ِﺰ ْﻋﻨَﺎ أَم ﺻ َﱪﻧَﺎ ﻣﺎ ﻟﻨَﺎ ِﻣﻦ َّ ِﳏﻴuََﻠD  َﺳﻮاءlll
﴾٢١﴿ ﺺ
َ ْ َ ْ

َ

It makes no difference to us (now) whether we rage, or bear (these torments) with patience; there is no
place of refuge for us.
we have no means of escape from what we are in, whether we face it with patience or grief.'
I (Ibn Kathir) say that it appears that this conversation will occur in the Fire after they enter it, just as
Allah said in other Ayat,

َ
ﻮل ُّ ِ َ ِ ﻳ
ﺒﺎ ً ِّﻣ َﻦ اﻟﻨَّﺎ ِرuﻮن ﻋَﻨَّﺎ ﻧ َ ِﺼ
ُ ﻮن ِﰱ اﻟﻨَّـﺎ ِر ﻓَﻴ َ ُﻘ
َ ُـﱪوا ْإِﻧ َّﺎ ُﻛﻨَّﺎ ﻟ َ ُﻜ ْﻢ ﺗَﺒَﻌﺎ ًﻓَﻬ َ ْﻞ أﻧﺘُﻢ ُّﻣﻐْﻨ
َ َوإِذْ ﻳَﺘ َ َﺤﺂ ُّﺟ
ُ َ اﻟﻀﻌَ َﻔ ُﺎء ﻟﻠ ّﺬ َﻦ ْاﺳﺘ َ ْﻜ
ِﺎل اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ اﺳﺘَﻜ َْﱪوا ْإِﻧ َّﺎ ’ُ ٌّﻞ ﻓِﻴﻬَﺂ إ َِّن ا َّ ﻗَ ْﺪ َﺣ َﻜﻢ ﺑ َ ْﲔ اﻟْﻌِﺒﺎد
َ َﻗ
َ َ َ
َ
ُ ْ

And, when they will dispute in the Fire, the weak will say to those who were arrogant: "Verily, we followed you,
can you then take from us some portion of the Fire!''
Those who were arrogant will say: "We are all (together) in this (Fire)! Verily, Allah has judged between (His)
servants!'' (40:47-48)

ِ ِ ﺎل ادْ ُﺧﻠُﻮا ْ ِﰱ أُ َﻣ ٍﻢ ﻗَ ْﺪ َﺧﻠ َ ْﺖ ِﻣﻦ ﻗَﺒْﻠِ ُﻜﻢ ِّﻣﻦ ا ْﳉ ِ ِّﻦ َوا ِﻹﻧ ْ ِﺲ ِﰱ اﻟﻨَّﺎ ِر ’ُﻠ َّ َﻤﺎ دَ َﺧﻠ َ ْﺖ أُ َّﻣ ٌﺔ ﻟَّﻌَﻨ َ ْﺖ أُ ْﺧﺘَﻬَﺎ َﺣ َّﱴ إِذَا َّاد َار ُﻛﻮا ْﻓِﻴﻬَﺎ َﲨِﻴﻌًﺎ ﻗَﺎﻟ َ ْﺖ ُأ ْﺧ َﺮ ُاﻫ ْﻢ ﻻٍّوﻟ َ ُـﻬ ْﻢ َرﺑَّﻨَﺎ َﻫـ ُﺆﻻءِ أ َ َﺿﻠُّﻮﻧَﺎ ﻓَـ
 ْﻢﺎ
َ َﻗ
َ
ِ ﻨﺎ ِﻣﻦ ﻓَ ْﻀ ٍﻞ ﻓَ ُﺬو ُﻗﻮا ْاﻟْﻌ َﺬuَﻠD  وﻗَﺎﻟَﺖ أُوﻟ َـﻬﻢ ﻻ ّ ٌْﺧﺮاﻫﻢ ﻓَﻤﺎ ’َﺎن ﻟ َ ُﻜﻢŠ  ّ ٍﻞ ِﺿﻌ ٌﻒ وﻟـ َ ِﻜﻦ ﻻ َّﺗَﻌْﻠَﻤﻮن€ُ ِ  َﺬاﺑﺎ ِﺿﻌﻔًﺎ ِّﻣﻦ اﻟﻨَﺎ ِر ﻗَﺎل ﻟD
ِ
ﻮن
َْ َ ْ َ َ ْ ُ َ ْ ُ ْ َ َ ُ
َ ّ َ ْ ً َ
َ ُ اب ﲟَﺎ ُﻛ”ﺘُ ْﻢ ﺗَ ْﻜﺴﺒ
َ ْ
َ َ
(Allah) will say:
"Enter you in the company of nations who passed away before you, of men and Jinn, into the Fire.''
Every time a new nation enters, it curses its sister nation (that went before) until they will be gathered all together
in the Fire. The last of them will say to the first of them:
"Our Lord! These misled us, so give them a double torment of the Fire.''
He will say: "For each one there is double (torment), but you know not.''
The first of them will say to the last of them: "You were not better than us, so taste the torment for what you used
to earn.'' (7:38-39)

and,

َ
ﻟ
ِ ِ  َرﺑَّﻨَﺂ َءŠ ْ ِﻴﻼMاﻟﺴ
ِ ﲔ ِﻣ َﻦ اﻟْﻌ َ َﺬ
ِ ْ  ْﻢ ِﺿﻌْ َﻔا
ً اب َواﻟْﻌَﻨ ْ ُﻬ ْﻢ ﻟَﻌْﻨﺎ ً َﻛﺒِﲑا
َّ ﱪآءَﻧَﺎ ﻓَﺄ َ َﺿﻠُّﻮﻧَﺎ
َ َ َوﻗَﺎ ُﻮا ْ َرﺑَّﻨَﺂ إِﻧ َّﺂ أ َﻃﻌْﻨَﺎ َﺳﺎدَﺗَﻨَﺎ َو ُﻛ
Our Lord! Verily, we obeyed our chiefs and our great ones, and they misled us from the (right) way.
Our Lord! Give them a double torment and curse them with a mighty curse! (33:67-68)

Disbelievers will also dispute on the Day of Gathering,

ِ
ِ ﺎل اﻟ َّ ِﺬﻳﻦ َﻛ َﻔﺮوا ْﻟ َﻦ ﻧ ُّ ْﺆ ِﻣﻦ ﺑِﻬَـ َﺬا اﻟ ْ ُﻘ ْﺮءانِ وﻻ َﺑِﺎﻟ َّ ِﺬى ﺑ َ ْﲔ ﻳ َ َﺪﻳ ْ ِﻪ وﻟَﻮ ﺗ ََﺮى إِ ِذ ا َّﻟﻈـﻠِﻤﻮن َﻣﻮ ُﻗﻮ ُﻓ
ٍ
ﻮل اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ا ْﺳﺘُ ْﻀﻌِ ُﻔﻮا ْﻟِﻠ َّ ِﺬﻳ َﻦ
َ
ُ ﻮن ﻋﻨ َﺪ َرﺑِّﻬ ِْﻢ ﻳ َ ْﺮﺟ ُﻊ ﺑَﻌْ ُﻀ ُﻬ ْﻢ إ َِﱃ ﺑَﻌْﺾ اﻟْﻘَ ْﻮ َلﻳ َ ُﻘ
َ ْ َ ُ
ُ َ َ ََوﻗ
ْ َ
َ َ
َ
َ
ِِ
ﲔ
َ ﱪوا ْﻟ َ ْﻮﻻ َأﻧﺘُ ْﻢ ﻟ َ ُﻜﻨَّﺎ ُﻣ ْﺆﻣﻨ
ُ َ ْاﺳﺘ َ ْﻜ
َ ِ
ِ ُ
ِ ِ َ ﻗَﺎلَ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ اﺳﺘَﻜ
ﲔ
َ ْﱪوا ْﻟﻠَّﺬﻳ َﻦ ا ْﺳﺘُ ْﻀﻌ ُﻔﻮا ْأ َﳓ ْ ُﻦ َﺻ َﺪدﻧَـ ُﻜ ْﻢ ﻋَﻦِ ا ْﳍ ُ َﺪى ﺑَﻌْ َﺪ إِذْ َﺟﺂءَ ُﻛ ْﻢ ﺑ َ ْﻞ ُﻛ”ﺘُ ْﻢ ّﳎ ْ ِﺮﻣ
ُ ْ
ْ
َ
َ
َ
َ
َ
ِ
ِ
ِ
َ
ِ
ﻳ
ﺳ
َ ِ ﻳ ﺳﺘﻀﻌِﻔ ْ ِ َ ِ ﻳ
ﻔ
ﻜ
ﻧ
ﻣ
ٌ
َ
ِ
اب َو َﺟﻌَﻠْﻨَﺎ اﻻ ّ»ْﻠ َ َـﻞ ﰱ أ ْﻋﻨَﺎقِ اﻟ ّﺬ َﻦ
َ ﱪوا ْﺑ َ ْﻞ َﻣﻜ ُْﺮ اﻟَّﻴْﻞ َواﻟﻨَّﻬَﺎر إِذْ ﺗَﺄ ُ ُﺮوﻧَﻨَﺂ أن ّ ْ ُ َﺮ ﺑِﺎ َّ َو َﳒْﻌَ َﻞ ﻟ َ ُﻪ أﻧ َﺪادا ً َوأ َ ّ ُﺮواْاﻟﻨَّ َﺪ َاﻣﺔَ َﳌَّﺎ َرأ ُوا ْاْﻟَﻌَ َﺬ
ُ َ َوﻗَﺎلَ اﻟ ّﺬ َﻦ ا ْ ُ ْ ُﻮا ﻟﻠ ّﺬ َﻦ ْاﺳﺘ َ ْﻜ
ﻮن
َ ُ َﻛ َﻔ ُﺮوا ْ َﻫ ْﻞ ُﳚ ْ َﺰ ْو َن إِﻻ َّ َﻣﺎ ’َﺎﻧُﻮا ْﻳَﻌْ َﻤﻠ

But if you could see when the wrongdoers will be made to stand before their Lord, how they will cast the (blaming)
word one to another! Those who were deemed weak will say to those who were arrogant: "Had it not been for
you, we certainly have been believers!''
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And those who were arrogant will say to those who were deemed weak: "Did we keep you back from guidance
after it had come to you! Nay, but you were wrongdoers.''
Those who were deemed weak will say to those who were arrogant: "Nay, but it was your plotting by night and
day: when you ordered us to disbelieve in Allah and set up rivals to Him!''
And We shall put iron collars round the necks of those who disbelieved. Are they requited aught except what they
used to do! (34:31-33)

ِ وﻗَ ﻟﺸَﻴﻄـ ﻗ
 اﻻّ ٌْﻣ ُﺮÊُ
َ َ
َ ﺎل ا ّ ْ َ ُﻦ َﳌّﺎ

22.

And Shaytan will say when the matter has been decided:

َ
َﻠَﻴ ْ ُﻜ ْﻢDَ ﺎن ِﱃ
َ َ ’ َﺪ ّﺗُ ُﻜ ْﻢ ﻓَﺄ ْﺧﻠ َ ْﻔ ُﺘ ُﻜ ْﻢ َو َﻣﺎDْ َﺪ ا ْﳊ َ ّ ِﻖ َو َوD َ َﺪ ُﻛ ْﻢ َوDإ َِّن ا َّ َ َو
"Verily, Allah promised you a promise of truth. And I too promised you, but I betrayed you.

ِ
ََ
ِ  ْ ُﺘ ْﻢ ِﱃ ﻓَﻼ َﺗَﻠُﻮ ُﻣMﺎﺳﺘ َ َﺠ
ﻮﱏ َوﻟُﻮ ُﻣﻮاْأ َ ُﻧﻔ َﺴ ُﻜ ْﻢ
ْ َّﻣﻦ ُﺳﻠ ْ َﻄـﻦٍ إِﻻّأن دَﻋَ ْﻮ ُﺗ ُﻜ ْﻢ ﻓ
I had no authority over you except that I called you, and you responded to me. So blame me not,
but blame yourselves.

 َّإ ِِّﱏ َﻛ َﻔ ْﺮ ُت ِﲟَﺂ أَ ْﺷ َﺮ ْﻛ ُﺘ ُﻤﻮنِ ِﻣﻦ ﻗَﺒ ْ ُﻞÞِ َّﻣﺂ أَﻧَﺎ ْ ِ ُﲟ ْﺼ ِﺮ ِﺧ ُﻜ ْﻢ َو َﻣﺂ أَ ُﻧﺘ ْﻢ ِ ُﲟ ْﺼ ِﺮ
I cannot help you, nor can you help me. I deny your former act in associating me (Shaytan) as a
partner with Allah (by obeying me in the life of the world).

ِ َ  َﺬD اﻟﻈـﻠِ ِﻤﲔ َﳍﻢ
َّ إ َِّن
ﻴﻢ
ٌ َ ُْ َ
ٌ اب أﻟ
Verily, there is a painful torment for the wrongdoers.''

ِ
ِ اﻟﺼـﻠِﺤ
ِ
ٍ َّﺎت َﺟﻨ
ْ َـ ُﺮ َﺧـﻠِ ِﺪﻳ َﻦ ﻓِﻴﻬَﺎ ﺑِﺈِذْنِ َرﺑِّ ِﻬ ْﻢَ ـﺖ َﲡْ ِﺮى ِﻣﻦ َﲢْﺘِﻬَﺎ اﻷ
َ َّ َْو ُأدْﺧ َﻞ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ءَا َﻣ ُﻨﻮاْ َوﻋَﻤﻠُﻮا
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And those who believed and did righteous deeds, will be made to enter Gardens under which
rivers flow, - to dwell therein for ever (i.e. in Paradise), with the permission of their Lord.

ِ
ِ
ـﻢ
ٌ َ َّ ُﺘ ُﻬ ْﻢ ﻓﻴﻬَﺎ َﺳﻠuَﲢ
Their greeting therein will be: "Salam (peace!).''

Shaytan disowns His Followers on the Day of Resurrection
Allah tells:

lll ﺎن َﳌَّﺎ ُﻗ ِﻀ َﻲ اﻷ َ ْﻣ ُﺮ
َ ََوﻗ
ُ ﺎل اﻟ ّﺸَﻴ ْ َﻄ
And Shaytan will say when the matter has been decided:
Allah narrates to us what Iblis will say to his followers after Allah finishes with the judgement between
His servants, sending the believers to the gardens of Paradise and the disbelievers to the lows (of the
Fire).
Iblis, may Allah curse him, will stand and address the latter, in order to add depression to their
depression, sorrow to their sorrow and grief to their grief. He will declare,
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lll ْ َﺪ ا ْﳊ َ ّ ِﻖD َ َﺪ ُﻛ ْﻢ َوD إ َِّن ا ّ َ َوlll
`Verily, Allah promised you a promise of truth.
by the words of His Messengers that if you follow them, you will gain safety and deliverance. Truly,
Allah's promise was true and correct news, while I promised you then betrayed you.'

lll َﺪ ّﺗُ ُﻜ ْﻢ ﻓَﺄ َ ْﺧﻠ َ ْﻔ ُﺘ ُﻜ ْﻢD َو َوlll
And I too promised you, but I betrayed you.
Allah said in another Ayah,

ً ﻳَﻌِ ُﺪ ُﻫ ْﻢ َو ُﳝ َ ِ” ّﻴﻬ ِْﻢ َو َﻣﺎ ﻳَﻌِ ُﺪ ُﻫ ْﻢ اﻟ َّﺸﻴ ْ َﻄـ ُﻦ إِﻻ َّ ُﻏ ُﺮورا
He (Shaytan) makes promises to them, and arouses in them false desires; and Shaytan's promises are nothing
but deceptions. (4:120)

lll ٍَﻠَﻴ ْ ُﻜﻢ ِّﻣﻦ ُﺳﻠ ْ َﻄﺎنDَ ﺎن ِﱄ
َ َ ’  َو َﻣﺎlll
I had no authority over you,
Shaytan will say, `I had no proof for what I called you to, nor evidence for what I promised you,

ََ
lll ْ ُﺘ ْﻢ ِﱄMﺎﺳﺘ َ َﺠ
ْ َ إِﻻّأن دَﻋَ ْﻮ ُﺗ ُﻜ ْﻢ ﻓlll
except that I called you, and you responded to me.
even though the Messengers establish the proof and unequivocal evidences against you and affirmed
the truth of what they were sent to you with. But you disobeyed the Messengers and ended up earning
this fate,

lllﻮﱐ َوﻟُﻮ ُﻣﻮاْأ َ ُﻧﻔ َﺴ ُﻜﻢ
ِ  ﻓَﻼ َﺗَﻠُﻮ ُﻣlll
So blame me not, (today), but blame yourselves,
because it is your fault for defying the proofs and following me in the falsehood that I called you to.'
Shaytan will say next,

lll  َّﻣﺎ أَﻧَﺎ ْ ِ ُﲟ ْﺼ ِﺮ ِﺧ ُﻜ ْﻢlll
I cannot help you,
I cannot benefit, save, or deliver you from what you are suffering,

lll  َو َﻣﺎ أ َ ُﻧﺘ ْﻢ ِ ُﲟ ْﺼ ِﺮ ِﺧ َّﻲlll
nor can you help me.
nor can you save me and deliver me from the torment and punishment I am suffering,

lll  إ ِِّﱐ َﻛ َﻔ ْﺮ ُت ِﲟَﺂ أَ ْﺷ َﺮ ْﻛ ُﺘ ُﻤﻮنِ ِﻣﻦ ﻗَﺒ ْ ُﻞlll
I deny your former act of associating me (Shaytan) as a partner with Allah.
or because you associated me with Allah before,' according to Qatadah.
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Ibn Jarir commented; "I deny being a partner with Allah, the Exalted and Most Honored.''
This opinion is the most plausible, for Allah said in other Ayat,

ِ و َﻣﻦ أ َ َﺿ ُّﻞ ِﳑَّﻦ ﻳ ْﺪ ُﻋﻮ ِﻣﻦ دونِ ا َ ِ َﻣﻦ ﻻ َّﻳﺴﺘ َ ِﺠﻴﺐ ﻟَﻪ إ َِﱃ ﻳَﻮ ِم اﻟْﻘِﻴ
ِ
ِ
ﻮن
ْ َ
َ
ّ ُ
َ ُ َﺂﺋﻬ ِْﻢ َﻏـﻔﻠDـﻤﺔ َو ُﻫ ْﻢ ﻋَﻦ ُد
َ َ ْ ُ ُ َْ
ِ
ِ
ِ
 ْﻢ َﻛـﻔﺮِﻳ َﻦِ َْ َﺪآءً َو’َﺎﻧُﻮا ْﺑِﻌِﺒَﺎدDَﺎس ’ َﺎﻧُﻮا ْ َﳍ ُ ْﻢ أ
ُ ََّوإِذَا ُﺣﺸ َﺮ اﻟﻨ
And who is more astray than one who calls on others besides Allah, such as will not answer him till the Day of
Resurrection, and who are (even) unaware of their calls to them! And when mankind are gathered, they will
become their enemies and will deny their worshipping. (46:5-6)

ِ ِ ’َﻼ َّﺳﻴ ْﻜ ُﻔﺮ
ً َﻠَﻴْﻬ ِْﻢ ِﺿ ّﺪاD ﻮن
َ ُ  ْﻢ َوﻳ َ ُﻜﻮﻧِ ون ﺑِﻌﺒَـ َﺪ
َ ُ ََ
Nay, but they (the so-called gods) will deny their worship of them, and become opponents to them. (19:82)

Allah said next,

َّ  إ َِّنlll
﴾٢٢﴿ ﺬاب أَﻟِﻴﻢ
َ َ D اﻟﻈ ِﺎﳌِﲔ َﳍﻢ
ٌ

ٌ

ُْ َ

Verily, there is a painful torment for the wrongdoers.''

ِ َّ ( إ َِنVerily, the wrongdoers), who deviate from truth and follow falsehood, will earn a painful
ﲔ
ّ
َ ِ اﻟﻈﺎﳌ
torment.

It appears that this part of the Ayah narrates the speech that Shaytan will deliver to the people of the
Fire after they enter it, as we stated.
Amir Ash-Sha`bi said, "On the Day of Resurrection, two speakers will address the people. Allah the
Exalted will say to `Isa, son of Maryam,

ِ َّ ﺎس
ِ َ ﲔ ِﻣﻦ دونِ ا
ِ َّﻠﺖ ﻟِﻠﻨ
ِ اﲣ ُﺬ
َ ﻧﺖ ُﻗ
َ َأَء
ّ ُ ِ ْ َ َإِﻟَـﻬ¹ّ ِ وﱏ َو ُأ
Did you say unto men: "Worship me and my mother as two gods besides Allah!'' (5:116)

until,

ِ ِ َّ ﺎل ا َ َﻫـ َﺬا ﻳَﻮم ﻳَﻨ َﻔﻊ
ﲔ ِﺻ ْﺪ ُﻗ ُﻬ ْﻢ
ُ ُْ
َ اﻟﺼـﺪﻗ
ُ ّ َ َﻗ
Allah will say: "This is a Day on which the truthful will profit from their truth.'' (5:119)

Shaytan, may Allah curse him, will stand and address the people,

ِ
ََ
lll ْﺘُ ْﻢ ِﱄMﺎﺳﺘ َ َﺠ
َ َ ’  َو َﻣﺎlll
ْ ََﻠَﻴ ْ ُﻜﻢ ّﻣﻦ ُﺳﻠ ْ َﻄﺎنٍ إِﻻّ أن دَ َﻋ ْﻮ ُﺗ ُﻜ ْﻢ ﻓDَ ﺎن ِﱄ
I had no authority over you except that I called you, and you responded to me.
Allah after mentioning the final destination of the miserable ones, who earned the disgrace and
torment and having to listen to Shaytan address them, then He mentioned the final destination of the
happy ones.
Allah says:

ِ
ِ اﻟﺼ ِﺎﳊ
ٍ َّﺎت َﺟﻨ
ِ ِ ُ
lll ْ َ ُﺎرَﺎت َﲡْ ِﺮي ِﻣﻦ َﲢْﺘِﻬَﺎ اﻷ
َ َّ َْوأدْﺧ َﻞ اﻟَّﺬﻳ َﻦ آ َﻣ ُﻨﻮاْ َوﻋَﻤﻠُﻮا
And those who believed and did righteous deeds, will be made to enter Gardens under which rivers
flow,
wherever they wish them to flow and wherever they may be,
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lll  َﺧﺎﻟ ِ ِﺪﻳ َﻦ ﻓِﻴﻬَﺎlll
to dwell therein for ever,
and will never transfer or be transferred from it,

ِ َ  ﺑِﺈِ ْذنِ رﺑِّﻬِﻢlll
﴾٢٣﴿ َّ ُﺘ ُﻬﻢ ﻓِﻴﻬَﺎ ﺳﻼَمuﲢ
ٌ َ

ْ

ْ َ

with the permission of their Lord. Their greeting therein will be: "Salam (peace!).''
Allah said in other Ayat,

ـﻢ
َ ﺂء
َ َوﻫﺎ َو ُﻓﺘِ َﺤ ْﺖ أَﺑْ َﻮ ُﺑﻬَﺎ َوﻗ
ْ َﻠَﻴ ْ ُﻜD ـﻢ
ٌ َ ﺎل َﳍ ُ ْﻢ َﺧ َﺰﻧَﺘُﻬَﺎ َﺳﻠ
ُ َﺣ َّﱴ إِذَا َﺟ
Till, when they reach it, and its gates will be opened and its keepers will say: "Salamun Alaykum (peace be upon
you)!'' (39:73)

ِ
ِ
َﻠَﻴ ْ ُﻜ ُﻢDـﻢ
َ ُ َواﳌ َﻠَـﺌ َﻜ ُﺔ ﻳ َ ْﺪ ُﺧﻠ
ٌ َ َﻠَﻴْﻬ ِْﻢ ّﻣﻦ’ ُ ّ ِﻞ ﺑَﺎﺑ ٍَﺴﻠD ﻮن
And angels shall enter unto them from every gate (saying): "Salamun Alaykum (peace be upon you)!'' (13:23-24)

ً َوﻳُﻠ َ َّﻘ ْﻮ َن ﻓِﻴﻬَﺎ ﲢَ ِﻴَّﺔً َو َﺳﻠَـﻤﺎ
Therein they shall be met with greetings and the word of peace and respect. (25:75)

ِ
ِ
َ
ِ
ِ
ِ
ﲔ
َ َ دَ ْﻋ َﻮ ُﻫ ْﻢ ﻓِﻴﻬَﺎ ُﺳﺒ ْ َﺤـﻨ
َ َّﺘُ ُﻬ ْﻢ ﻓﻴﻬَﺎ َﺳﻼ َ ٌم َوءَاﺧ ُﺮ دَ ْﻋ َﻮ ُاﻫ ْﻢ أنِ ا ْﳊ َ ْﻤ ُﺪ َّ َر ِ ّب اﻟ ْﻌَـﻠَﻤu َﻚ اﻟﻠ َّ ُﻬ َّﻢ َوﲢ
Their way of request therein will be Subhanaka Allahumma (glory to you, O Allah) and Salam (peace!) will be their
greetings therein (Paradise)! And the close of their request will be: Al-Hamdu Lillahi Rabbil-'Alamin (all praise to
Allah the Lord of that exists). (10:10)

24.

ً أَﻟ َ ْﻢ ﺗ ََﺮ َﻛﻴ ْ َﻒ َﺿ َﺮ َب ا َّ ُ َﻣﺜَﻼ
See you not how Allah sets forth a parable!

ِاﻟﺴﻤﺂء
ٍَ ٍ
ِ
ِ
َ َّ ِّﺒَﺔ أ ْﺻﻠُﻬَﺎ ﺛَﺎﺑِ ٌﺖ َوﻓَ ْﺮ ُﻋﻬَﺎ ﰱuِّﺒَﺔً َﻛ َﺸ َﺠﺮة َﻃu’َﻠ َﻤﺔً َﻃ
A goodly word as a goodly tree, whose root is firmly fixed, and its branches (reach) to the sky.
25.

ٍ  ُأ’ُﻠَﻬَﺎ’ُ َّﻞ ِﺣÈِ ُﺗ ْﺆ
ﲔ ﺑِﺈِذْنِ َرﺑِّﻬَﺎ
Giving its fruit at all times, by the leave of its Lord,

َ
ِ َّﺎل ﻟِﻠﻨ
ون
َ َ َوﻳ َ ْﻀ ِﺮ ُب ا َّ ُ اﻷ َ ْﻣﺜ
َ ﺎس ﻟَﻌَﻠ َّ ُﻬ ْﻢ ﻳَﺘ َ َﺬ ّﻛ ُﺮ
and Allah sets forth parables for mankind in order that they may remember.
26.

ٍ
ٍ ٍ
اﺟ•ُﺜّ َْﺖ ِﻣﻦ ﻓَ ْﻮقِ اﻻٌّ ْر ِض َﻣﺎ َﳍَﺎ ِﻣﻦ ﻗ ََﺮا ٍر
ُ َو َﻣ
ْ ﺜَﺔuِﺜَﺔ َﻛ َﺸ َﺠ َﺮ ٍة َﺧﺒuِﺜﻞ’َﻠِ َﻤﺔ َﺧﺒ
And the parable of an evil word is that of an evil tree uprooted from the surface of earth, having
no stability.
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The Parable of the Word of Islam and the Word of Kufr
Allah says:
﴾٢٤﴿ اﻟﺴﻤﺎء
َ ِّﺒ ٍﺔ أ َ ْﺻﻠُﻬَﺎ ﺛَﺎﺑِ ٌﺖ وﻓَ ْﺮ ُﻋﻬَﺎ ِﰲuِّﺒﺔً َﻛ َﺸ َﺠﺮ ٍة َﻃuﻣﺜَﻼ ً’َﻠِﻤﺔً َﻃ

َ ّ

َ

َ

َ

َ

َ
َ ُ ّ أﻟ َ ْﻢ ﺗ ََﺮ َﻛﻴ ْ َﻒ َﺿ َﺮ َب ا

See you not how Allah sets forth a parable! A goodly word as a goodly tree, whose root is firmly fixed,
and its branches (reach) to the sky.
Ali bin Abi Talhah reported that Abdullah bin Abbas commented that Allah's statement,

ًِّﺒَﺔu( َﻣﺜَﻼ ً’َﻠِ َﻤﺔً َﻃa parable: a goodly word), refers to testifying to La ilaha illallah, (none has the right to be
worshipped but Allah)

while, ِّﺒ َ ٍﺔuﺠﺮ ٍة َﻃ
َ ( َﻛ َﺸas a goodly tree), refers to the believer,
and that,

( أ َ ْﺻﻠُﻬَﺎ ﺛَﺎﺑ ٌِﺖwhose root is firmly fixed), indicates that La ilaha illallah, (none has the right to be

worshipped but Allah) is firm in the believers' heart,

اﻟﺴ َﻤﺎء
َّ ( َوﻓ َْﺮ ُﻋﻬَﺎ ِﰲand its branches (reach) to the sky. with which the believer's works are ascended to
heaven.

Similar is said by Ad-Dahhak, Sa'id bin Jubayr, Ikrimah, Mujahid and several others.
They stated that this parable describes the believer's deeds, good statements and good actions. The
believer is just like the beneficial date tree, always having good actions ascending at all times, by day
and by night.
Al-Bukhari recorded that Abdullah bin Umar said, "We were with the Messenger of Allah when he
asked,

ِ َ
ٍ  َو ُﺗ ْﺆ ِﰐ أُ’ُﻠ َﻬَﺎ ’ُ َّﻞ ِﺣ،ًﺎت َو َر ُﻗﻬَﺎ َﺻﻴْﻔًﺎ َو َﻻ ِﺷﺘَﺎء
ﲔ ﺑِﺈِذْنِ َرﺑِّﻬَﺎ
ِ ﱪ
ُّ وﱐ ﻋَ ْﻦ َﺷ َﺠ َﺮ ٍة ُﺗ ْﺸﺒ ُِﻪ أ َ ْو ’َﺎﻟ َّﺮ ُﺟ ِﻞ ا ْﳌُ ْﺴﻠِ ِﻢ َﻻ ﻳَﺘ َ َﺤ
ُ أ ْﺧ
Tell me about a tree that resembles the Muslim, the leaves of which do not fall in summer or winter
and gives its fruit at all times by the leave of its Lord.''
Ibn Umar said, "I thought of the date palm tree, but felt shy to answer when I saw that Abu Bakr
and Umar did not talk.
When they did not give an answer, the Messenger of Allah said,

ِﻫ َﻲ اﻟﻨَّ ْﺨﻠَﺔ
It is the date palm tree.
When we departed, I said to Umar, `My father, by Allah! I thought that it was the date tree.'
He said, `Why did you not speak then?'
I said, `I saw you were silent and I felt shy to say anything.'
Umar said, `Had you said it, it would have been more precious to me than such things (i.e., would
have been very precious to me).'''
Abdullah bin Abbas said that, ِّﺒ َ ٍﺔuﺠﺮةٍ َﻃ
َ ( َﻛ َﺸas a goodly tree), is a tree in Paradise.
Allah said next,
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ٍ ُﺗ ْﺆ ِﰐ ُأ’ُﻠَﻬَﺎ ’ُ َّﻞ ِﺣ
lll ﲔ
Giving its fruit at all times,
It is said that it means by day and by night. And they say that describes the believer as a tree that
always has fruits during summer and winter, by night and by day. This is the parable of the believer
whose good works ascend to heaven by day and by night and at all times,

lll  ﺑِﺈِ ْذنِ َرﺑِّﻬَﺎlll
by the leave of its Lord,
thus earning perfection and becoming beneficial, plentiful, pure and blessed,

ِ َّﺎل ﻟِﻠﻨ
﴾٢٥﴿ ﺬ َّﻛﺮون
َ َﺎس ﻟَﻌَﻠ َّ ُﻬﻢ ﻳَﺘ
َ َ اﻷ َْﻣﺜ
َ ُ

ِ ﻳﻀ
ُ ّ  َو َ ْ ﺮ ُب اlll

ْ

and Allah sets forth parables for mankind in order that they may remember.
Allah said next,

lll ﺜ َ ٍﺔuِﺜ َ ٍﺔ َﻛ َﺸ َﺠ َﺮ ٍة َﺧﺒuِﺜﻞ ’َﻠِ َﻤ ٍﺔ َﺧﺒ
ُ َو َﻣ
And the parable of an evil word is that of an evil tree,
describing the disbelief of the disbeliever, for it has no basis or stability.
It is similar to the colocynth tree (a very bitter, unscented plant) which is also called, `Ash-Shiryan'.
Shu`bah narrated that Mu`awiyah bin Abi Qurrah narrated that Anas bin Malik said that; it is the
colocynth tree.
Allah said,

lll اﺟ ُ•ﺜّ َْﺖ
ْ lll
uprooted,
meaning, was cutoff from the root,

ِ  ِﻣﻦ ﻓَﻮقِ اﻷَرlll
﴾٢٦﴿ٍ ض ﻣﺎ َﳍَﺎ ِﻣﻦ ﻗ ََﺮار
َ

ْ

ْ

from the surface of earth, having no stability.
therefore, existing without basis or stability, just like Kufr (disbelief), for it does not have a basis or
roots.
Surely, the works of the disbelievers will never ascend nor will any of them be accepted.
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َﺒِّ ُﺖ ا َّ ُ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ءَا َﻣ ُﻨﻮاْﺑِﺎﻟْﻘَ ْﻮ ِل اﻟﺜَّﺎﺑ ِِﺖ ِﰱ ا ْﳊَﻴَﻮ ِة اﻟ ُّﺪﻧْﻴَﺎ َو ِﰱ اﻻّ ٌِﺧ َﺮ ِةáُﻳ
Allah will keep firm those who believe, with the word that stands firm in this world, and in the
Hereafter.

ِ ِ َّ َ وﻳ ِﻀ ُّﻞ ا
ﺂء
َُ
ُ ﲔ َوﻳ َ ْﻔﻌ َ ُﻞ ا َّ ُ َﻣﺎ ﻳ َ َﺸ
َ اﻟﻈـﻠﻤ
ُّ
And Allah will cause the wrongdoers to go astray, and Allah does what He wills.
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Allah keeps the Believers Firm in This Life and in the Hereafter with a Word that
stands Firm
Allah says;

ِ َّ َﺒِﺖ ا اﻟ َّ ِﺬﻳﻦ آﻣ ُﻨﻮاْﺑِﺎﻟْﻘَﻮ ِل اﻟﺜَّﺎﺑِ ِﺖ ِﰲ ا ْﳊﻴ ِﺎة اﻟ ُّﺪﻧْﻴﺎ و ِﰲ اﻵ ِﺧﺮ ِة وﻳ ِﻀ ُّﻞ اáﻳ
َ َ ُّ ُ ّ ُ
َُ َ
َ ُ ّ ﲔ َوﻳ َ ْﻔﻌَ ُﻞ ا
ْ
َ َ
َ ِاﻟﻈﺎﳌ
ُّ
ََ

﴾٢٧﴿ ﺸﺎء
َ َ ﻣﺎ ﻳ

Allah will keep firm those who believe, with the word that stands firm in this world, and in the Hereafter.
And Allah will cause the wrongdoers to go astray, and Allah does what He wills.
Al-Bukhari recorded that Al-Bara bin Azib, may Allah be pleased with him, said that the Messenger of
Allah said,

َ
َ ِ
ِ ﻮل ا
ِ
ِ
َ
‰ﻚ ﻗ َْﻮﻟ ُ ُﻪ
َ ِ  ﻓَ َﺬﻟ،ﷲ
ُ  َوأ َّن ُﳏ َ َّﻤ ًﺪا َر ُﺳ،اﷲ
ُ ا ْﳌُ ْﺴﻠ ُﻢ إِذَا ُﺳﺌ َﻞ ِﰲ اﻟْﻘَ ْﱪ َﺷ ِﻬ َﺪ أ ْن َﻻ إِﻟ َ َﻪ إ ِّﻻ
lll َﺒِّ ُﺖ ا ّ ُ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ آ َﻣ ُﻨﻮا ْﺑِﺎﻟْﻘَ ْﻮ ِل اﻟﺜ َّﺎﺑ ِِﺖ ِﰲ ا ْﳊَﻴَﺎ ِة اﻟ ُّﺪﻧْﻴَﺎ َو ِﰲ اﻵ ِﺧ َﺮ ِةáُﻳ
When the Muslim is questioned in the grave, he will testify that, `La ilaha illallah', and that
Muhammad is Allah's Messenger, hence Allah's statement,
Allah will keep firm those who believe, with word that stands firm in this world, and in the Hereafter.
Muslim and the rest of the Group recorded it.

Imam Ahmad recorded that Al-Bara bin Azib said,
"We went with the Messenger of Allah to attend a funeral procession of an Ansari man. We
reached the grave site when it had not yet been completed. The Messenger of Allah sat, and we
sat all around him, as if there were birds hovering above our heads. The Prophet was holding a
piece of wood in his hand, poking the ground with it. He next raised his head and said twice or
thrice,

ِ اﺳﺘَﻌِﻴ ُﺬوا ﺑِﺎ
ِ  َ َﺬD ﷲ ِﻣ ْﻦ
اب اﻟْﻘَ ْﱪ
ْ
Seek refuge with Allah from the punishment of the grave.
He said next,

ِ
 ﻧ َ َﺰل إِﻟَﻴ ِﻪ َﻣ َﻼ ِﺋ َﻜ ٌﺔ ِﻣ َﻦ َّ ِ ﺑِﻴ،ﺎن ِﰲ اﻧْﻘِ َﻄﺎ ٍع ِﻣ َﻦ اﻟ ُّﺪﻧْﻴﺎ َوإﻗْﺒَﺎلٍ ِﻣ َﻦ ْاﻵ ِﺧ َﺮ ِة
، َﻣﻌ َ ُﻬ ْﻢ َﻛ َﻔ ٌﻦ ِﻣ َﻦ أ َ ْﻛ َﻔﺎنِ ا ْﳉَﻨَّ ِﺔ،ﻮﻫ ُﻬ ُﻢ اﻟ َّﺸ ْﻤ ُﺲ
َ ’َﺄ َ َّن ُو ُﺟ،mِ ﺾ اﻟ ُْﻮ ُﺟﻮ
َ َ ’ إ َِّن اﻟْﻌَﺒ ْ َﺪ ا ْﳌُ ْﺆﻣ َﻦ إِذَا
ْ
ُ اﻟﺴ َﻤﺎء
َ
When a believing slave is reaching the end of his term in the life of this world and the beginning of
his term in the Hereafter, a group of angels, whose faces are white and as radiant as the sun, will
descend onto him from heaven.

ِ ٌ وﺣﻨ
ِ ِ
َ  ﻓَﻴ ُﻘ،ﻚ ا ْﳌَﻮ ِت ﺣ َّﱴ َﳚْﻠِ َﺲ ِﻋﻨ ْ َﺪ رأ ْ ِﺳ ِﻪ
ِ ِّﺒ ُﺔ ا ْﺧﺮ ِﺟﻲ إ َِﱃ َﻣﻐ ْ ِﻔ َﺮ ٍة ِﻣ َﻦ اuاﻟﻄ
ِ ِ
ﳚ
ٍﷲ َور ِْﺿ َﻮان
َُ َ
َ ْ ُ َ ﻲء َﻣﻠ
ُ َ
ُ َ َّ  أﻳَّﺘُﻬَﺎ اﻟﻨَّ ْﻔ ُﺲ‰ﻮل
َ
ُ ِ َ  ُﺛ َّﻢ، َﺣ َّﱴ َﳚْﻠ ُﺴﻮا ﻣﻨ ْ ُﻪ َﻣ َّﺪ اﻟْﺒ َ َﺼ ِﺮ،ﻮط ﻣ ْﻦ َﺣﻨُﻮط ا ْﳉَﻨَّﺔ
They will carry with them white shroud from Paradise, and fragrance for enshrouding from
Paradise. They will sit as far from him as the sight goes. Then, the angel of death, will come until
he sits right next to his head, saying, "O, good and pure soul! Depart (your body) to Allah's
forgiveness and pleasure.''

ِ ﻴﻞ اﻟْﻘَ ْﻄ َﺮ ُة ِﻣ ْﻦ ِﰲ
، ﻓَﻴَﺄ ْ ُﺧ ُﺬ َﻫﺎ،ِاﻟﺴﻘَﺎء
ُ  ﻛَ َﻤﺎ ﺗَ ِﺴ،ﻴﻞ
ُ  ﻓَﺘ َ ْﺨ ُﺮ ُج ﺗَ ِﺴ‰ﺎل
َ َﻗ
ّ
So the soul flows (out of its body), just as the drop flows out from the tip of the jug, and the angel of
death captures it.
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ْ
ِ ُﻚ ا ْﳊَﻨ
ٍ  َو َﳜ ْ ُﺮ ُج ِﻣﻨْﻬَﺎ ’َﺄ َ ْﻃﻴ ِﺐ ﻧ َ ْﻔ َﺤ ِﺔ ِﻣﺴ،ﻮط
ٍ ْ َ D َ َﻃ ْﺮﻓَﺔmِ ﻮﻫﺎ ِﰲ ﻳ َ ِﺪ
،َ َو ْﺟ ِﻪ ْاﻷ َ ْر ِضRَD ﻚ ُو ِﺟ َﺪ ْت
َ ِ ﻚ اﻟ ْ َﻜ َﻔﻦِ َو ِﰲ ذَﻟ
َ ِ ﻮﻫﺎ ِﰲ ذَﻟ
َ ُ وﻫﺎ ﻓَﻴ َ ْﺠﻌَﻠ
َ ﲔ َﺣ َّﱴ ﻳَﺄ ُﺧ ُﺬ
َ ﻓَﺈِذَا أ َ َﺧ َﺬ َﻫﺎ ﻟ َ ْﻢ ﻳ َ َﺪ ُﻋ
ْ
َ
،ون ﺑِﻬَﺎ
َ ون ﺑِﻬَﺎ ﻓَ َﻼ َ ُﳝ ّ ُﺮ
َ ﻓَﻴ َ ْﺼﻌَ ُﺪ
When he captures the soul, they (the group of angels) will not leave it with him for more than an
instance, and they will seize it and wrap it in that shroud, and in that fragrance. A most pleasant
musk scent ever found on the earth, will flow out of the soul, and the angels will ascend it (to
heaven).

ِ
ِ ِ
ِ
َّ وح
ِّﺒ َ ُﺔ؟uاﻟﻄ
ُ  اﻟ ُّﺮm َﻣﺎ َﻫ ِﺬ‰ إ َِّﻻ ﻗَﺎﻟُﻮا،َ َﻣ َ ٍﻸ ﻣ َﻦ ا ْﳌ َ َﻼﺋ َﻜﺔRَD ﻳَﻌْ ِﲏ
They will not pass by, but they will say, "Whose is this Tayyib (good) soul?''

 ُﻓ َﻼ ُن ﺑْ ُﻦ ُﻓ َﻼنٍ ﺑِﺄ َ ْﺣ َﺴﻦِ أ َ ْﲰَﺎﺋِ ِﻪ اﻟ َّ ِﱵ ’َﺎﻧُﻮا ﻳُ َﺴ ُّﻤﻮﻧ َ ُﻪ ﺑِﻬَﺎ ِﰲ اﻟ ُّﺪﻧْﻴَﺎ‰ﻮن
َ ُ ﻓَﻴ َ ُﻘﻮﻟ
They (the angels who are ascending the soul) will reply,
"Such person, the son of such and such person,'' -- calling him by the best names that he used to
be called in the world.

ِ
ِ َ ﺣ َّﱴ ﻳَ”ْﺘ َ ُﻬﻮا ﺑِ ِﻪ إ َِﱃ
،اﻟﺴﺎﺑِﻌ َ ِﺔ
َّ ِاﻟﺴ َﻤﺎء
َّ  ﺑِﻬَﺎ إ َِﱃæَ َ  َﺣ َّﱴ ﻳُ”ْﺘ،اﻟﺴ َﻤﺎءِ اﻟ َّ ِﱵ ﺗَﻠِﻴﻬَﺎ
َّ ﻮﻫﺎ إ َِﱃ
َ  ﻓَﻴ ُ ْﻔﺘ َ ُﺢ ﻟ َ ُﻪ ﻓَﻴ ُ َﺸﻴ ّ ُِﻌ ُﻪ ِﻣ ْﻦ ’ُ ّ ِﻞ َﲰَﺎءٍ ُﻣﻘ ََّﺮ ُﺑ،ﻮن ﻟ َ ُﻪ
َ
َ  َ ْﺴﺘ َ ْﻔﺘ ُﺤuَاﻟﺴ َﻤﺎء اﻟ ُّﺪﻧْﻴ َﺎ ﻓ
ّ
They will reach the lower heaven and will ask that its door be opened for him, and it will be opened
for them. The best residents of every heaven will then see him to the next heaven, until he is
brought to the seventh heaven.

ِ
ِِ ِ
ُ ِ
،ﺎرة ًأُ ْﺧ َﺮى
ُ  ﻓَﺈ ِِّﱐ ِﻣﻨْﻬَﺎ َﺧﻠ َ ْﻘﺘُ ُﻬ ْﻢ َوﻓِﻴﻬَﺎ أُ ِﻋ، إ َِﱃ ْاﻷ َ ْر ِضmو
ُ ﲔ َوأ َ ِﻋ
ُ ﻴﺪ
ُ ﻓَﻴ َ ُﻘ
َ َ َوﻣﻨْﻬَﺎ أ ْﺧ ِﺮ ُﺟ ُﻬ ْﻢ ﺗ،ﻴﺪ ُﻫ ْﻢ
َ ّ ﻠ ّ ِﻴD ﺎب ﻋَﺒْﺪي ِﰲ
َ َ  ا ْﻛ •ُﺒُﻮا ﻛﺘ‰اﷲ
ُ ﻮل
Allah, the Exalted and Ever High, will say, "List my servants record in `Illiyyin and send him back to
earth, for I have created them from it, and into it I shall return them, and from it I shall bring them
out once again.''

ﻚ؟
َ َﺎنِ ﻓَﻴ ُ ْﺠﻠِ َﺴﺎﻧِ ِﻪ ﻓَﻴ َ ُﻘ€َ  ﻓَﻴَﺄْﺗِﻴ ِﻪ َﻣﻠ،mِ وﺣ ُﻪ ِﰲ َﺟ َﺴ ِﺪ
َ ُّ َﻣ ْﻦ َرﺑ‰ﻮﻻنِ ﻟ َ ُﻪ
َ َﻗ
ُ  ﻓَﺘُﻌَ ُﺎد ُر‰ﺎل
The soul will be joined with its body, and two angels will come to him, sit him up and ask him, "Who
is your Lord?''

،اﷲ
ُ ﻓَﻴ َ ُﻘ
ُ  َر ِ ّﰊ‰ﻮل
He will say, "Allah is my Lord.''

ﻚ؟
َ ﻓَﻴ َ ُﻘ
َ  َﻣﺎ ِد ُﻳﻨ‰ﻮﻻنِ ﻟ َ ُﻪ
They will ask him, "What is your religion?''

، ِد ِﻳﲏ ْاﻹ ِْﺳ َﻼ ُم‰ﻮل
ُ ﻓَﻴ َ ُﻘ
He will say, "My religion is Islam.''

ﺚ ﻓِﻴ ُﻜ ْﻢ؟
َ ﻓَﻴ َ ُﻘ
َ ِ َﻣﺎ َﻫ َﺬا اﻟ َّﺮ ُﺟ ُﻞ اﻟ َّ ِﺬي ُﺑﻌ‰ﻮﻻنِ ﻟ َ ُﻪ
They will say to him, "What do you say about this man (Prophet Muhammad) who was sent to
you?''

ِ  ُﻫﻮ رﺳﻮل ا‰ﻓَﻴ ُﻘﻮل
،ﷲ
ُ ََُ ُ َ
He will say, "He is the Messenger of Allah.''
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ﻚ؟
َ ﻓَﻴ َ ُﻘ
َ ِﻠ ْ ُﻤD  َو َﻣﺎ‰ﻮﻻنِ ﻟ َ ُﻪ
They will ask him, "And what proof do you have about it?''

ِ ْ
ِ
،ﺂﻣﻨ ْ ُﺖ ﺑِ ِﻪ َو َﺻ َّﺪﻗْ ُﺖ
ُ ﻓَﻴ َ ُﻘ
َ َ ﺎب اﷲ ﻓ
َ َ  ﻗ ََﺮأ ُت ﻛﺘ‰ﻮل
He will say, "I read the Book of Allah (the Qur'an), and had faith and belief in him.''

ِ  أَن ﺻ َﺪ َق ﻋﺒ ِﺪي ﻓَﺄَﻓْﺮ ُِﺷ‰ِاﻟﺴﻤﺎء
ِ
ِ
ِ
 َواﻓْﺘ َ ُﺤﻮا ﻟ َ ُﻪ ﺑَﺎﺑًﺎ إ َِﱃ ا ْﳉَﻨَّ ِﺔ، ِﻣ َﻦ ا ْﳉَﻨَّ ِﺔmﻮ
ُ  ُِﺴMْ َوأَﻟ، ﻣ َﻦ ا ْﳉَﻨَّﺔmﻮ
ُ
ْ َ َ ْ َ َّ ُﻨَﺎدي ُﻣﻨَﺎ ٍد ﻣ َﻦuَﻓ
Then, a caller (Allah) will herald from heaven, "My servant has said the truth. Therefore, furnish him
from Paradise, and let him wear from (the clothes of) Paradise, and open a door for him to
Paradise.''

ِ ْ َﺒِﻬَﺎ وﻳُ ْﻔ َﺴ ُﺢ ﻟ َ ُﻪ ِﰲ ﻗu ﻓَﻴﺄْﺗِﻴ ِﻪ ِﻣ ْﻦ ر ْو ِﺣﻬَﺎ و ِﻃ‰ﺎل
mِ  َﻣ َّﺪ ﺑ َ َﺼ ِﺮmِ ﱪ
َ
َ
َ
َ َ َﻗ
So he is given from Paradise's tranquility and good scent, and his grave will be expanded for him
as far as his sight can reach.

ِ  ّﻴáِ  َﺣ َﺴ ُﻦ اﻟ،َوﻳَﺄْﺗِﻴ ِﻪ َر ُﺟ ٌﻞ َﺣ َﺴ ُﻦ اﻟ َْﻮ ْﺟ ِﻪ
، َ ُﺪDﺖ ُﺗﻮ
َ  َﻫ َﺬا ﻳ َ ْﻮ ُﻣ، أَﺑْ ِﺸ ْﺮ ﺑِﺎﻟ َّ ِﺬي ﻳ َ ُﺴ ّ ُﺮ َك‰ﻮل
َ ْ ﻚ اﻟ َّ ِﺬي ُﻛﻨ
ُ  ﻓَﻴ َ ُﻘ، َﻃ ِﻴ ّ ُﺐ اﻟ ّﺮِﻳ ِﺢ،ﺎب
َ
Then, a man, with a handsome face and handsome clothes and whose scent is pleasant, will come
to him, saying, "Receive the glad tidings with that which pleases you. This is the Day which you
were promised.''

ِ ْ َ ﻚ اﻟ َْﻮ ْﺟ ُﻪ اﻟ َّ ِﺬي ﻳَﺄ ْ ِﰐ ﺑِﺎ ْﳋ
ﲑ؟
َ ﺖ ﻓَ َﻮ ْﺟ ُﻬ
َ ْ  َﻣ ْﻦ أَﻧ‰ﻮل ﻟ َ ُﻪ
ُ ﻓَﻴ َ ُﻘ
He will ask him, "Who are you; for yours is the face that carries the good news''

ِ اﻟﺼ
،ُﺎﱀ
َّ ﻚ
َ ُ  أَﻧَﺎ ﻋَ َﻤﻠ‰ﻮل
ُ ﻓَﻴ َ ُﻘ
He will reply, "I am your good works.''

l َﺣ َّﱴ أ َ ْر ِﺟ َﻊ إ َِﱃ أ َ ْﻫﻠِﻲ َو َﻣ ِﺎﱄ،َاﻟﺴﺎﻋَﺔ
َّ اﻟﺴﺎﻋَﺔَ َر ِ ّب أَﻗِ ِﻢ
َّ  َر ِ ّب أَﻗِﻢ‰ﻮل
ُ ﻓَﻴ َ ُﻘ
He will say,
"O Lord! Hurry up with the commencement of the Hour, hurry up with the commencement of the
Hour, so I can return to my family and my wealth.''

ِ َ  ﻧ َ َﺰلَ إِﻟَﻴ ِﻪ ﻣ َﻼﺋِ َﻜ ٌﺔ ِﻣﻦ،َﺎﻓِﺮ إِذَا ’َﺎن ِﰲ اﻧْﻘِ َﻄﺎ ٍع ِﻣﻦ اﻟ ُّﺪﻧْﻴﺎ وإِﻗْﺒﺎلٍ ِﻣﻦ ْاﻵ ِﺧﺮ ِة€ْ  وإ َِن اﻟْﻌﺒ َﺪ اﻟ‰ﺎل
ِ
، ﻓَ َﺠﻠ َ ُﺴﻮا ِﻣﻨ ْ ُﻪ َﻣ َّﺪ اﻟْﺒ َ َﺼ ِﺮ،ﻮح
َ َ َ َ َ َ
َ
ُ  َﻣﻌَ ُﻬ ُﻢ ا ْﳌُ ُﺴmﻮد اﻟ ُْﻮ ُﺟﻮ
َ
َ ْ
ّ َ
ْ َ ّ َ َ َﻗ
ُ اﻟﺴ َﻤﺎء ُﺳ
And when the disbelieving person is reaching the end of his term in the world and the beginning of
his term in the Hereafter, there will descend onto him from heaven angels with dark faces. They will
bring with them Musuh, and will sit as far from him as the sight reaches.

ِ  ا ْﺧﺮ ِﺟﻲ إ َِﱃ ﺳ َﺨ ٍﻂ ِﻣ َﻦ ا،ﺜ َ ُﺔuِ أَﻳَّﺘُﻬَﺎ اﻟﻨَّ ْﻔﺲ ا ْﳋَﺒ‰ ﻓَﻴ ُﻘﻮل،ﻚ ا ْﳌَﻮ ِت ﻓَﻴ ْﺠﻠِ َﺲ ِﻋﻨ ْ َﺪ رأ ْ ِﺳ ِﻪ
ﳚ
ﷲ َو َﻏ َﻀ ٍﺐ
ُ َ
ُ
ُ
َ ْ ُ َ ﻲء َﻣﻠ
َ
َ
ُ ِ َ ُﺛ َّﻢ
Then the angel of death will come forward and sit right next to his head, saying, "O impure, evil
soul! Depart (your body) to the anger of Allah and a wrath from Him.''

ِِ
ِ ﻟﺴ ُّﻔﻮد ِﻣ َﻦ اﻟ ُّﺼ
ِ ُ ﻮف ا ْﳌَﺒْﻠ
،ﻮل
ُ َّ  ﻓَﻴَ”ْﺘ َ ِﺰ ُﻋﻬَﺎ َﻛ َﻤﺎ ﻳُ”ْﺘ َ َﺰ ُع اm ﻓَﺘ َ َﻔ َّﺮ َق ِﰲ َﺟ َﺴﺪ‰َﻗَﺎل
The soul will scatter throughout his body, and the angel of death will seize it as when the thorny
branch is removed from wet wool.
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ْ
ٍ ْ َ D َ َﻃ ْﺮﻓَﺔmِ ﻮﻫﺎ ِﰲ ﻳ َ ِﺪ
،ﻚ ا ْﳌُ ُﺴﻮ ِح
َ ْ ﻮﻫﺎ ِﰲ ﺗِﻠ
َ ُ ﲔ َﺣ َّﱴ َﳚْﻌَﻠ
َ ﻓَﻴَﺄ ُﺧ ُﺬ َﻫﺎ ﻓَﺈِذَا أ َ َﺧ َﺬ َﻫﺎ ﻟ َ ْﻢ ﻳ َ َﺪ ُﻋ
The angel of death will seize the soul, and when he does, they (the group of angels) will not let it
stay in his hand for more than an instance, and they will wrap it in the Musuh.

ٍ
ِ
ِ َ ْ ﻓَﻴ َ ْﺨ ُﺮ ُج ِﻣﻨْﻬَﺎ ’َﺄَﻧ
،ون ﺑِﻬَﺎ
َ  ﻓَﻴ َ ْﺼﻌ َ ُﺪ،َ َو ْﺟﻪ ْاﻷ َ ْر ِضRَ D ﱳ رِﻳ ِﺢ ِﺟﻴ َﻔﺔ ُو ِﺟ َﺪ ْت
The most putrid smell a dead corpse can ever have on earth will emit from the soul, and the angels
will ascend with it.

ِ
ِ ِ
ِ
ﺜ َ ُﺔ؟uِوح ا ْﳋَﺒ
ُ  اﻟ ّ ُﺮm َﻣﺎ َﻫ ِﺬ‰َ َﻣ َ ٍﻸ ﻣ َﻦ ا ْﳌ َ َﻼﺋ َﻜﺔ إ َِّﻻ ﻗَﺎﻟُﻮاRَD ون ﺑِﻬَﺎ
َ ﻓَ َﻼ َ ُﳝ ّ ُﺮ
Whenever they pass by a group of angels, they will ask, "Whose is this evil soul?''

ِِ َ َ
، ﺑِﻬَﺎ ِﰲ اﻟ ُّﺪﻧْﻴَﺎµَّ ﺎن ﻳُ َﺴ
َ َ ’  ُﻓ َﻼ ُن ﺑْ ُﻦ ُﻓ َﻼنٍ ﺑِﺄﻗْﺒ َ ِﺢ أ ْﲰَﺎﺋﻪ اﻟ َّ ِﱵ‰ﻮن
َ ُ ﻓَﻴ َ ُﻘﻮﻟ
The angels will respond, "He is such person son of such person,'' -- calling him by the worst names
he was known by in the world.

ُ ْﺴﺘ َ ْﻔﺘ َ ُﺢ ﻟ َ ُﻪ ﻓَ َﻼ ﻳُ ْﻔﺘ َ ُﺢ ﻟ َ ُﻪuَ ﻓ،اﻟﺴ َﻤﺎءِ اﻟ ُّﺪﻧْﻴَﺎ
َّ  ﺑِﻬَﺎ إ َِﱃæَ َ َﺣ َّﱴ ﻳُ”ْﺘ
When they reach the lowest heaven, they will request that its door be opened for him, and their
request will be denied.

َ
‰ﻠﻴﻪ وﺳﻠّﻢD  اﷲRﻮل اﷲ ِﺻ
ُ ُﺛ َّﻢ ﻗ ََﺮأ َر ُﺳ
Then the Prophet peace be upon him, recited:

ِ َ ﻻ َ ُﺗ َﻔﺘَّﺢ َﳍﻢ أَﺑْﻮب
ِ ﻮن ا ْﳉَﻨَّﺔَ َﺣ َّﱴ ﻳَﻠِ َﺞ ا ْﳉَﻤ ُﻞ ِﰱ ﺳ ِﻢ ا ْﳋِﻴ
ﺎط
َ ُ اﻟﺴ َﻤﺂء َوﻻ َﻳ َ ْﺪ ُﺧﻠ
ّ ُ َ ُْ ُ
َ ّ َ َ
"For them the gates of heaven will not be opened, and they will not enter Paradise until the camel goes
through the eye of the needle.'' (7:40)

Allah will declare, "List his record in Sijjin in the lowest earth.''
The wicked soul will then be thrown (from heaven).

َّ اﻟﺴ َﻤﺂءِ ﻓَﺘ َ ْﺨ َﻄ ُﻔ ُﻪ
ٍَﺎنٍ َﺳ ِﺤﻴﻖ€ َ ْ ِﻮى ﺑِ ِﻪ اﻟ ّﺮِﻳ ُﺢ ِﰱ َﻣ ﲑ أ َ ْو
َّ َﺄ َ َّﳕَﺎ َﺧ َّﺮ ِﻣ َﻦ€ََو َﻣﻦ ﻳُ ْﺸ ِﺮ ْك ﺑِﺎ َّ ِ ﻓ
ُ ْ اﻟﻄ
"And whoever assigns partners to Allah, it is as if he had fallen from the sky, and the birds had snatched him,
or the wind had thrown him to a far off place.'' (22:31)

ﻚ؟
َ َﺎنِ ﻓَﻴ ُ ْﺠﻠِ َﺴﺎﻧِ ِﻪ َوﻳ َ ُﻘ€َ َوﻳَﺄْﺗِﻴ ِﻪ َﻣﻠ،mِ وﺣ ُﻪ ِﰲ َﺟ َﺴ ِﺪ
َ ُّ َﻣ ْﻦ َرﺑ‰ﻮﻻنِ ﻟ َ ُﻪ
ُ ﻓَﺘُﻌَ ُﺎد ُر
His soul will be returned to his body, and two angels will come to him, sit him up and ask him, "Who
is your Lord?''

، َﻻ أَدْ ِريmْ  َﻫﺎmْ  َﻫﺎ‰ﻮل
ُ ﻓَﻴ َ ُﻘ
He will say, "Oh, oh! I do not know.''

ﻚ؟
َ ﻓَﻴ َ ُﻘ
َ  َﻣﺎ ِد ُﻳﻨ‰ﻮﻻنِ ﻟ َ ُﻪ
They will ask him, "What is your religion?''

، َﻻ أَدْ ِريmْ  َﻫﺎmْ  َﻫﺎ‰ﻮل
ُ ﻓَﻴ َ ُﻘ
and he will say, "Oh, oh! I do not know.''
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ﺚ ﻓِﻴ ُﻜ ْﻢ؟
َ ﻓَﻴ َ ُﻘ
َ ِ َﻣﺎ َﻫ َﺬا اﻟ َّﺮ ُﺟ ُﻞ اﻟ َّ ِﺬي ُﺑﻌ‰ﻮﻻنِ ﻟ َ ُﻪ
They will ask him, "What do you say about this man (Prophet Muhammad) who was sent to you?''

، َﻻ أَدْ ِريmْ  َﻫﺎmْ  َﻫﺎ‰ﻮل
ُ ﻓَﻴ َ ُﻘ
He will say, "Oh, oh, I do not know!''

َ
ِ َ ﻨﺎ ِدي ﻣﻨﺎ ٍد ِﻣﻦuَﻓ
، َواﻓْﺘ َ ُﺤﻮا ﻟ َ ُﻪ ﺑَﺎﺑًﺎ إ َِﱃ اﻟﻨَّﺎ ِر، ِﻣ َﻦ اﻟﻨَّﺎ ِرmﻮ
ُ  أ َ ْن َﻛ َﺬ َب ﻋَﺒ ْ ِﺪي ﻓَﺄﻓْﺮ ُِﺷ‰اﻟﺴ َﻤﺎء
ّ َ َُ َُ
A caller (Allah) will herald from heaven, "My servant has lied, so furnish him with the Fire and open
a door for him to the Fire.''

ِ
ْ ِ ِ ِﻣ ﺣ ِ ﲰ ِ ﻳ ِﻀﻴ
، َﺣ َّﱴ ﲣَ ْﺘَﻠِ َﻒ ﻓِﻴ ِﻪ أ َ ْﺿ َﻼ ُﻋ ُﻪmُ ﱪ
ُ ْ ََﻠَﻴْﻪ ﻗD  َو َ ُﻖ،ﻓَﻴَﺄﺗﻴﻪ ْﻦ َ ّﺮ َﻫﺎ َو َ ُﻮﻣﻬَﺎ
He will find its heat and fierce hot wind. And his grave will be reduced in size, until his bones crush
each other.

ِ ِ ِ ِﻴMِﻴ ﻟ ِ ﻗMْ ِ ِ ﻗ
، َ ُﺪDﺖ ُﺗﻮ
َ  َﻫ َﺬا ﻳ َ ْﻮ ُﻣ،ك
َ ﻮؤ
ُ  أَﺑْ ِﺸ ْﺮ ﺑِﺎﻟ َّ ِﺬي ﻳ َ ُﺴ‰ﻮل
َ ْ ﻚ اﻟ َّ ِﺬي ُﻛﻨ
ُ  ﻓَﻴ َ ُﻘ،ﱳ اﻟ ّﺮِﻳ ِﺢ
ُ ْ  ُﻣﻨ، ّﻴَﺎبá َ ُﺢ اﻟ،َوﻳَﺄﺗﻴﻪ َر ُﺟ ٌﻞ َ ُﺢ ا َْﻮ ْﺟﻪ
Then, a man with a dreadful face, wearing dreadful clothes and with a disgusting smell emitting
from him will come to him, saying, "Receive the glad tidings with that which will displease you! This
is the Day that you have been promised.''

ﳚ
ﻲء ﺑِﺎﻟ َّﺸ ّ ِﺮ؟
َ  ﻓ ََﻮ ْﺟ ُﻬ،ﺖ
َ ْ  َو َﻣ ْﻦ أَﻧ‰ﻮل
ُ ﻓَﻴ َ ُﻘ
ُ ِ َ ﻚ اﻟ َْﻮ ْﺟ ُﻪ
He will ask that man, "And who are you, for yours is the face that brings about evil?'

،ِﻴﺚ
َ ُ  أَﻧَﺎ ﻋَ َﻤﻠ‰ﻮل
ُ Mَﻚ ا ْﳋ
ُ ﻓَﻴ َ ُﻘ
He will say, "I am your evil work.''

اﻟﺴﺎﻋَﺔ
َّ  َر ِ ّب َﻻ ُﺗﻘِ ِﻢ‰ﻮل
ُ ﻓَﻴ َ ُﻘ
He will therefore cry, "O, my Lord! Do not commence the Hour!''
Abu Dawud and Ibn Majah collected this Hadith.

In his Musnad, Imam Abd bin Humayd recorded that Anas bin Malik said that the Messenger of Allah
said,

ِ ْ َإ َِّن اﻟْﻌَﺒ َﺪ إِذَا و ِﺿ َﻊ ِﰲ ﻗ
ﻮل ِﰲ َﻫ َﺬا اﻟ َّﺮ ُﺟ ِﻞ؟
َ َﺎنِ ﻓَﻴُ ْﻘﻌِ َﺪاﻧِ ِﻪ ﻓَﻴ َ ُﻘ€َ  ﻓَﻴَﺄْﺗِﻴ ِﻪ َﻣﻠ، َ ْﺴ َﻤ ُﻊ ﻗ َْﺮ َع ﻧِﻌَ ِﺎﳍ ِْﻢuَ َوإِﻧ ّ َُﻪ ﻟ، َوﺗَ َﻮ َّﱃ ﻋَﻨْ ُﻪ أ َ ْﺻ َﺤ ُﺎﺑ ُﻪ،ِmﱪ
َ ْ َﻣﺎ ُﻛﻨ‰ﻮﻻنِ ﻟ َ ُﻪ
ُ ﺖ ﺗَ ُﻘ
ُ ْ
ِ  أ َ ْﺷﻬَ ُﺪ أَﻧ ّ َُﻪ ﻋَﺒ ُﺪا‰ ﻓَﺄ َ َﻣﺎ ا ْﳌ ْﺆ ِﻣﻦ ﻓَﻴ ُﻘﻮل‰ﺎل
،ﷲ َو َر ُﺳﻮﻟ ُ ُﻪ
ُ َ ُ ُ ّ َ َﻗ
ْ
اﷲ ﺑِ ِﻪﻣَ ْﻘﻌَ ًﺪا ِﻣ َﻦ ا ْﳉَﻨَّﺔ
َ َ  اﻧ ْ ُﻈ ْﺮ إ َِﱃ َﻣ ْﻘﻌَ ِﺪ َك ِﻣ َﻦ اﻟﻨَّﺎ ِر ﻗَ ْﺪ أَﺑْ َﺪﻟ‰ﺎل ﻟ َ ُﻪ
َ َﻗ
ُ َ ﻓَﻴُﻘ‰ﺎل
ُ ﻚ
Verily, when the servant is placed in his grave and his friends (or family) depart, as he hears the
sound of their shoes, two angels will come to him. They will sit him up and ask him, `What do you
say about this man (Muhammad)?'
As for the believer, he will say, `I bear witness that He is Allah's servant and Messenger.'
He will be told, `Look at your seat in the Fire, Allah has replaced it for you with a seat in Paradise.'
The Prophet said next,
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اﳘﺎ َﲨِﻴﻌًﺎ
َ ُ َ ﻓَ َﲑ
So he will see both seats.
Qatadah added,
"We were told that his grave will be enlarged up to seventy forearms length and will be filled with
greenery for him until the Day of Judgement.''
Muslim collected this Hadith also from Abd bin Humayd, while An-Nasa'i collected it from Yunus bin
Muhammad bin Al-Mu'addah.

Al-Hafiz Abu Isa At-Tirmidhi, recorded that Abu Hurayrah said that the Messenger of Allah said,

ِ ِ  ﻳﻘ، ِﺎنِ أَﺳﻮدانِ أَزرﻗﺎن€َ  ﻣﻠm أَﺣﺪﻛﻢ أَﺗﺎ‰إِذا ﻗ ِﱪ ا ْﳌ ِﻴﺖ أَو ﻗﺎل
،ٌﳘﺎ ُﻣﻨْﻜ ٌَﺮ َو ْاﻵ َﺧ ِﺮ ﻧ َ ِﻜﲑ
َ ﺎل ﻷ َ َﺣ ِﺪ
ُ َ ُ َ َ ْ َ َ ْ َ َ ُ َ ْ ُ ُ َ َ َ ْ ُ َّ َ ُ َ
When the dead - or one of you - is buried, two dark and blue angels will come to him; one is called
`Munkir' and the other is called `Nakir'.

ﻮل ِﰲ َﻫ َﺬا اﻟ َّﺮ ُﺟ ِﻞ؟
َ ﻓَﻴ َ ُﻘ
َ ْ  َﻣﺎ ُﻛﻨ‰ ِﻮﻻن
ُ ﺖ ﺗَ ُﻘ
They will ask him, `What did you say about this man (Muhammad)?'

َ َ ِ ﺳ
َ
ﺎن ﻳ َ ُﻘ ُ ﻫ
، َو َر ُﺳﻮﻟ ُ ُﻪmُ اﷲ َوأ َ ْﺷﻬَ ُﺪ أ َ َّن ُﳏ َ َّﻤ ًﺪا ﻋَﺒ ْ ُﺪ
ُ ﻓَﻴ َ ُﻘ
َ َ ’  َﻣﺎ‰ﻮل
ُ  أ ْﺷﻬَ ُﺪ أ ْن َﻻ إِﻟ َ َﻪ إ ِّﻻ،ﻮل ُ َﻮ ﻋَﺒ ْ ُﺪاﷲ َو َر ُ ﻮﻟ ُ ُﻪ
He will reply, `What he used to say, that he is Allah's servant and Messenger. I bear witness that
there is no true deity except Allah and that Muhammad is His servant and Messenger.'

َ
ِ
ِ َ ِ َﺳﺒ ْ ُﻌmﱪ
ِ ْ َ ُﺛ َﻢ ﻳُ ْﻔ َﺴ ُﺢ ﻟ َ ُﻪ ِﰲ ﻗ،ﻮل َﻫ َﺬا
، َوﻳُﻨ َ َّﻮ ُر ﻟ َ ُﻪ ﻓِﻴ ِﻪ،ﲔ
َ ﻓَﻴ َ ُﻘ
ُ  ﻗَ ْﺪ ُﻛﻨَّﺎ ﻧَﻌْﻠ َ ُﻢ أﻧ ّ ََﻚ ﺗَ ُﻘ‰ ِﻮﻻن
َ ًﺎ ِﰲ َﺳﺒْﻌDﻮن ذ َرا
ّ
They will say, `We know that you used to say that,' and his grave will be made larger for him to
seventy forearms length by seventy forearms length and will be filled with light for him.

ِ ُ ِ ﻓَﻴ ُﻘ ُ َ ِﺟ َﻫﻠ، ﻧَﻢ‰ﺎل ﻟ َ ُﻪ
،ﱪ ُﻫ ْﻢ
ُ َُﺛ َّﻢ ﻳُﻘ
َ ْ
ُ  أ ْر ُﻊ إ َِﱃ أ ْ ﻲ ﻓَﺄ ْﺧ‰ﻮل
He will be told, `Sleep,' but he will reply, `Let me go back to my family in order that I tell them.'

ِ ِ ِ َ ُ وس اﻟ َّ ِﺬي َﻻ ﻳُﻮﻗِ ُﻈ ُﻪ إ َِّﻻ أ َ َﺣ
ِ  ﻧَﻢ ﻧَﻮ َﻣﺔَ اﻟْﻌَ ُﺮ‰ ِﻮﻻن
،ﻚ
َ ﻓَﻴ َ ُﻘ
َ ِ اﷲ ﻣِ ْﻦ َﻣ ْﻀ َﺠﻌِ ِﻪ ذَﻟ
ْ ْ
ّ
ُ ﺐ أ ْﻫﻠﻪ إِﻟَﻴْﻪ َﺣ َّﱴ ﻳَﺒْﻌَﺜ َ ُﻪ
They will say, `Sleep, just like the bridegroom who is awakened by the dearest of his family, until
Allah resurrects him from that sleep.'

ِ َ ‰ﺎل
، ﻓَ ُﻘﻠ ْ ُﺖ ِﻣﺜْﻠ َ ُﻬ ْﻢ َﻻ أَدْ ِري‰ﻮن
َ َﺎن ُﻣﻨَﺎﻓِﻘًﺎ ﻗ
َ َّﲰﻌْ ُﺖ اﻟﻨ
َ ُ ﺎس ﻳ َ ُﻘﻮﻟ
َ َ ’ َوإ ِْن
If he was a hypocrite, his answer will be, `I do not know! I heard people say something, so I used to
repeat what they were saying.'

ِ  ﻓَ َﻼﻳ َ َﺰ،َﻠَﻴ ِﻪ ﺣ َّﱴ ﲣَ ْﺘَﻠِ َﻒ أ َ ْﺿ َﻼﻋﻪD َﻠَﻴ ِﻪ ﻓَﺘَﻠْ•َﺌِﻢD اﻟ ْ•َﺌِ ِﻤﻲ‰ ﻓَﻴﻘَﺎل ﻟ ِ ْﻸ َر ِض، ﻗَ ْﺪ ُﻛﻨَّﺎ ﻧَﻌﻠَﻢ أَﻧ ّ ََﻚ ﺗَ ُﻘﻮل َﻫ َﺬا‰ ِﻮﻻن
َ
اﷲ ِﻣ ْﻦ َﻣ ْﻀ َﺠﻌِ ِﻪ ذَﻟِﻚ
َ ﻓَﻴ َ ُﻘ
ُُ
َ ْ ُ
ُ
ُ
ْ ُ ُ
ْ
ُ ال ﻓﻴﻬَﺎ ُﻣﻌَ ّﺬﺑًﺎ َﺣ َّﱴ ﻳَﺒْﻌَﺜ َ ُﻪ
ُ ْ
They will say, `We know that you used to say that.' The earth will be commanded, `Come closer all
around him,' and it will come closer to him until his ribs cross each other. He will remain in this
torment, until Allah resurrects him from his sleep.
At-Tirmidhi said, "This Hadith is Hasan, Gharib.''

Abu Hurayrah narrated that explaining this Ayah

َِﺒِﺖ ا اﻟ َّ ِﺬﻳﻦ آﻣَﻨُﻮا ْ ﺑِﺎﻟْﻘَﻮ ِل اﻟﺜَّﺎﺑ ِِﺖ ِﰲ ا ْﳊﻴﺎةِ اﻟ ُّﺪﻧْﻴﺎ و ِﰲ اﻵ ِﺧ َﺮةá( ﻳAllah will
َ
َ َ
ْ
ََ
ُّ ُ ّ ُ

keep firm those who believe, with the word that stands firm in this world, and in the Hereafter) the
Messenger of Allah said,

35

ِ ْ َﻴﻞ ﻟ َ ُﻪ ِﰲ اﻟْﻘ
ﱪ
َ ِﻚ إِذَا ﻗ
َ ِ ذَﻟ

،ﻚ
َ َُﻣ ْﻦ َر ّﺑ

،ﻚ
َ َُو َﻣﺎ ِدﻳﻨ

ﻚ؟
َ ُّ ِﻴMََو َﻣ ْﻦ ﻧ

ِ ِ ِ ِ ِ
 ِﻴMِ ﻧ
،ﺂﻣﻨ ْ ُﺖ ﺑِ ِﻪ َو َﺻ َّﺪ ْﻗ ُﺖ
ُ ﻓَﻴ َ ُﻘ
َ َ ﻓ،ِّﻨَﺎت ﻣ ْﻦ ﻋﻨْﺪ اﷲuَ َو َ ّﻲ ُﳏ َ َّﻤ ٌﺪ َﺟ َﺎءﻧَﺎ ﺑِﺎﻟﺒ، َو ِد ِﻳﲏ ْاﻹ ِْﺳ َﻼ ُم،اﷲ
ُ َ  َر ِ ّﰊ‰ﻮل
َﻠَﻴ ْ ِﻪ ُﺗﺒْﻌَﺚD َو،َﻠَﻴ ْ ِﻪ ِﻣ َّﺖD َو،ﺖ
َ َ َﻫ َﺬا ِﻋ ْﺸRَD ، َﺻ َﺪﻗْ َﺖ‰ﺎل ﻟ َ ُﻪ
ُ َﻓَﻴُﻘ

When he will be asked in the grave,
`Who is your Lord?
What is your religion?
Who is your Prophet?'
He will reply, `Allah is my Lord, Islam is my religion and Muhammad is my Prophet who brought the
clear proofs from Allah. I believed in him and had faith in him.'
He will be told, `You have said the truth; you have lived on this, died on it and will be resurrected on
it.'
Ibn Jarir At-Tabari recorded that Abu Hurayrah said that the Prophet said,

ِ
ِ ِ ِ
،ﻮن ﻋَﻨ ْ ُﻪ ُﻣ ْﺪﺑِﺮِﻳ َﻦ
َ ّ  إ َِّن ا ْﳌ َ ِﻴ،mِ َواﻟ َّ ِﺬي ﻧ َ ْﻔ ﺴﻲ ﺑِﻴ َ ِﺪ
َ ُّ ﲔ ُﺗ َﻮﻟ
َ  َ ْﺴ َﻤ ُﻊ َﺧ ْﻔ َﻖ ﻧﻌَﺎﻟ ُﻜ ْﻢ ﺣuَﺖ ﻟ
By He Who owns my life! The dead person hears the sound of your slippers (or shoes) when you
depart and leave him.

ِ ِ اﻟﺼ َﺪﻗ َ ِﺔ و
ِ  و’َﺎن ﻓِﻌ ُﻞ ا ْﳋ َ ْﲑmِ  ِﻨ ِﻪ وا َّﻟﺼﻮم ﻋَ ْﻦ ﻳَﺴﺎ ِرuاﻟﺼ َﻼ ُة ِﻋﻨ ْ َﺪ رأ ْ ِﺳ ِﻪ واﻟ َّﺰ’َﺎ ُة ﻋَ ْﻦ َ ِﳝ
ِ
ِ َّوف و ْاﻹ ِْﺣﺴﺎنِ إ َِﱃ اﻟﻨ
،ﺎس ِﻋﻨ ْ َﺪ ِر ْﺟﻠَﻴ ْ ِﻪ
َّ ات ِﻣ َﻦ
َّ ﺎن ُﻣ ْﺆ ِﻣﻨًﺎ ’َﺎﻧ َ ِﺖ
ّ َ
ْ َ َ َ
َ َ ’ ﻓَﺈ ِْن
َ َ
َ َ اﻟﺼﻠَﺔ َوا ْﳌَﻌْ ُﺮ
َ
ُْ َ
If he is a believer, the prayer will stand by his head, Zakah to his right and the fast by his left; the
righteous deeds, such as charity, keeping relations with kith and kin and acts of kindness to people
will stand by his feet.

ِ ْ ِ ِ
، َﻣﺎ ﻗِﺒَﻠِﻲ َﻣ ْﺪ َﺧ ٌﻞ‰اﻟﺼ َﻼ ُة
َّ ﻮل
ُ  ﻓَﺘ َ ُﻘ، ﻣ ْﻦ ﻗﺒ َ ِﻞ َرأ ِﺳﻪÈَ ﻓَﻴُ ْﺆ
He will be approached from his head, and the prayer will declare, `No entrance from my side.'

ِ
، َﻣﺎ ﻗِﺒَﻠِﻲ َﻣ ْﺪ َﺧ ٌﻞ‰ﻮل اﻟ َّﺰ’َﺎ ُة
ُ ﻨِﻪ ﻓَﺘ َ ُﻘu ﻋَ ْﻦ َ ِﳝÈَ ﻓَﻴ ُ ْﺆ
He will be approached from his right, and Zakah will declare, `There is no entrance from my side.'

ِ
ِ ّ ﻮل
، َﻣﺎ ﻗِﺒَﻠِﻲ َﻣ ْﺪ َﺧ ٌﻞ‰ﺎم
ُ  ﻓَﻴ َ ُﻘm ﻋَ ْﻦ ﻳ َ َﺴﺎ ِرÈَ ﻓَﻴ ُ ْﺆ
ُ َ اﻟﺼﻴ
He will be approached from his left, and the fast will declare, `There is no entrance from my side.'

ِ  ِﻋﻨ ْ َﺪ ِر ْﺟﻠَﻴ ِﻪ ﻓَﻴ ُﻘﻮل ﻓِﻌْ ُﻞ ا ْﳋ َ ْﲑÈَ ﻓَﻴ ْﺆ
، َﻣﺎ ﻗِﺒَﻠِﻲ َﻣ ْﺪ َﺧ ٌﻞ‰ ات
ُ َ ْ
َ
ُ
He will be approached from his feet, and the acts of righteousness will declare, `There is no
entrance from our side.'

ِ
ِ
ِ ﺖ ﻟِﻠْﻐُ ُﺮ
،وب
ْ َ  ﻓَﻴ َ ْﺠﻠ ُﺲ ﻗَ ْﺪ َﻣﺜُﻠ َ ْﺖ ﻟ َ ُﻪ اﻟ َّﺸ ْﻤ ُﺲ ﻗَ ْﺪ دَﻧ، ا ْﺟﻠ ْﺲ‰ﺎل ﻟ َ ُﻪ
ُ َﻓَﻴُﻘ
He will be commanded to sit up, and he will sit up while the sun appears to him just like when it is
about to set.
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ِ َ ُ َﻓَﻴﻘ
،ﻚ
َ ُ ﱪﻧَﺎ ﻋَ َّﻤﺎ ﻧ َ ْﺴﺄَﻟ
ْ  أ ْﺧ‰ﺎل ﻟ َ ُﻪ
ُ
He will be told, `Tell us about what we are going to ask you.'

، ْ ِﲏ َﺣ َّﱴ أ َُﺻﻠِ ّ َﻲDَ د‰ﻮل
ُ ﻓَﻴ َ ُﻘ
He will say, `Leave me until I pray.'

ِ َ
،ﻚ
َ ُ ﱪﻧَﺎ ﻋَ َّﻤﺎ ﻧ َ ْﺴﺄَﻟ
ُ َﻓَﻴُﻘ
ْ  ﻓَﺄ ْﺧ، إِﻧ ّ ََﻚ َﺳﺘ َ ْﻔﻌَ ُﻞ‰ﺎل ﻟ َ ُﻪ
He will be told, `You will pray, but first tell us what we want to know.'

ﻮﱐ؟
ِ ُ  َوﻋَ َّﻢ ﺗَ ْﺴﺄَﻟ‰ﻮل
ُ ﻓَﻴ َ ُﻘ
He will ask, `What are your questions?'

ِ َ ’ ﺖ َﻫ َﺬا اﻟ َّﺮﺟ َﻞ اﻟ َّ ِﺬي
َﻠَﻴ ْ ِﻪ؟D  َو َﻣﺎذَا ﺗَ ْﺸﻬَ ُﺪ ﺑِ ِﻪ،ﻮل ﺑِ ِﻪ
َ ْ  أ َ َرأَﻳ‰ﺎل
ُ ﺎن ﻓﻴ ُﻜ ْﻢ َﻣﺎذَا ﺗَ ُﻘ
ُ َﻓَﻴُﻘ
َ
ُ
He will be told, `This man who was sent among you, what do you say about him and what is your
testimony about him?'

 أ َ ُﳏ َ َّﻤ ٌﺪ؟‰ﻮل
ُ ﻓَﻴ َ ُﻘ
He will ask, `Muhammad?'

ِ َ ِّﻨu وأَﻧ َّﻪ َﺟﺎءﻧَﺎ ﺑِﺎﻟْﺒ،ﷲ
ِ ﺎت ِﻣ ْﻦ ِﻋﻨ ْ ِﺪ ا
ِ ُ  أ َ ْﺷﻬَ ُﺪ أَﻧ ّ َُﻪ رﺳ‰ﻮل
،mﷲ ﻓَ َﺼ َّﺪﻗْﻨ َ ُﺎ
ُ  ﻓَﻴ َ ُﻘ، ﻧَﻌَ ْﻢ‰ﺎل ﻟ َ ُﻪ
ُ َﻓَﻴُﻘ
َ ﻮل ا
َُ
َ َ
He will be answered in the positive and he will reply, `I bear witness that he is the Messenger of
Allah and that he has brought us the proofs from our Lord. We believed in him.'

،اﷲ
َ ِ َ ذَﻟRَDِﻴﺖ َو
َ ِ َ ذَﻟRَD ‰ﺎل ﻟ َ ُﻪ
َ uﻚ َﺣ
ُ ََﻠَﻴ ْ ِﻪ ُﺗﺒْﻌD َو،ﻚ ِﻣ َّﺖ
ُ َﻓَﻴُﻘ
ُ َﺚ إ ِْن َﺷﺎء
He will be told, `This is the way you lived and died and Allah willing, you will be resurrected on it.'

ِ ِ ْ َُﺛ َﻢ ﻳُ ْﻔ َﺴﺢ ﻟ َ ُﻪ ِﰲ ﻗ
ِ ِ
ﺎب إ َِﱃ ا ْﳉَﻨَّ ِﺔ
ُ ّ
َ  َﺳﺒ ْ ُﻌmﱪ
ٌ َ  َوﻳُ ْﻔﺘ َ ُﺢ ﻟ َ ُﻪ ﺑ،ًﺎ َوﻳُﻨ َ َّﻮ ُر ﻟ َ ُﻪ ﻓﻴﻪDﻮن ِذ َرا
His grave will be made wider for him seventy forearms length, and it will be filled with light. A door
will also be opened for him to Paradise.

َ
ﻓَﻴﻘَ ُ ﻧﻈ
،ﻚ ﻓِﻴﻬَﺎ
َ َ اﷲ ﻟ
ُ  َ َّﺪD ا ْ ُ ْﺮ إ َِﱃ َﻣﺎ أ‰ﺎل ﻟ َ ُﻪ
ُ
He will be told, `Look at what Allah has prepared for you in it.'

ﻓﻴ ِ ﺳ
َّ  ُﺛ َّﻢ ُﲡْﻌَ ُﻞ ﻧ َ َﺴ َﻤﺘُ ُﻪ ِﰲ اﻟ”ّ ََﺴ ِﻢ،ورا
اﻟﱰَاب
ُّ  َوﻳُﻌَ ُﺎد ا ْﳉ َ َﺴ ُﺪ إ َِﱃ َﻣﺎ ُﺑ ِﺪىءَ ِﻣ َﻦ، َو ِﻫ َﻲ َﻃ ْﲑٌ ُﺧ ْﻀ ٌﺮ ﺗَﻌْﻠ ُ ُﻖ ﺑِ َﺸ َﺠ ِﺮ ا ْﳉ َﻨ َّ ِﺔ،اﻟﻄ ِﻴ ّ ِﺐ
ً َ َ ْﺰدَ ُاد ﻏﺒ ْ َﻄﺔً َو ُ ُﺮ
He will increase in joy and delight and then his soul will be placed with the pure souls, inside green
birds eating from the trees of Paradise. The body will be returned to its origin, dust. So Allah said,

lll َﺒِ ّ ُﺖ ا ّ ُ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ آ َﻣﻨُﻮا ْﺑِﺎﻟْﻘَ ْﻮ ِل اﻟﺜ َّﺎﺑ ِِﺖ ِﰲ ا ْﳊَﻴَﺎ ِة اﻟ ُّﺪﻧْﻴَﺎ َو ِﰲ اﻵ ِﺧ َﺮ ِةáُﻳ
Allah will keep firm those who believe, with the word that stands firm in this world, and in the Hereafter.
Ibn Hibban collected this Hadith, and his narration added the disbeliever's answer and his torment.

Abdur-Razzaq recorded that Tawus said,
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Ayah

َﺒِ ّ ُﺖ ا ّ ُ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ آ َﻣﻨُﻮا ْ ﺑِﺎﻟْﻘَ ْﻮ ِل اﻟﺜ َّﺎﺑ ِِﺖ ِﰲ ا ْﳊَﻴَﺎ ِة اﻟ ُّﺪﻧْﻴَﺎ َو ِﰲ اﻵ ِﺧ َﺮ ِةáُ( ﻳAllah will keep firm those who believe, with the word

that stands firm in this world, and in the Hereafter) is in reference to La ilaha ilallah,
while, ِ َو ِﰲ اﻵ ِﺧ َﺮةand in the Hereafter is in reference to the questioning in the grave.
Qatadah commented,

"As for this life, Allah will make them firm on the way of righteousness and good deeds, ( َو ِﰲ اﻵ ِﺧ َﺮ ِةand

in the Hereafter), in the grave.''

Several others among the Salaf said the same.

ِ
َ
ﺖ ا َّ ِ ُﻛ ْﻔ ًﺮا َوأ َ َﺣﻠُّﻮاْﻗَ ْﻮ َﻣ ُﻬ ْﻢ دَ َار اﻟْﺒ َ َﻮا ِر
َ أﻟ َ ْﻢ ﺗ ََﺮ إ َِﱃ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ﺑ َ َّﺪﻟُﻮاْﻧﻌْ َﻤ

28.

Have you not seen those who have changed the blessings of Allah into disbelief (by denying
Prophet Muhammad and his Message of Islam), and caused their people to dwell in the house of
destruction!

 َْﺲ اﻟْﻘَ َﺮ ُارÑَِﺎ َوﺑَ َﺟﻬَﻨَّ َﻢ ﻳ َ ْﺼﻠ َْﻮ

29.

Hell, in which they will burn, - and what an evil place to settle in!

ِﻴﻠِ ِﻪMﻧﺪادًا ﻟِ ّﻴُ ِﻀﻠُّﻮاْﻋَﻦ َﺳ
َ َ َو َﺟﻌَﻠُﻮاْ َّ ِ أ

30.

And they set up rivals to Allah, to mislead (men) from His path!

ُﻗ ْﻞ َﲤَﺘَّ ُﻌﻮاْﻓَﺈ َِّن َﻣ ِﺼﲑَ ُﻛ ْﻢ إ َِﱃ اﻟﻨَّﺎ ِر
Say: "Enjoy (your brief life)! But certainly, your destination is the (Hell) Fire!''

The Recompense of Those Who have changed the Blessings of Allah into Disbelief
Allah says;
﴾٢٨﴿ ﺣﻠُّﻮا ْ ﻗَﻮﻣ ُﻬﻢ دار اﻟْﺒَﻮا ِر
َ َ ِ ُﻛ ْﻔ ًﺮا وأ

َ َ َ ْ َْ

َ

ِ
َ
ّ أﻟ َ ْﻢ ﺗ ََﺮ إ َِﱃ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ﺑ َ َّﺪﻟُﻮاْﻧﻌْ َﻤﺔَ ا

Have you not seen those who have changed the blessings of Allah into disbelief (by denying Prophet
Muhammad and his Message of Islam), and caused their people to dwell in the house of destruction!
Al-Bukhari said, "Allah's statement,

( أَﻟ َ ْﻢ ﺗ ََﺮ إ َِﱃ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ﺑ َ َّﺪﻟُﻮاْ ﻧِﻌْ َﻤ َﺔ ا ّ ِ ُﻛ ْﻔ ًﺮاHave you not seen those who have

changed the blessings of Allah into disbelief...),
means, do you have knowledge in.
Allah said in other Ayat,

أَﻟ َ ْﻢ ﺗ ََﺮ َﻛﻴ ْ َﻒ
Saw you not how.

and,
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ْأَﻟ َ ْﻢ ﺗ ََﺮ إ َِﱃ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﺧ َﺮ ُﺟﻮا
Did you not think of those who went forth.

ً ﻗَ ْﻮﻣﺎ ً ُﺑﻮرا
A lost people. (25:18)

Ali bin Abdullah narrated that Sufyan said that Amr said that Ata said that he heard Ibn Abbas saying
that,

(" أَﻟ َ ْﻢ ﺗ ََﺮ إ َِﱃ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ﺑ َ َّﺪﻟُﻮاْ ﻧِﻌْ َﻤﺔَ ا ّ ِ ُﻛ ْﻔ ًﺮاHave you not seen those who have changed the blessings of Allah into

disbelief), is in reference to the people of Makkah.''

Ibn Abi Hatim recorded that Abu At-Tufayl said that Ibn Al-Kawwa' asked Ali about Allah's statement,

( إ َِﱃ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ﺑ َ َّﺪﻟُﻮا ْ ﻧِﻌْ َﻤﺔَ ا ّ ِ ُﻛ ْﻔ ًﺮا َوأ َ َﺣﻠُّﻮا ْ ﻗَ ْﻮ َﻣ ُﻬ ْﻢ دَ َار اﻟْﺒ َ َﻮا ِرthose who have changed the blessings of Allah into disbelief, and

caused their people to dwell in the house of destruction) and Ali said that; it refers to the disbelievers
of Quraysh on the day of Badr.
He also said that; the blessing of Allah was faith that came to the polytheists of Quraysh, and they
changed this blessing into disbelief and led their people to utter destruction.
This includes all disbelievers, for Allah sent Muhammad as a mercy and a blessing to all mankind.
Those who accepted this blessing and were thankful for it, will enter Paradise, while those who denied
it and disbelieved in it, will enter the Fire.
﴾٢٩﴿ ْﺲ اﻟْﻘَ َﺮار
َ Ñ َِﺎ وﺑَ َﺟﻬَﻨَّﻢ ﻳ َ ْﺼﻠ َﻮ

َ ْ

ُ

َ

Hell, in which they will burn, - and what an evil place to settle in!
Allah said next,

lll ِﻴﻠِ ِﻪMﻧﺪادًا ﻟِ ّﻴُ ِﻀﻠُّﻮاْﻋَﻦ َﺳ
َ ََو َﺟﻌَﻠ ُﻮاْ ِ ّ ِ أ
And they set up rivals to Allah, to mislead from His path!
meaning, they set up partners to Allah whom they worship besides Him and called the people to
worship them. Allah threatened them and warned them by the words of His Prophet,

ِ  ُﻗ ْﻞ َﲤَﺘَّ ُﻌﻮاْﻓَﺈ َِّن ﻣlll
﴾٣٠﴿ ﺼﲑ ُﻛﻢ إ َِﱃ اﻟﻨَّﺎ ِر
ْ َ

َ

Say: "Enjoy (your brief life)! But certainly, your destination is the (Hell) Fire!''
`Whatever you are able to do in this life, then do it, for no matter what will happen,

( ﻓَﺈ َِّن َﻣ ِﺼﲑَ ُﻛ ْﻢ إ َِﱃ اﻟﻨَّﺎ ِرBut

certainly, your destination is the (Hell) Fire!), for to Us will be your destination and end.'
Allah said in other Ayat,

ٍ ِاب »َﻠ
ٍ  َ َﺬD ُﳕَﺘِّ ُﻌ ُﻬ ْﻢ ﻗَﻠِﻴﻼ ً ُﺛ َّﻢ ﻧ َ ْﻀ َﻄ ّ ُﺮ ُﻫ ْﻢ إ َِﱃ
ﻴﻆ
We let them enjoy for a little while, then in the end We shall force them to (enter) a great torment. (31:24)

and,

ِ ِ
ِ
ِ
ون
َ اب اﻟ َّﺸﺪﻳ َﺪ ﲟَﺎ ’َﺎﻧُﻮا ْﻳَﻜ ُْﻔ ُﺮ
َ ْﻨَﺎ َﻣ ْﺮ ِﺟ ُﻌ ُﻬ ْﻢ ُﺛ َّﻢ ﻧُﺬﻳ ُﻘ ُﻬ ُﻢ اﻟْﻌَ َﺬuََﻣﺘَـ ٌﻊ ﰱ اﻟ ُّﺪﻧْﻴَﺎ ُﺛ َّﻢ إِﻟ
(A brief) enjoyment in this world! And then unto Us will be their return, then We shall make them taste the
severest torment because they used to disbelieve. (10:70)
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31.

ِ
ِ
ِِ
 َﻳ َ ْﻮ ٌم ﻻَّ ﺑَﻴ ْ ٌﻊ ﻓِﻴ ِﻪ َوﻻ َ ِﺧﻠ َ ٌـﻞÈِ ْ َﻼﻧِﻴَﺔً ِّﻣﻦ ﻗَﺒ ْ ِﻞ أَن ﻳَﺄDاﻟﺼﻼَةَ َوﻳُﻨْ ِﻔ ُﻘﻮاْ ِﳑَّﺎ َرزَﻗْﻨ َ ُﺎﻫ ْﻢ ِﺳ ًّﺮا َو
َّ ْﻴﻤﻮا
ُ ُﻗﻞ ﻟ ّﻌﺒَﺎ ِد َى اﻟَّﺬﻳ َﻦ ءَا َﻣ ُﻨﻮاْﻳُﻘ
Say to My servants who have believed, that they should perform the Salah, and spend (in charity)
out of the sustenance We have given them, secretly and openly, before the coming of a Day on
which there will be neither mutual bargaining nor befriending.

The Command for Prayer and Charity
Allah commands:

ِ
ِ
ِِ
lllًَﻼﻧِﻴَﺔDاﻟﺼﻼَةَ َوﻳُﻨ ِﻔ ُﻘﻮاْ ِﳑَّﺎ َرزَﻗْﻨ َ ُﺎﻫ ْﻢ ِﺳ ًّﺮا َو
َّ ْﻴﻤﻮا
ُ ُﻗﻞ ﻟ ّﻌﺒَﺎ ِد َي اﻟَّﺬﻳ َﻦ آ َﻣ ُﻨﻮاْﻳُﻘ
Say to My servants who have believed, that they should perform the Salah, and spend (in charity) out
of the sustenance We have given them, secretly and openly,
Allah orders His servants to obey Him, fulfill His rights and be kind to His creatures. He ordained the
prayer, which affirms the worship of Allah alone, without partners, and to spend from the provisions
that He has granted them, by paying the due Zakah, spending on relatives and being kind to all others.
Establishing the prayer requires performing it on time, perfectly, preserving its act of bowing having
humility during it, and preserving its prostrations.
Allah has ordained spending from what He granted, in secret and public, so that the people save
themselves,

lll  ِّﻣﻦ ﻗَﺒ ْ ِﻞ أَن ﻳَﺄ ْ ِﰐ َﻳ َ ْﻮ ٌمlll
before the coming of a Day,
the Day of Resurrection,
﴾٣١﴿ ل
ٌ َ  ﻻَّ ﺑَﻴ ْ ٌﻊ ﻓِﻴ ِﻪ وﻻ َ ِﺧﻼlll

َ

on which there will be neither mutual bargaining nor befriending.
on which no ransom will be accepted from anyone, if he seeks to buy himself.
Allah said in another Ayah,

ْ ﻓَﺎﻟْﻴ َ ْﻮ َم ﻻ َﻳُ ْﺆ َﺧ ُﺬ ِﻣﻨ ُﻜ ْﻢ ﻓِ ْﺪﻳ َ ٌﺔ َوﻻ َ ِﻣ َﻦ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا
So this Day no ransom shall be taken from you, nor of those who disbelieved. (57:15)

Allah said here, ( َوﻻ َ ِﺧﻼ َ ٌلnor befriending), Ibn Jarir commented,
"Allah says that on that Day, there will be no friendship between friends that might save those
deserving punishment from it. Rather, on that Day, there will be fairness and justice.''
Qatadah said,
"Allah knows that in this life, there is mutual bargaining and there are friendships which people
benefit from. A man chooses his friends and the reasons behind befriending them; if it was for
Allah's sake, their friendship should be maintained, but if it was for other than Allah, their friendship
is bound to be cutoff.''
I say that the meaning of this, is that; Allah the Exalted is declaring that on that Day, no mutual
bargaining or ransom will avail anyone, even if he ransoms himself with the earth's fill of gold if he
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could find that amount! No friendship or intercession shall avail one if he meets Allah while a
disbeliever. Allah the Exalted said,

ون
َ ُ  َ ْﺪ ٌل َوﻻ َﺗَﻨ َﻔ ُﻌﻬَﺎ َﺷ َﻔـﻌ َ ٌﺔ َوﻻ َ ُﻫ ْﻢ ﻳD ْﺌًﺎ َوﻻ َﻳُ ْﻘﺒ َ ُﻞ ِﻣﻨْﻬَﺎuَوا َّﺗ ُﻘﻮاْﻳ َ ْﻮ ًﻣﺎ ﻻ َّ َﲡْ ِﺰى ﻧ َ ْﻔ ٌﺲ ﻋَﻦ ﻧ َّ ْﻔ ٍﺲ َﺷ
َ ﻨﺼ ُﺮ
And fear the Day when no person shall avail another, nor shall compensation be accepted from him, nor shall
intercession be of use to him, nor shall they be helped. (2:123)

and,

ْ َ
ِ
ِ َ
ِ
ِ ِ َ
ِ ِ
ِ َ
ﻮن
َ ون ُﻫ ُﻢ ا ّﻟﻈـﻠ ُﻤ
َ  َﻳ َ ْﻮ ٌم ﻻ َّﺑَﻴ ْ ٌﻊ ﻓﻴﻪ َوﻻ َ ُﺧﻠ َّ ٌﺔ َوﻻ َ َﺷ َﻔـﻌَ ٌﺔ َواﻟ ْ َﻜـﻔ ُﺮÈِ ﻳﺄﻳُّﻬَﺎ اﻟَّﺬﻳ َﻦ ءَا َﻣﻨُﻮا ْأﻧﻔ ُﻘﻮا ْﳑَّﺎ َرزَﻗْﻨَـ ُﻜﻢ ّﻣﻦ ﻗَﺒ ْ ِﻞ أن ﻳَﺄ
O you believe! Spend of that with which We have provided for you, before a Day comes when there will be no
bargaining, nor friendship, nor intercession. And it is the disbelievers who are the wrongdoers. (2:254)

ِ َ ﻟﺴﻤـﻮ ِت واﻻٌّر َض وأَﻧ َﺰل ِﻣﻦ
ِ ﺂء ﻣﺂء ﻓَﺄ َ ْﺧﺮ َج ﺑِ ِﻪ ِﻣﻦ اﻟﺜّ ََﻤﺮ
ِ
ات ِرزْﻗًﺎ ﻟ َّ ُﻜ ْﻢ
َ َ
َ ً َ اﻟﺴ َﻤ
ّ َ َ َ ْ َ َ َ َّ ا َّ ُ اﻟَّﺬى َﺧﻠ ََﻖ ا

32.

Allah is He Who has created the heavens and the earth and sends down water (rain) from the
sky, and thereby brought forth fruits as provision for you;

ْ َـ َﺮَ َو َﺳ ّﺨ ََﺮ ﻟ َ ُﻜ ُﻢ اﻷmِ ﻚ ﻟِﺘ َ ْﺠ ِﺮ َى ِﰱ اﻟْﺒ َ ْﺤ ِﺮ ﺑِﺄ َ ْﻣ ِﺮ
َ ْ َو َﺳ ّﺨ ََﺮ ﻟ َ ُﻜ ُﻢ اﻟ ْ ُﻔﻠ
and He has made the ships to be of service to you, that they may sail through the sea by His
command; and He has made rivers (also) to be of service to you.

ِ
ﺎر
َ َﲔ َو َﺳ ّﺨ ََﺮ ﻟ َ ُﻜ ُﻢ اﻟَّﻴ ْ َﻞ َواﻟﻨَّﻬ
َ َ َو َﺳ ّﺨَﺮ ﻟ َ ُﻜ ُﻢ اﻟ ّﺸ َْﻤ َﺲ َواﻟْﻘَ َﻤ َﺮ دَآﺋﺒ

33.

And He has made the sun and the moon, both constantly pursuing their courses, to be of service
to you; and He has made the night and the day to be of service to you.

َ
ِ
ﻮﻫﺎ
َ  َوإِن ﺗَ ُﻌ ُّﺪواْﻧِﻌْ َﻤﺔَ ا َّ ِ ﻻ َ ُﲢْ ُﺼmﻮ
ُ َوآﺗَﺎ ُﻛﻢ ّﻣﻦ ’ُ ّ ِﻞ َﻣﺎ َﺳﺄﻟ ْ ُﺘ ُﻤ

34.

And He gave you of all that you asked for, and if you (try to) count the blessings of Allah, never
will you be able to count them.

َﺎر
َ إ َِّن اﻹﻧ ْ َﺴ
ٌ ﻮم َﻛ ّﻔ
ٌ ُ ﺎن ﻟ َ َﻈﻠ
Verily, man is indeed an extreme wrongdoer, ungrateful.

Describing Some of Allah's Tremendous Favors
Allah says;

ِ َ
ِ اﻟﺴﻤﺎء ﻣﺎء ﻓَﺄ َ ْﺧﺮ َج ﺑِ ِﻪ ِﻣﻦ اﻟﺜَّ َﻤﺮ
ِ اﻟﺴﻤ
ِ
 َو َﺳ ّﺨ ََﺮmِ ﻚ ﻟِﺘ َ ْﺠ ِﺮ َي ِﰲ اﻟْﺒ َ ْﺤ ِﺮ ﺑِﺄ َ ْﻣ ِﺮ
َ ْ ات ِرزْﻗًﺎ ﻟ َّ ُﻜ ْﻢ َو َﺳ ّﺨ ََﺮ ﻟ َ ُﻜ ُﻢ اﻟ ْ ُﻔﻠ
َ َ
َ
َ َ َّ ﺎوات َواﻷَ ْر َض َوأﻧ َﺰ َل ﻣ َﻦ
َ َ َّ ا ّ ُ اﻟَّﺬي َﺧﻠ ََﻖ
﴾٣٢﴿ ْ َﺎرَﻜﻢ اﻷ
ُ َﻟ

َ

ُ

Allah is He Who has created the heavens and the earth and sends down water (rain) from the sky, and
thereby brought forth fruits as provision for you; and He has made the ships to be of service to you,
that they may sail through the sea by His command; and He has made rivers (also) to be of service to
you.
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Allah mentions some of the favors He has done for His creatures, such as creating the heavens as a
protective ceiling and the earth as a bed.
He also sends down rain from the sky and, in its aftermath brings forth a variety of vegetation, fruits
and plants of different colors, shapes, tastes, scents and uses.
Allah also made the ships sail on the surface of the water by His command and He made the sea able
to carry these ships in order that travelers can transfer from one area to another to transport goods.
Allah also created the rivers that flow through the earth from one area to another as provision for the
servants which they use to drink and irrigate, and for other benefits,

ِ
lll ﲔ
َ َ َو َﺳ ّﺨَﺮ ﻟ َ ُﻜ ُﻢ اﻟ ّﺸ َْﻤ َﺲ َواﻟْﻘَ َﻤ َﺮ دَآﺋﺒ
And He has made the sun and the moon, both constantly pursuing their courses, to be of service to
you;
rotating by night and by day,
﴾٣٣﴿ ﻜﻢ اﻟﻠَّﻴ َﻞ واﻟﻨَّﻬَﺎر
ُ َ  و َﺳ ّﺨ ََﺮ ﻟlll

َ

َ ْ ُ

َ

and He has made the night and the day to be of service to you.
Allah said in other Ayat,

ٍ َ ك اﻟﻘَ َﻤ َﺮ وﻻ َاﻟَّﻴ ُﻞ ﺳﺎﺑِ ُﻖ اﻟﻨَّﻬَﺎ ِر و’ُ ٌّﻞ ِﰱ ﻓَﻠ
ﻮن
َ  َﳍَﺂ أَن ﺗ ْﺪ ِرÁِ َ ﻻ َاﻟ َّﺸ ْﻤ ُﺲ ﻳَ”ﺒ
َ ﻚ ﻳ َ ْﺴﺒ َ ُﺤ
َ
َ ْ َ
It is not for the sun to overtake the moon, nor does the night outstrip the day. They all float, each in an orbit.
(36:40)

ِ ﻳﻐ
َِ َ ٍ
ِ
ِ
ﲔ
َ ﺎر َك ا َّ ُ َر ُّب اﻟْﻌَـﻠَﻤ
َ َ  أﻻ َﻟ َ ُﻪ ا ْﳋَﻠ ُْﻖ َواﻻ ّ ٌْﻣ ُﺮ ﺗَﺒmﻮم ُﻣ َﺴ ّﺨ ََﺮت ﺑِﺄ ْﻣ ِﺮ
َ َ اﻟَّﻴ ْ َﻞ اﻟﻨَّﻬëْ ُ
َ ﺜًﺎ َواﻟ ّﺸ َْﻤ َﺲ َواﻟْﻘَ َﻤ َﺮ َواﻟﻨُّ ُﺠuﺎر ﻳ َ ْﻄﻠُﺒ ُ ُﻪ َﺣﺜ
He brings the night as a cover over the day, seeking it rapidly, and (He created) the sun, the moon, the stars
subjected to His command. His is the creation and commandment. Blessed is Allah, the Lord of all that exists!
(7:54)

The sun and the moon rotate in succession, and the night and the day are opposites, each taking from
the length of the other or giving up some of its length,

ﺎر ِﰱ اﻟَّﻴ ْ ِﻞ
ِ ُﻮﰿ ُاﻟَّﻴ ْ َﻞ ِﰱ اﻟﻨَّﻬَﺎ ِر َوﻳ
ِ ُﻳ
َ َﻮﰿ ُاﻟﻨَّﻬ
(Allah) merges the night into day, and merges the day into night. (35:13)

ﺳﺨـ ﻟﺸَﻤ ﻟﻘﻤ ٌ ﳚ ِ ً ﻣ ﺴـ َ ﻫ ﻟﻌ ِﻳ
َﺎر
ُ  أﻻ ُ َﻮ ا ْ َﺰ ُﺰ اﻟْﻐ َ ّﻔµًّ َ ُّ ٍَو َ َّ َﺮ ا ّ ْ َﺲ َوا ْ َ َ َﺮ ُﻛ ّـﻞ َ ْﺮى ﻻ ّ َﺟـﻞ
And He has subjected the sun and the moon. Each running (on a fixed course) for an appointed term. Verily, He
is the Almighty, the Oft-Forgiving. (39:5)

Allah said next,

َ
ِ
lll mﻮ
ُ َوآﺗَﺎ ُﻛﻢ ّﻣﻦ ’ُ ّ ِﻞ َﻣﺎ َﺳﺄﻟ ْ ُﺘ ُﻤ
And He gave you of all that you asked for,
He has prepared for you all that you need in all conditions, and what you ask Him to provide for you,

ِ
llll ﻮﻫﺎ
َ ﺖ ا ّ ِ ﻻ َ ُﲢْ ُﺼ
َ  َوإِن ﺗَ ُﻌ ُّﺪواْﻧﻌْ َﻤlll
and if you (try to) count the blessings of Allah, never will you be able to count them.
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Allah states that the servants are never able to count His blessings, let alone thank Him duly for them.
﴾٣٤﴿ ﻛ ّﻔَﺎر
َ  إ َِّن اﻹِﻧﺴﺎن ﻟ َ َﻈﻠُﻮمll

ٌ

َ َ

ٌ

Verily, man is indeed an extreme wrongdoer, ungrateful.
In Sahih Al-Bukhari it is recorded that the Messenger of Allah used to supplicate;

ﻚ ا ْﳊ َ ْﻤ ُﺪ »َ ْﲑ َ َﻣ ْﻜ ِﻔ َﻲ َو َﻻ ُﻣ َﻮ َّد ٍع َو َﻻ ُﻣ ْﺴﺘَﻐ ْ ًﲎ ﻋَﻨ ْ ُﻪ َرﺑَّﻨَﺎ
َ َ اﻟﻠ َّ ُﻬ َّﻢ ﻟ
O Allah! All praise is due to You, without being able to sufficiently thank You, nor ever wish to be cutoff
from You, nor ever feeling rich from relying on You; our Lord!
It was reported that Prophet Dawud, peace be upon him, used to say in his supplication,
"O Lord! How can I ever duly thank You, when my thanking You is also a favor from You to me''
Allah the Exalted answered him, "Now, you have thanked Me sufficiently, O Dawud,''
meaning, `when you admitted that you will never be able to duly thank Me.'

َ َ ِ َ ِﲎ وﺑMاﺟﻨ
ِ وإِذْ ﻗَ َ ﺑ
ِ
ﺎم
ْ ﻴﻢ َر ِ ّب
َ
َ َﲎ أن ﻧ َّﻌْﺒ ُ َﺪ اﻻٌّ ْﺻﻨ
ّ َ ْ ُ ْ اﺟﻌَ ْﻞ َﻫـ َﺬا اﻟْﺒَﻠ َ َﺪ آﻣﻨًﺎ َو
ُ ﺎل إِ ْ َﺮﻫ

35.

And (remember) when Ibrahim said: "O my Lord! Make this city (Makkah) one of peace and
security, and keep me and my sons away from worshipping idols.

ِ
ِ َُّ َّﻦ أَ ْﺿﻠَﻠ َْﻦ َﻛﺜِﲑا ِّﻣ َﻦ اﻟﻨَّ ِر ِ ّب إ
ﻮر َّر ِﺣﻴ ٌﻢ
ٌ ﺎسﻓَ َﻤﻦ ﺗَﺒِﻌَ ِﲎ ﻓَﺈِﻧ ّ َُﻪ ﻣ ِّﲎ َو َﻣ ْﻦ ﻋَ َﺼ ِﺎﱏ ﻓَﺈِﻧ ّ ََﻚ َﻏ ُﻔ
َ
ً

36.

"O my Lord! They have indeed led astray many among mankind. But whoso follows me, he verily,
is of me. And whoso disobeys me, still You are indeed Oft-Forgiving, Most Merciful.

Ibrahim's Supplication to Allah when He brought Isma`il to Makkah
Allah tells:

ِ وإِذْ ﻗَ َ ﺑ
lll ﻴﻢ
َ
ُ ﺎل إِ ْ َﺮاﻫ
And (remember) when Ibrahim said:
Allah mentions here, while bringing forth more evidences against Arab polytheists, that the Sacred
House in Makkah was established on the worship of Allah alone, without partners. He also states that
Ibrahim, who established the city, has disowned those who worship others besides Allah, and that he
begged Allah to make Makkah peaceful and secure,

lll اﺟﻌَ ْﻞ َﻫـ َﺬا اﻟْﺒَﻠ َ َﺪ آ ِﻣﻨًﺎ
ْ  َر ِ ّبlll
O my Lord! Make this city (Makkah) of peace and security,
and Allah accepted his supplication.
Allah said in other Ayat,

ً أ َ َوﻟ َ ْﻢ ﻳ َ َﺮ ْوا ْأَﻧ َّﺎ َﺟﻌَﻠْﻨَﺎ َﺣ َﺮﻣﺎ ًءا ِﻣﻨﺎ
Have they not seen that We have made (Makkah) a secure sanctuary. (29:67)
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and,

َ
ِ
ِ ِ
َ ِ ِ ِ ِ ٍ
ً ﺎن ءَا ِﻣﻨﺎ
ٌ َ ـﺖ ﺑ َ ِﻴ ّـﻨ
ٌ َ ﲔ ﻓِﻴ ِﻪ ءَاﻳ
َ َ ’ ﻴﻢ َو َﻣﻦ دَ َﺧﻠ َ ُﻪ
َ ﺎر’ﺎ ً َو ُﻫ ًﺪى ﻟ ّﻠْﻌَـﻠَﻤ
َ َ إ َِّن أ َّو َل ﺑَﻴْﺖ ُوﺿ َﻊ ﻟﻠﻨَّﺎس ﻟَﻠَّﺬى ﺑِﺒ َ ّﻜﺔَ ُﻣﺒ
َ ﺎم إِﺑْ َﺮﻫ
ُ َـﺖ َّﻣﻘ
Verily, the first House (of worship) appointed for mankind was that at Bakkah (Makkah), full of blessing, and a
guidance for Al-'Alamin. In it are manifest signs, the Maqam of Ibrahim; whosoever enters it, he attains security.
(3:96)

Allah said here that Ibrahim supplicated,

اﺟﻌَ ْﻞ َﻫـ َﺬا اﻟْﺒَﻠ َ َﺪ آ ِﻣﻨًﺎ
ْ ( َر ِ ّبO my Lord! Make this city (Makkah) a of

peace and security), saying, "this city,'' after he established it, and this is why he said afterwards,

ِ َ َ اﻟ ْ ِﻜRَD ا ْﳊ َ ْﻤ ُﺪ َّ ِ اﻟ َّ ِﺬى َو َﻫﺐ ِﱃ
ﻴﻞ َوإِ ْﺳ َﺤـ َﻖ
َ ِﱪ إ ِْﲰَـﻌ
َ
All praise is due to Allah, Who has given me in old age Ismail and Ishaq. (14:39)

It is well-known that Ismail was thirteen years older than Ishaq. When Ibrahim took Ismail and his
mother to Makkah, while Ismail was still young enough to nurse, he supplicated to Allah,

اﺟﻌَ ْﻞ َﻫـ َﺬا ﺑَﻠ َ ًﺪا
ْ َر ِ ّب

 آ ِﻣﻨًﺎO my Lord! Make this city (Makkah) a place of peace and security. (2:126) as we in explained in
Surah Al-Baqarah.
Ibrahim then said,

َ ِ َ  ِﲏ وﺑMاﺟﻨ
﴾٣٥﴿ ﺻﻨَﺎم
َ
ْ ُ ْ  وlll
ْ َ ﲏ أن ﻧ َّﻌْﺒ َﺪ اﻷ
َ

ّ َ

ُ

َ

and keep me and my sons away from worshipping idols.
It is proper for whoever supplicates to Allah to also ask for the benefit of his parents and offspring, as
well as himself.
Ibrahim then said;

ِ َُّ َّﻦ أ َ ْﺿﻠَﻠ َْﻦ َﻛﺜِﲑا ِّﻣ َﻦ اﻟﻨَّ ِر ِب إ
﴾٣٦﴿ َﻚ َﻏ ُﻔﻮر َر ِﺣﻴﻢ
َ ّ ﺎس ﻓَ َﻤﻦ ﺗَﺒِﻌَ ِﲏ ﻓَﺈِﻧ ّ َُﻪ ِﻣ ِ ّﲏ و َﻣ ْﻦ ﻋَ َﺼ ِﺎﱐ ﻓَﺈِﻧ
ٌ

ٌّ

َ

ً

ّ َ

"O my Lord! They have indeed led astray many among mankind. But whoso follows me, he verily, is of
me. And whoso disobeys me, still You are indeed Oft-Forgiving, Most Merciful.
Ibrahim next mentioned that many among mankind were led astray because of idols, and he disowned
those who worship them and referred their matter to Allah; if Allah wills, He will punish them, and if He
wills, He will forgive them.
Isa, peace be upon him, said similar words,

ِ َ
ِ ك وإِن ﺗَﻐ ْ ِﻔ ْﺮ َﳍﻢ ﻓَﺈِﻧ ّ ََﻚ أ َ َ ﻟﻌ ِﻳ
ِ
ﻴﻢ
َ َ  ُ ْﻢ ﻋﺒ َ ُﺎدِّ إِن ُﺗﻌَ ّﺬﺑْ ُﻬ ْﻢ ﻓَﺈ
ُْ
ُ ﻧﺖ ا ْ َﺰ ُﺰ ا ْﳊَﻜ
If You punish them, they are Your servants, and if You forgive them, verily, You, only You are the Almighty, the
All-Wise. (5:118)

This supplication refers this and all matters to Allah, not that it is actually going to happen.

 ُ َّﻦ أ َ ْﺿﻠَﻠ َْﻦ َﻛﺜِﲑًا ِّﻣ َﻦَّ َِر ِ ّب إ
ِ َّ اﻟﻨO my Lord! They have indeed led astray many among mankind., and the supplication of Isa, إِن
ﺎس
ك
َ  ُ ْﻢ ِﻋﺒ َ ُﺎدَِّ  ُﺗﻌَ ِ ّﺬﺑْ ُﻬ ْﻢ ﻓَﺈIf You punish them, they are Your servants. (5:118) then raised his hands and said,
Abdullah bin Amr narrated that the Messenger of Allah recited Ibrahim's supplication,

ِ ُ  ا ُم أ، ِ ُ  ا ُم أ، ِ ُ ا ُم أ

O Allah, Save my Ummah! O, Allah, Save my Ummah! O, Allah, Save my Ummah! and cried.
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Allah said to the angel Jibril, "O Jibril, go to Muhammad, and Your Lord has more knowledge, and
ask him what makes him cry.''
Jibril came to the Prophet and asked him, and he repeated to him what he said (in his
supplication).
Allah said, "Go to Muhammad and tell him this;
`We will make you pleased with your Ummah, O Muhammad, and will not treat them in a way you
dislike.'''

37.

ِ ِ ِ
َ
ِ َّﺎﺟﻌَ ْﻞ أَﻓْﺌِ َﺪةً َّﻣ َﻦ اﻟﻨ
ِ ْ َ» ﻨﺖ ِﻣﻦ ُذ ِّرﻳَّ ِﱴ ﺑِ َﻮا ٍد
َ ْ ِﻮى إِﻟَﻴ ْ ِﻬ ْﻢ َو ْار ُزﻗْ ُﻬ ْﻢ ِّﻣ َﻦ ﺎس
َ ِْﺘuَﻨﺪﺑ
َ ﲑ ِذى زَ ْر ٍع ِﻋ
ْ َﻴﻤﻮاْا َّﻟﺼﻠﻮةَﻓ
ُ ﻚ ا ْﳌُ َﺤ َّﺮم َرﺑَّﻨَﺎ ﻟﻴُﻘ
ُ َّرﺑَّﻨَﺂإ َِّﱏ أ ْﺳ َﻜ
ِ
ون
َ اﻟﺜّ ََﻤ َﺮت ﻟ َﻌَﻠ َّ ُﻬ ْﻢ ﻳ َ ْﺸﻜ ُُﺮ
"O our Lord! I have made some of my offspring dwell in an uncultivable valley by Your Sacred
House in order, O our Lord, that they may perform Salah. So fill some hearts among men with
love towards them, and (O Allah) provide them with fruits so that they may give thanks.

Allah tells:

ِ ِ ِ
َ
lllَاﻟﺼﻼ َة
َّ ْﻴﻤﻮا
َ ِْﺘuَﻨﺪ ﺑ
َ ﻨﺖ ِﻣﻦ ُذ ِّرﻳَّ ِﱵ ﺑِ َﻮا ٍد »َ ْ ِﲑ ِذي زَ ْر ٍع ِﻋ
ُ ﻚ ا ْﳌُ َﺤ َّﺮم َرﺑَّﻨَﺎ ﻟﻴُﻘ
ُ َّرﺑَّﻨَﺎ إ ِِّﱐ أ ْﺳ َﻜ
"O our Lord! I have made some of my offspring dwell in an uncultivable valley by Your Sacred House
in order, O our Lord, that they may perform Salah.
This Ayah indicates that this was different supplication than the first one that Ibrahim said when he left
Hajar and her son Ismail in Makkah, before the Sacred House was built.
This prayer, it appears, was said after the House was built, begging Allah and seeking His favor, and
He is the Exalted and Most Honored.
Ibrahim said here,

ِ ِ
ﻚ ا ْﳌُ َﺤ َّﺮ ِم
َّ ْ ﻴﻤﻮا
َ ِْﺘuَﻨﺪ ﺑ
َ  ِﻋby Your Sacred House... then he said, َاﻟﺼﻼَة
ُ ( َرﺑَّﻨَﺎ ﻟﻴُﻘO our Lord, that

they may perform Salah),

Ibn Jarir At-Tabari commented that this, "Refers to his earlier statement, ( ا ْﳌُ َﺤ َّﺮ ِمthe Sacred...),''
meaning, `You have made this House Sacred so that people establish the prayer next to it,'

ِ َّﺎﺟﻌَ ْﻞ أَﻓْﺌِ َﺪةً ِّﻣ َﻦ اﻟﻨ
lll َ ْ ِﻮي إِﻟَﻴْﻬ ِْﻢ ﺎس
ْ َ ﻓllll
So fill some hearts among men with love towards them,
Ibn Abbas, Mujahid and Sa'id bin Jubayr said,
"Had Ibrahim said, `The hearts of mankind', Persians, Romans, the Jews, the Christians and all
other people would have gathered around it.''

ِ َّ( ِّﻣ َﻦ اﻟﻨamong men), thus making it exclusive to Muslims only.
However, Ibrahim said, ﺎس
He said next,

ِ  وارزﻗْﻬﻢ ِّﻣﻦ اﻟﺜّ ََﻤﺮlll
lll ات
َ َ ُ ُْ َ
and (O Allah) provide them with fruits

45

in order that they may be helped in obeying You, and because this is a barren valley; bring to them
fruits that they might eat.
﴾٣٧﴿ ون
َ  ﻟَﻌَﻠ َّ ُﻬﻢ ﻳ َ ْﺸﻜ ُُﺮlll

ْ

so that they may give thanks.
Allah accepted Ibrahim's supplication,

ِ
ءٍ ِّر ْزﻗﺎ ً ِّﻣﻦ ﻟ َّ ُﺪﻧ َّﺎÒ
ْ َ ات ’ُ ّ ِﻞ
ُ أ َ َوﻟ َ ْﻢ ُﳕ َ ّﻜﻦ َّﳍ ُ ْﻢ َﺣ َﺮﻣﺎ ًءَا ِﻣﻨﺎ ً ُﳚ ْ َﱮ إِﻟَﻴ ْ ِﻪ ﲦَ َ َﺮ
Have We not established for them a secure sanctuary (Makkah), to which are brought fruits of all kinds, a
provision from Ourselves. (28:57)

This only indicates Allah's compassion, kindness, mercy and blessing, in that there are no fruit
producing trees in the Sacred City, Makkah, yet all kinds of fruits are being brought to it from all
around; this is how Allah accepted the supplication of the Khalil - Allah's intimate friend, Prophet
Ibrahim, peace be upon him.

ِاﻟﺴﻤﺂء
ٍ َ َ ا َ ِ ِﻣﻦRَD °َ ْ وﻣﺎ ﻧُﻌْﻠِﻦ وﻣﺎ َﳜ°ِ ْ رﺑَّﻨَﺂإِﻧ ّ ََﻚ ﺗَﻌﻠَﻢ ﻣﺎ ُﳔ
ِ ِ
ْ
ّ
ََ ُ ََ
َ ُ ْ
َ َّ ء َﰱ اﻻٌّ ْرض َوﻻَﰱÒ
َ

38.

O our Lord! Certainly, You know what we conceal and what we reveal. Nothing on the earth or in
the heaven is hidden from Allah.''

ِﺂءDُﻴﻞ وإِﺳ َﺤـ َﻖ إ َِن ر ِ ّﰉ ﻟَﺴ ِﻤﻴﻊ اﻟ ّﺪ
ِ َ َ اﻟ ْ ِﻜRَ D ا ْﳊ َ ْﻤ ُﺪ َّ ِ اﻟ َّ ِﺬى و َﻫﺐ ِﱃ
َ ُ َ َ ّ
ْ َ َ ِِﲰـﻌ
َ ْ ﱪإ
َ َ

39.

"All praise is due to Allah, Who has given me in old age Isma'il and Ishaq. Verily, my Lord is
indeed the All-Hearer of invocations.''"

ِ Dﻮة و ِﻣﻦ ُذ ِرﻳ ِﱴ رﺑَﻨﺎ وﺗَﻘَﺒ َ ْﻞ د
ِ
ِ
ﺂء
ْ َر ِ ّب
َ ُ ّ َ َ ّ َ َ ّ َ ﻴﻢ ا َّﻟﺼﻠ
َ اﺟﻌَﻠ ْ ِﲎ ُﻣﻘ

40.

"O my Lord! Make me one who performs Salah, and (also) from my offspring, our Lord! And
accept my invocation.''

ِِ ِ ِ ِ ِ ِ
ِ ﲔ ﻳ َ ْﻮ َم ﻳ َ ُﻘ
ﺎب
َ َرﺑَّﻨَﺎ ا ْﻏﻔ ْﺮ ﱃ َوﻟ َﻮاﻟ َﺪ َّى َوﻟﻠ ْ ُﻤ ْﺆﻣﻨ
ُ ﻮم ا ْﳊ َﺴ
ُ

41.

"Our Lord! Forgive me and my parents, and (all) the believers on the Day when the reckoning will
be established.''
Allah tells;
﴾٣٨﴿ اﻟﺴﻤﺎء
َ ِ ِﻣﻦ ﺷَﻲءٍ َﰲ اﻷَر ِض وﻻ َ ِﰲ

َ ّ

َ

ْ

ْ

ِ
ِ
ّ َ اRَD °َ َْرﺑَّﻨَﺎ إِﻧ ّ ََﻚ ﺗَﻌْﻠ َ ُﻢ َﻣﺎ ُﳔْﻔﻲ َو َﻣﺎ ﻧُﻌْﻠ ُﻦ َو َﻣﺎ َﳜ

"O our Lord! Certainly, You know what we conceal and what we reveal. Nothing on the earth or in the
heaven is hidden from Allah.''
Ibn Jarir At-Tabari said about the ayah,
we conceal and what we reveal),

( َرﺑَّﻨَﺎ إِﻧ ّ ََﻚ ﺗَ ْﻌﻠ َ ُﻢ َﻣﺎ ُﳔ ْ ِﻔﻲ َو َﻣﺎ ﻧُﻌْﻠِ ُﻦO our Lord! Certainly, You know what

"meaning, `You know the intention behind my supplication for the people of this town, seeking Your
pleasure in sincerity to You. You know all things, apparent and hidden, and nothing escapes Your
knowledge on the earth or in heaven.'''
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He next praised and thanked his Lord the Exalted and Most Honored for granting him offspring after
he became old,

ِ َ اﻟ ْ ِﻜ
﴾٣٩﴿ َﺎءDﺪ
ُّ ﻴﻞ وإِ ْﺳ َﺤ َﻖ إ َِّن ر ِ ّﰊ ﻟ َ َﺴ ِﻤﻴ ُﻊ اﻟ
َ ﱪ إ ِْﲰَﺎ ِﻋ
َ

َ

ِ ِِ
َRَD ﺐ ِﱄ
َ ا ْﳊ َ ْﻤ ُﺪ ّ اﻟَّﺬي َو َﻫ

All praise is due to Allah, Who has given me in old age Ismail (Ishmael) and Ishaq (Isaac). Verily, my
Lord is indeed the All-Hearer of invocations.
`He accepts the supplication of those who invoke Him, and has accepted my invocation when I asked
Him to grant me offspring.'

ِ ِ ْ ر ِب
َﺎءDاﻟﺼﻼ َ ِة َو ِﻣﻦ ُذ ِّرﻳَّ ِﱵ َرﺑَّﻨَﺎ َوﺗَ َﻘﺒ َّ ْﻞ ُد
َّ ﻴﻢ
ّ َ
َ اﺟﻌَﻠْﲏ ُﻣﻘ
ِِ ِ ِ ِ ِ
ِ ﲔ ﻳ َ ْﻮ َم ﻳ َ ُﻘ
ﺎب
َ َرﺑَّﻨَﺎ ا ْﻏﻔ ْﺮ ِﱄ َوﻟ َﻮاﻟ َﺪ َّي َوﻟﻠ ْ ُﻤ ْﺆﻣﻨ
ُ ﻮم ا ْﳊ َﺴ
ُ
"O my Lord! Make me one who performs Salah, and (also) from my
offspring, our Lord! And accept my invocation.''
"Our Lord! Forgive me and my parents, and (all) the believers on the
Day when the reckoning will be established.''

Ibrahim said next,

ِ ِ ْ ر ِب
lll اﻟﺼﻼ َ ِة
َّ ﻴﻢ
ّ َ
َ اﺟﻌَﻠْﲏ ُﻣﻘ
O my Lord! Make me one who performs Salah,
preserving its obligations and limits,

lll  َو ِﻣﻦ ُذ ِّرﻳَّ ِﱵlll
and (also) from my offspring,
make them among those who establish the prayer, as well,
﴾٤٠﴿ َﺎءD رﺑَّﻨَﺎ وﺗَﻘَﺒ َ ْﻞ دlll

ُ ّ َ َ

our Lord! And accept my invocation.
all of my invocation which I invoked You with herein,

lll َرﺑَّﻨَﺎ ا ْﻏ ِﻔ ْﺮ ِﱄ َوﻟ ِ َﻮاﻟ ِ َﺪ َّي
Our Lord! Forgive me and my parents,
Ibrahim said this before he declared himself innocent from his father, after he became sure that he
was an enemy of Allah,

ِِ ِ
lll ﲔ
َ  َوﻟﻠ ْ ُﻤ ْﺆﻣﻨlll
and the believers,
all of them,
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﴾٤١﴿ ﳊِﺴﺎب
ْ  ﻳَﻮم ﻳ َ ُﻘﻮم اlll

ُ َ

ُ

َْ

on the Day when the reckoning will be established.
on the Day when You will reckon Your servants and recompense or reward them for their deeds good for good and evil for evil.

ﱭ ا َّ َﻏـ ِﻔﻼ ًﻋَ َّﻤﺎ ﻳَﻌْ َﻤ ُﻞ ا َّﻟﻈـﻠِ ُﻤ َ َ ﻳ ِﺧ ﻟِﻴ ٍ ﺗﺸﺨ
ﺺ ﻓِﻴ ِﻪ اﻷ َﺑْ َﺼـ ُﺮ
َ َّ َ َوﻻ َ َﲢْ َﺴ
ُ َ ْ َ ﻮن إ ِّﳕَﺎ ُ َﺆ ّ ُﺮ ُﻫ ْﻢ َ ْﻮم

42.

Consider not that Allah is unaware of that which the wrongdoers do, but He gives them respite up
to a Day when the eyes will stare in horror.

ِِ
 ُ ْﻢ َﻫ َﻮ ٌآءُ  ُر ُءو ِﺳ ِﻬ ْﻢ ﻻ َﻳ َ ْﺮﺗَ ُّﺪ إِﻟَﻴ ْ ِﻬ ْﻢ َﻃ ْﺮ ُﻓ ُﻬ ْﻢ َوأَﻓْﺌِ َﺪÕِ ِﲔ ُﻣﻘْﻨ
َ ُﻣﻬْﻄﻌ

43.

(They will be) hastening forward with necks outstretched, their heads raised up (towards the sky),
their gaze returning not towards them and their hearts empty.

Allah gives Respite to the Disbelievers and is never unaware of what They do
Allah says,

ِ َّ ﱭ ا »َﺎﻓِﻼ ًﻋ َﻤﺎ ﻳﻌﻤ ُﻞ
lll ﻮن
َ ُاﻟﻈﺎﳌ
َ َْ ّ َ
َ ّ َّ َ َوﻻ َﲢَ ْ َﺴ
Consider not that Allah is unaware of that which the wrongdoers do,
Allah says, `O Muhammad, do not think that Allah is unaware of what the unjust disbelievers do. Do
not think because Allah gave them respite and delayed their punishment that He is unaware or
ignoring punishing them for what they do. Rather, Allah keeps full account of this for them and keeps it
on record against them,

ِ  إ َِّﳕﺎ ﻳُ َﺆ ِّﺧﺮ ُﻫﻢ ﻟِﻴﻮ ٍم ﺗَ ْﺸ َﺨﺺ ﻓِﻴlll
﴾٤٢﴿ ﻪ اﻷَﺑ ْ َﺼﺎر
ُ
ُ

َْ ْ

ُ

َ

but He gives them respite up to a Day when the eyes will stare in horror.
from the horror of the Day of Resurrection.
Allah next mentions how they will all be raised up from their graves and hurriedly gathered for the Day
of Gathering,

ِِ
lll ﲔ
َ ُﻣﻬْﻄﻌ
hastening forward,
in a hurry. Allah said in other Ayat,

ِِ
ﲔ إ َِﱃ اﻟ ّﺪَا ِع
َ ُّﻣﻬْﻄﻌ
Hastening towards the caller. (54:8)

ِ
 َﻻ َ ِﻋ َﻮ َج ﻟ َ ُﻪïﻮن اﻟ ّﺪ َِا
َ ﻳ َ ْﻮ َﻣﺌ ٍﺬ ﻳ َ•َّﺒِ ُﻌ
On that Day mankind will follow strictly Allah's caller, no crookedness will they show him.) (20:108)

until
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,  ّاﻟْﻘَﻴُّﻮ ِمð
ِ َ ْ  ﻟِﻠmﻮ
ُ َوﻋَﻨ َ ِﺖ اﻟ ْﻮ ُﺟ

ُ

And (all) faces shall be humbled before the Ever Living, the Sustainer. (20:111)

Allah said: another Ayah,

ِ ﻳَﻮم َﳜْﺮ ُﺟﻮن ِﻣ َﻦ اﻻ ٌّ ْﺟ َﺪ
ً ﺎDاث ِﺳ َﺮا
َ ُ َْ
The Day when they will come out of the graves quickly. (70:43)

Allah said next,

lll  ُﻣ ْﻘ ِﻨﻌِﻲ ُر ُءو ِﺳ ِﻬ ْﻢlll
with necks outstretched,
meaning, raising their heads up, according to Ibn Abbas, Mujahid and several others.
Allah said next,

lll ﻻ َﻳ َ ْﺮﺗَ ُّﺪ إِﻟَﻴْﻬ ِْﻢ َﻃ ْﺮ ُﻓ ُﻬ ْﻢlll
their gaze returning not towards them,
meaning, their eyes are staring in confusion, trying not to blink because of the horror and tremendous
insights they are experiencing, and fear of what is going to strike them, we seek refuge with Allah from
this end. This is why Allah said,
﴾٤٣﴿ ُﻢ َﻫﻮاءُ ﺪ
َ ِ وأَﻓْﺌlll

َ ْ

َ

and their hearts empty.
meaning, their hearts are empty due to extreme fear and fright.
Qatadah and several others said that; the places of their hearts are empty then, because the hearts
will ascend to the throats due to extreme fear.

44.

َ
ِْ
ْﻮل اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻇﻠ َ ُﻤﻮا
َ ََّوأﻧ ِﺬ ِر اﻟﻨ
ُ اب ﻓَﻴ َ ُﻘ
ُ ﺎس ﻳ َ ْﻮ َم ﻳَﺄﺗﻴ ِﻬ ُﻢ اﻟْﻌَ َﺬ
And warn mankind of the Day when the torment will come unto them; then the wrongdoers will
say:

ُ ٍ َر َّﺑﻨَﺂ أ َ ِّﺧ ْﺮﻧَﺂ إ َِﱃ أ َ َﺟ ٍﻞ ﻗَ ِﺮ
ﻚ َوﻧَ•َّﺒِ ِﻊ اﻟ ُّﺮ ُﺳ َﻞ
َ َِﺐ دَ ْﻋ َﻮﺗ
ْ ﻳﺐ ّﳒ
"Our Lord! Respite us for a little while, we will answer Your call and follow the Messengers!''

أَ َوﻟ َ ْﻢ ﺗَ ُﻜﻮﻧُﻮاْأَﻗْ َﺴ ْﻤ ُﺘ ْﻢ ِّﻣﻦ ﻗَﺒ ْ ُﻞ َﻣﺎ ﻟ َ ُﻜ ْﻢ ِّﻣﻦ زَ َو ٍال
(It will be said:) "Had you not sworn aforetime that you would not leave (the world for the
Hereafter).''
45.

َ
ِ ِ
ِ
ﺎل
َ َ ﲔ ﻟ َ ُﻜ ْﻢ َﻛﻴ ْ َﻒ ﻓَﻌَﻠْﻨَﺎ ﺑِﻬ ِْﻢ َو َﺿ َﺮﺑْﻨَﺎ ﻟ َ ُﻜ ُﻢ اﻷ َْﻣﺜ
َ َّ َ َو َﺳ َﻜ ” ُﺘ ْﻢ ﰱ َﻣ َﺴـﻜﻦِ اﻟَّﺬﻳ َﻦ َﻇﻠ َ ُﻤﻮاْأ ُﻧﻔ َﺴ ُﻬ ْﻢ َوﺗَﺒ
"And you dwelt in the dwellings of men who wronged themselves, and it was clear to you how We
dealt with them. And We put forth (many) parables for you.''

49

ِ
ِ َ ﻨﺪ ا َ ِ َﻣﻜْﺮ ُﻫﻢ وإِن ’َﺎن َﻣﻜْﺮ ُﻫﻢ ﻟِﺘ َ ُﺰ
ﺎل
ُ َ ول ﻣﻨْ ُﻪ ا ْﳉِﺒ
َ ْ ُ ّ َ َوﻗَ ْﺪ َﻣﻜ َُﺮواْ َﻣﻜ َْﺮ ُﻫ ْﻢ َوﻋ
ْ ُ َ

46.

Indeed, they planned their plot, and their plot was with Allah, though their plot was not such as to
remove the mountains from their places.

There will be no Respite after the Coming of the Torment
Allah said next to His Messenger,

ِ ْ وأَﻧ ِﺬ ِر اﻟﻨَّ َ ﻳ
lllْﻮل اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻇﻠ َ ُﻤﻮا
ُ اب ﻓَﻴ َ ُﻘ
َ
ُ ﺎس َ ْﻮ َم ﻳَﺄﺗﻴ ِﻬ ُﻢ اﻟْﻌَ َﺬ
And warn mankind of the Day when the torment will come unto them; then the wrongdoers will say:
Allah mentions what those who committed injustice against themselves will say when they witness the
torment,

ٍ  َرﺑَّﻨَﺎ أ َ ِّﺧ ْﺮﻧَﺎ إ َِﱃ أ َ َﺟ ٍﻞ ﻗَ ِﺮlll
lll ﻚ َوﻧَ•َّﺒِ ِﻊ اﻟ ُّﺮ ُﺳ َﻞ
َ َِﺐ دَ ْﻋ َﻮﺗ
ْ ﻳﺐ ُّﳒ
Our Lord! Respite us for a little while, we will answer Your call and follow the Messengers!
Allah said in other Ayat,

ِﺎل َر ِ ّب ْار ِﺟ ُﻌﻮن
َ ََﺣ َّﱴ إِذَا َﺟﺂءَ أ َ َﺣ َﺪ ُﻫ ُﻢ ا ْﳌ َ ْﻮ ُت ﻗ
Until, when death comes to one of them, he says: "My Lord! Send me back.'' (23:99)

and,

ﻳﺄَﻳُّﻬَﺎ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ءَا َﻣﻨُﻮا ْﻻ َ ُﺗﻠ ْ ِﻬ ُﻜ ْﻢ أ َ ْﻣ َﻮﻟ ُ ُﻜ ْﻢ
O you who believe! Let not your properties divert you. (63:9-10)

Allah described the condition of the wrongdoers on the Day of Gathering, when He said,

ﻮن ﻧَﺎ ِﻛ ُﺴﻮا ْ ُر ُءو ِﺳﻬ ِْﻢ
َ َوﻟ َ ْﻮ ﺗ ََﺮى إِذِ ا ْﳌُ ْﺠﺮ ُِﻣ
And if you only could see when the criminals shall hang their heads. (32:12)

ِ َ َ اﻟﻨَّﺎ ِر ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا ْﻳﻠَﻴ•َﻨَﺎ ﻧ ُ َﺮ ّدُوﻻ َﻧ ُ َﻜ ِ ّﺬب ﺑِـﺎﻳRَDْ وﻟَﻮ ﺗ ََﺮى إِذْوﻗِ ُﻔﻮا
ـﺖ َرﺑِّﻨَﺎ
َ
ْ َ
ُ
ْ
َ َ
If you could but see when they will be held over the Fire! They will say: "Would that we were but sent back (to the
world)! Then we would not deny the Ayat of Our Lord. ..''! (6:27)

and,

ﻮن ﻓِﻴﻬَﺎ
َ َو ُﻫ ْﻢ ﻳ َ ْﺼ َﻄﺮ ُِﺧ
Therein they will cry. (35:27)

Allah refuted their statement here,
﴾٤٤﴿

ٍ أ َ َوﻟ َ ْﻢ ﺗَ ُﻜﻮﻧُﻮاْأَﻗْ َﺴ ْﻤ ُﺘﻢ ِّﻣﻦ ﻗَﺒ ْ ُﻞ َﻣﺎ ﻟ َ ُﻜﻢ ِّﻣﻦ زَ َوالlll

Had you not sworn aforetime that you would not leave.)
Allah says, `Had you not vowed before, that your previous state will not change, that there will be no
Resurrection or Reckoning! Therefore, taste this torment because of what you vowed before.'
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ٍ( َﻣﺎ ﻟ َ ُﻜﻢ ِّﻣﻦ زَ َوالthat you would not leave), refers to leaving this worldly life to

Mujahid commented that,
the Hereafter.
Allah also said,

َ
َ
ﻮت
ُ ﺚ ا َّ ُ َﻣﻦ َ ُﳝ
ُ ََوأﻗْ َﺴ ُﻤﻮا ْﺑِﺎ َّ ِ َﺟﻬْ َﺪ أ ْﳝَـ ِﻨﻬ ِْﻢ ﻻ َﻳَﺒْﻌ
And they swear by Allah with their strongest oaths, that Allah will not raise up him who dies. (16:38)

Allah said next,

ِ
﴾٤٥﴿ ﺎل
َ َ وﺳ َﻜ ُ”ﺘﻢ ِﰲ ﻣﺴـﺎﻛﻦِ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻇﻠ َ ُﻤﻮاْأ َ ُﻧﻔﺴ ُﻬﻢ وﺗَﺒ َّﲔ ﻟ َ ُﻜﻢ َﻛﻴ َﻒ ﻓَﻌَﻠْﻨَﺎ ﺑِﻬِﻢ و َﺿ َﺮﺑْﻨَﺎ ﻟ َ ُﻜﻢ اﻷ َْﻣﺜ
َ ْ

ُ

ْ ْ

َ َ ْ

َ َ َ ْ َ

ََ

And you dwelt in the dwellings of men who wronged themselves, and it was clear to you how We had
dealt with them. And We put forth (many) parables for you.
Allah says, `you have witnessed or heard of the news of what happened to the earlier disbelieving
nations, but you did not draw a lesson from their end, nor did what We punished them with provide an
example for you,'

ِﺣ ْﻜ َﻤ ٌﺔ ﺑَـﻠِﻐ َ ٌﺔ ﻓَ َﻤﺎ ُﺗﻐْﻨِـﻰ اﻟﻨُّ ُﺬ ُر
Perfect wisdom but the warners benefit then not. (54:5)

ِ
ِ
﴾٤٦﴿ ﺎل
َ ﺎن َﻣﻜ ُْﺮ ُﻫﻢ ﻟﺘ َ ُﺰ
ُ ول ِﻣﻨْ ُﻪ ا ْﳉِﺒ
َ َ ’ َﻣﻜ ُْﺮ ُﻫﻢ وإِن
َ

ْ

َ ْ

َ َوﻗَ ْﺪ َﻣﻜ َُﺮواْ َﻣﻜ َْﺮ ُﻫ ْﻢ َو ِﻋ
ّ ﻨﺪ ا

Indeed, they planned their plot, and their plot was with Allah, though their plot was not such as to
remove the mountains from their places.
Shu`bah narrated that Abu Ishaq said that Abdur-Rahman bin Dabil said that Ali bin Abi Talib
commented on Allah's statement,
the mountains from their places),

ِ
ﺎل
ُ َ ﺎن َﻣﻜ ُْﺮ ُﻫ ْﻢ ﻟﺘ َ ُﺰولَ ِﻣﻨ ْ ُﻪ ا ْﳉِﺒ
َ َ ’ ( َوإِنthough their plot was not such as to remove

"He who disputed with Ibrahim about his Lord, took two eaglets and raised them until they became
adult eagles. Then he tied each eagle's leg to a wooden box with ropes and left them go hungry.
He and another man sat inside the wooden box and raised a staff with a piece of meat on its tip.
So, the two eagles started flying. The king asked his companion to tell him what he was seeing,
and he described the scenes to him, until he said that he saw the earth as a fly. So, the king
brought the staff closer to the eagles and they started landing slowly. This is why Allah said,

ﺎن
َ َ ’ َوإِن

ِ
ﺎل
َ ` َﻣﻜ ُْﺮ ُﻫ ْﻢ ﻟﺘ َ ُﺰthough their plot was hardly one to remove the mountains from their places.'''
ُ َ ول ِﻣﻨ ْ ُﻪ ا ْﳉِﺒ
Mujahid also mentioned that;

this story was about Nebuchadnezzar, and that when the king's sight was far away from earth and
its people, he was called, `O tyrant one! Where are you headed to!' He became afraid and brought
the staff closer to the eagles, which flew faster with such haste that the mountains almost shook
from the noise they made. The mountains were almost moved from their places, so Allah said,

َوإِن

ِ
ﺎل
َ ﺎن َﻣﻜ ُْﺮ ُﻫ ْﻢ ﻟﺘ َ ُﺰ
ُ َ ول ِﻣﻨ ْ ُﻪ ا ْﳉِﺒ
َ َ ’ (though their plot was not such as to remove the mountains from their places).''
Ibn Jurayj narrated that Mujahid recited this Ayah in a way that means,
"though their plot was such as to remove the mountains from their places.''
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However, Al-Awfi reported that Ibn Abbas said that,

ِ
ﺎل
َ ﺎن َﻣﻜ ُْﺮ ُﻫ ْﻢ ﻟﺘ َ ُﺰ
ُ َ ول ِﻣﻨ ْ ُﻪ ا ْﳉِﺒ
َ َ ’ ( َوإِنthough their plot was not

such as to remove the mountains from their places), indicates that their plot was not such as to
remove the mountains from their places.
Similar was said by Al-Hasan Al-Basri.
Ibn Jarir reasoned that,
"Associating others with Allah and disbelieving in Him, which they brought upon themselves, did not
bother the mountains nor other creatures. Rather, the harm of their actions came to haunt them.''
I (Ibn Kathir) said, this meaning is similar to Allah's statement,

ِ
ً ﺎل ُﻃﻮﻻ
َ َ َوﻻ َ َﲤْﺶ ِﰱ اﻻ ٌّ ْر ِض َﻣ َﺮ ًﺣﺎ إِﻧ ّ ََﻚ ﻟ َﻦ ﲣَ ْ ِﺮ َق اﻻ ٌّ ْر َض َوﻟ َﻦ ﺗَﺒْﻠُﻎَ ا ْﳉِﺒ
And walk not on the earth with conceit and arrogance. Verily, you can neither rend nor penetrate the earth, nor
can you attain a stature like the mountains in height. (17:37)

There is another way of explaining this Ayah;
Ali bin Abi Talhah reported that Ibn Abbas said that,

ِ
ﺎل
َ ﺎن َﻣﻜ ُْﺮ ُﻫ ْﻢ ﻟﺘ َ ُﺰ
ُ َ ول ِﻣﻨ ْ ُﻪ ا ْﳉِﺒ
َ َ ’ ( َوإِنthough their plot was not

such as to remove the mountains from their places), refers to their Shirk, for Allah said in another
Ayah,

ﻟﺴ َﻤـﻮَ ُت ﻳَﺘ َ َﻔ َّﻄ ْﺮ َن ِﻣﻨ ْ ُﻪ
َّ َ ُﺎد ا€َﺗ
Whereby the heavens are almost torn. (19:90)

Ad-Dahhak and Qatadah said similarly.

ِ ُر ُﺳﻠ َ ُﻪ إ َِّن ا َّ َﻋَﺰِﻳ ٌﺰ ُذو اﻧﺘِﻘَﺎ ٍمmْ ِﺪDﱭ ا َّ َ ُﳐْﻠِ َﻒ َو
َّ َ ﻓَﻼ َﲢَ ْ َﺴ

47.

So think not that Allah will fail to keep His promise to His Messengers. Certainly, Allah is AllMighty, All-Able of Retribution.

ﻟﺴ َﻤـ َﻮ ُت َوﺑ َ َﺮ ُزواْ َّ ِ اﻟ َْﻮا ِﺣ ِﺪ اﻟْﻘَ َّﻬﺎ ِر
َّ ﻳ َ ْﻮ َم ُﺗﺒ َ ّﺪ َُل اﻻٌّ ْر ُض » َ ْﲑ َاﻻٌّ ْر ِض َوا

48.

On the Day when the earth will be changed to another earth and so will be the heavens, and they
(all creatures) will appear before Allah, the One, the Irresistible.

Allah never breaks a Promise
Allah affirms His promise,

lll  ُر ُﺳﻠ َ ُﻪmِ ْ ِﺪDﱭ ا ّ َ ُﳐْﻠِ َﻒ َو
َّ َ ﻓَﻼ َ َﲢْ َﺴ
So think not that Allah will fail to keep His promise to His Messengers.
His promise to grant them victory in this life and on the Day when the Witnesses shall come forth.
Allah affirms that He is All-Able and that nothing He wills escapes His power and none can resist Him.
﴾٤٧﴿ ﻋَﺰِﻳ ٌﺰ ُذو اﻧْﺘِﻘَﺎ ٍم

َ ّ  إ َِّن اlll

Certainly, Allah is All-Mighty, All-Able of Retribution.

52

Allah affirms that He is Able to exact retribution from those who disbelieve in Him and deny Him,

ِ ٍِِ
ِﲔ
َ َوﻳ ْ ٌﻞ ﻳ َ ْﻮ َﻣﺌﺬ ﻟ ّﻠ ْ ُﻤ َﻜ ّﺬﺑ
Woe that Day to the deniers! (77:15)

Allah said here,

lll ات
َّ ﻳ َ ْﻮ َم ُﺗﺒ َ ّﺪ َُل اﻷ َ ْر ُض » َ ْﲑ َاﻷَ ْر ِض َو
ُ ﺎو
َ اﻟﺴ َﻤ
On the Day when the earth will be changed to another earth and so will be the heavens,
meaning, His promise shall come to pass on the Day when the earth will be changed to an earth other
than this earth that we know and recognize.
It is recorded in the Two Sahihs that Sahl bin Sa`d said that the Messenger of Allah said,

ْ َﺲ ﻓِﻴﻬَﺎ َﻣﻌْﻠ َ ٌﻢ ِﻷ ََﺣﺪuََ أ َ ْر ٍض ﺑَﻴ ْ َﻀﺎءَ ﻋَ ْﻔ َﺮاءَ َﻛ ُﻘ ْﺮ َﺻ ِﺔ اﻟﻨَّﻘِ ِّﻲ ﻟRَD ﺎس ﻳ َ ْﻮ َم اﻟْﻘِﻴ َ َﺎﻣ ِﺔ
ُ َُّﳛ ْ َﺸ ُﺮ اﻟﻨ
On the Day of Resurrection, the people will be gathered on a white (barren), flat earth just like the
wheat bread, it has no recognizable features for anyone.
Imam Ahmad recorded that A'ishah said,
"I was the first among all people who asked the Messenger of Allah about this Ayah,

َﻳ َ ْﻮ َم ُﺗﺒ َ ّﺪ َُل اﻷ َ ْر ُض »َ ْﲑ

ات
َّ ( اﻷ َ ْر ِض َوOn the Day when the earth will be changed to another earth and so will be the
ُ اﻟﺴ َﻤ َﺎو
heavens), saying, `O Allah's Messenger! Where will the people be then?'
He said,

ِ ّ َ اRَD
ﻟﺼ َﺮاط
On the Sirat.''
Muslim, but not Al-Bukhari, collected this Hadith.
At-Tirmidhi and Ibn Majah also recorded it, and At-Tirmidhi said "Hasan Sahih''.

Imam Muslim bin Al-Hajjaj recorded in his Sahih that Thawban the servant of the Messenger of Allah
said,
"I was standing next to the Messenger of Allah when a Jewish rabbi came to him and said, `Peace
be to you, O Muhammad.'
I pushed him with such a force that almost caused him to fall down and he asked me why I did that.
I said, `Why did you not say, `O Messenger of Allah!'
The Jew said, `We call him by the name which his family gave him.'
The Messenger of Allah said,
Muhammad is indeed the name which my family gave me.
The Jew said, `I came to ask you about something.'
The Messenger of Allah replied,
Would it benefit you if I replied to your question?
He said, `I will hear it with my ear.'
The Messenger of Allah poked the ground with a staff he had and said, ask.
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The Jew said, `Where will the people be when the earth will be changed to another earth and so
will the heavens?'
The Messenger of Allah said,
In the darkness before the Bridge (Jasr).
He asked, `Who will be the first to pass it?'
He said, The poor emigrants (Muhajirin).
He asked, `What will their (refreshment) be when they enter Paradise?'
He said, The caul of fish liver.
He asked, `What will they have after that?'
He said, A bull of Paradise which grazed through its pathways will be slaughtered for them.
He asked, `From what will they drink?'
He said, From a fountain whose name is Salsabil.
He said, `You have said the truth. I have come to ask you something about which none of the
inhabitants of the earth knows, with the exception of a Prophet or one or two other men.'
He said, Would you benefit by me informing you about it?
He replied, `I would listen. I have come to ask you about the child.'
He said, The fluid of the man is white, and the woman's is yellow. When they meet, if the discharge
of the man is greater than that of the woman, then it becomes a male, by Allah's permission. When
the woman's discharge is greater than the man's, it becomes a female by Allah's permission.
The Jew said, `You have told the truth and are indeed a Prophet.' Then he left.
So Allah's Messenger said; He asked me such things that I had no knowledge of it until Allah gave
it to me.
Allah said next,

lll ِ ّ ْ َوﺑ َ َﺮ ُزواlll
and they will appear before Allah,
describing when the creatures will be resurrected before Allah from their graves,
﴾٤٨﴿  اﻟ ْﻮا ِﺣ ِﺪ اﻟْﻘَ َّﻬﺎ ِرlll

َ

the One, the Irresistible.
Who has full power and control over all things and to Whom the necks and minds are subservient.

49.

ِ ٍِ
ِ
ﲔ ِﰱ اﻻٌّ ْﺻ َﻔﺎ ِد
َ ﲔ ﻳ َ ْﻮ َﻣﺌﺬ ُّﻣﻘَ َّﺮﻧ
َ َوﺗ ََﺮى ا ْﳌُ ْﺠ ِﺮﻣ
And you will see the criminals that Day, Muqarranun (bound together) in fetters.

50.

ﻮﻫ ُﻬ ْﻢ اﻟﻨَّ ُﺎر
َ  ُو ُﺟëَ ْ َﺳ َﺮاﺑِﻴﻠ ُ ُﻬﻢ ِّﻣﻦ ﻗَ ِﻄ َﺮانٍ َوﺗَﻐ
Their garments will be of Qatiran (tar), and fire will cover their faces.
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ﻟِﻴ َ ْﺠ ِﺰ َى ا َّ ُ ’ُ َّﻞ ﻧ َ ْﻔ ٍﺲ َّﻣﺎ َﻛ َﺴﺒ َ ْﺖ

51.

That Allah may requite each person according to what he has earned.

ِ إ َِّن ا َّ َ َﺳﺮِﻳ ُﻊ ا ْﳊِ َﺴ
ﺎب
Truly, Allah is swift at reckoning.

The Condition of the criminals on the Day of Resurrection
Allah said,

ِ
ِ
ِ
﴾٤٩﴿ َﺻ َﻔﺎ ِد
ْ وﺗ ََﺮى ا ْﳌُ ْﺠ ِﺮﻣﲔ ﻳَﻮﻣﺌ ٍﺬ ُّﻣﻘَ َّﺮﻧﲔ ِﰲ اﻷ
َْ َ

َ

َ

And you will see the criminals that Day, Muqarranun (bound together) in fetters.
Allah said,

ات
َّ ( ﻳ َ ْﻮ َم ُﺗﺒ َ ّﺪ َُل اﻷ َْر ُض » َ ْﲑ َ اﻷ َْر ِض َوOn the Day when the earth will be changed to another earth
ُ اﻟﺴ َﻤ َﺎو

and so will be the heavens) `and the creations will be brought before their Lord, and you, O
Muhammad, will witness the criminals who committed the crimes of Kufr and mischief,'

ِ
ﲔ
َ ( ُّﻣﻘ ََّﺮﻧMuqarranin), bound together, each with his or her like, just as Allah said,
ا ْﺣ ُﺸ ُﺮوا ْاﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻇﻠ َ ُﻤﻮا ْ َوأ َ ْز َو َﺟ ُﻬ ْﻢ
Assemble those who did wrong, together with their companions. (37:22)

ﻮس ُز ِّو َﺟ ْﺖ
ُ َوإِذَا اﻟﻨُّ ُﻔ
And when the souls are joined with their bodies. (81:7)

ِ
ِ ُ
ً ﻚ ُﺛﺒُﻮرا
َ ِ ﲔ دَﻋَ ْﻮا ْ ُﻫﻨَﺎﻟ
َ َﺎﻧﺎ ً َﺿ ِﻴ ّﻘﺎ ً ُّﻣﻘ ََّﺮﻧ€ َوإَذَآ أﻟ ْ ُﻘﻮا ْﻣﻨْﻬَﺎ َﻣ
And when they shall be thrown into a narrow place thereof, chained together, they will exclaim therein
for destruction. (25:13)
and,

ِ
ِ
ٍ ﲔ ’ُ َّﻞ ﺑَﻨَّﺂءٍ َو َﻏ َّﻮ
ﲔ ِﰱ اﻻ ٌّ ْﺻ َﻔﺎ ِد
َ  َوءَا َﺧﺮِﻳ َﻦ ُﻣﻘ ََّﺮﻧŠ اص
َ َواﻟ ّﺸَﻴَـﻄ
And also the Shayatin from the Jinn (including) every kind of builder and diver, and also others bound in fetters.
(38:37-38)

Allah said next,

lll ٍَﺳ َﺮاﺑِﻴﻠ ُ ُﻬﻢ ِّﻣﻦ ﻗَ ِﻄ َﺮان
Their garments will be of Qatiran (pitch),
that is used to coat camels.
Qatadah commented that; Qatiran (tar) is one of the fastest objects to catch fire.
Ibn Abbas used to say that; the Qatiran, mentioned in the Ayah, is dissolved lead.
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It is possible that; this Ayah reads as:

ٍ َﺳ َﺮاﺑِﻴﻠ ُ ُﻬ ْﻢ ِﻣ ْﻦ ﻗَ ِﻄ َﺮانreferring to heated lead that has reached

tremendous heat, according to Mujahid, Ikrimah, Sa'id bin Jubayr Al-Hasan and Qatadah.
Allah said next,
﴾٥٠﴿ ﻮﻫ ُﻬﻢ اﻟﻨَّﺎر
َ  و ُﺟëَ ْ  وﺗَﻐlll

ُ

ْ

ُ

َ

and fire will cover their faces,
which is similar to His other statement,

ِ ِ
ﻮن
َ ﺗَﻠ ْ َﻔ ُﺢ ُو ُﺟ
َ ﻮﻫ ُﻬ ُﻢ اﻟﻨَّ ُﺎر َو ُﻫ ْﻢ ﻓﻴﻬَﺎ َﻛـﻠ ُﺤ
The Fire will burn their faces, and therein they will grin, with displaced lips. (23:104)
Imam Ahmad recorded that Yahya bin Abi Ishaq said that Aban bin Yazid said that Yahya bin Abi
Kathir said that Zayd bin Abi Salam said that Abu Malik Al-Ash`ari said that the Messenger of Allah
said,

ِ ِ ِ ِ َ ﺑ ُ ِ ِﻣ َﻣ
‰ ُ َّﻦَ ﱰ ُﻛﻮ
ُ ْ َ أ ْر َ ٌﻊ ِﰲ أ َّﻣﱵ ْﻦ أ ْﺮ ا ْﳉَﺎﻫﻠﻴَّﺔ َﻻ ﻳ
ِ اﻟ ْ َﻔ ْﺨ ُﺮ ﺑ ِْﺎﻷ َ ْﺣ َﺴ
،ﺎب

Š

ِ َوا َّﻟﻄﻌْ ُﻦ ِﰲ ْاﻷَﻧ ْ َﺴ
،ﺎب

Š

،َو ْاﻻ ْﺳ•ِ ْﺴﻘَ ُﺎء ﺑِﺎﻟﻨُّ ُﺠﻮ ِم

Š

،َ ا ْﳌَﻴ ّ ِِﺖRَD ﺎﺣ ُﺔ
َ َ َواﻟ ِ” ّﻴ

Š

ِ ﻣ
ِ
ﺎل ِﻣ ْﻦ ﻗَ ِﻄ َﺮانٍ َو ِد ْر ٌع ﻣِ ْﻦ َﺟ َﺮب
ٌ َ َﻠَﻴْﻬَﺎ ِﺳ ْﺮﺑDﺎم ﻳ َ ْﻮ َم اﻟْﻘِﻴ َ َﺎﻣ ِﺔ َو
ْ َُواﻟﻨَّﺎﺋ َﺤ ُﺔ إِذَا ﻟ َ ْﻢ ﺗَﺘ
ُ َ ُﺗﻘ،َﺎﺐ ﻗَﺒ ْ َﻞ َ ْﻮ
Four characteristics from the time of Jahiliyyah will remain in my Ummah, since they will not
abandon them:
Š

boasting about their family lineage,

Š

discrediting family ties,

Š

seeking rain through the stars, and

Š

wailing for their dead.

Verily, if she who wails, dies before she repents from her behavior, she will be resurrected on the
Day of Resurrection while wearing a dress of Qatiran and a cloak of mange.
Muslim collected this Hadith.

Allah said next,

lll ﻟِﻴ َ ْﺠ ِﺰي ا ّ ُ ’ُ َّﻞ ﻧ َ ْﻔ ٍﺲ َّﻣﺎ َﻛ َﺴﺒ َ ْﺖ
That Allah may requite each person according to what he has earned.
meaning, on the Day of Resurrection.
Allah said in another Ayah,

56

ْﻟِﻴ َ ْﺠ ِﺰ َى اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ أ َ َﺳ ُﺎءوا ْ ِﲟَﺎ ﻋَ ِﻤﻠُﻮا
That He may requite those who do evil with that which they have done. (53:31)

Allah said here,

ِ َﺳﺮِﻳ ُﻊ ا ْﳊِﺴ
﴾٥١﴿ ﺎب
َ

َ ّ  إ َِّن اlll

Truly, Allah is swift at reckoning.
when He wills to reckon a servants of His, for He knows everything and nothing ever escapes His
observation. Verily, His power over all of His creation is the same as His power over one creature,

ٍَﻣﺎ َﺧﻠ ْ ُﻘ ُﻜﻢ وﻻ َﺑَﻌْﺜ ُ ُﻜﻢ إِﻻ َّﻛَﻨ َ ْﻔ ٍﺲ و ِﺣ َﺪة
ّ
َ
َ ْ
ْ
The creation of you all and the resurrection of you all are only as a single person. (31:28)

And this is why Mujahid said,

ِ ( َﺳﺮِﻳ ُﻊ ا ْﳊِ َﺴswift at reckoning), means "keeping count.''
ﺎب

ِ َﻫـ َﺬا ﺑَﻠَـ ٌﻎ ﻟ ِ ّ َّﻠﻨ
ِ َ ُﻨ َﺬ ُرواْﺑِ ِﻪ َوﻟِﻴَﻌْﻠ َ ُﻤﻮاْأ َ َّﳕَﺎ ُﻫ َﻮ إِﻟ َ ٌـﻪ َوا ِﺣ ٌﺪ َوﻟِﻴ َّﺬ َّﻛ َﺮ ُأ ْوﻟُﻮاْاﻷَﻟْﺒuِﺎس َوﻟ
ـﺐ
َ

52.

This (Qur'an) is a Message for mankind (and a clear proof against them), in order that they may
be warned thereby, and that they may know that He is the only One God and that men of
understanding may take heed.
Allah states;

ِ ََّﻫـ َﺬا ﺑَﻼ َ ٌغ ﻟ ِ ّﻠﻨ
lll ﺎس
This (Qur'an) is a Message for mankind (and a clear proof against them),
Elsewhere Allah said,

ﻻٌّﻧ ِﺬ َر ُﻛ ْﻢ ﺑِ ِﻪ َو َﻣﻦ ﺑَﻠ َ َﻎ
(So) that I may therewith warn you and whomsoever it may reach. (6:19)

This Qur'an is for all mankind and the Jinns, just as Allah said in the beginning of this Surah,

ِ َﻚ ﻟ ِ ُﺘ ْﺨ ِﺮج اﻟﻨ
ِ اﻟﻈﻠُﻤ
ِ
ﺎت إ َِﱃ اﻟﻨُّﻮ ِر
َ ْ  إِﻟَﻴmﺎب أَﻧ َﺰﻟْﻨ َ ُﺎ
َ ّ َ
ٌ َ اﻟ َﺮﻛﺘ
َ ُّ ﺎس ﻣ َﻦ
Alif-Lam-Ra. (This is) a Book which We have revealed unto you in order that you might lead mankind out of
darkness into light. (14:1)

Allah said next,

lll ُﻨ َﺬ ُرواْﺑِ ِﻪuِ َوﻟlll
in order that they may be warned thereby,
or to receive and draw lessons from it,

lll  َوﻟِﻴَﻌْﻠ َ ُﻤﻮاْأَ َّﳕَﺎ ُﻫ َﻮ إِﻟ َ ٌـﻪ َوا ِﺣ ٌﺪlll
and that they may know that He is the only One God,
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using its proofs and evidences that testify that there is no true deity except Allah,

ِ  وﻟِﻴ َّﺬ َّﻛ َﺮ ُأوﻟُﻮاْاﻷَﻟْﺒlll
﴾٥٢﴿ ﺎب
َ

ْ

َ َ

and that men of understanding may take heed.
meaning those who have good minds.
This is the end of the Tafsir of Surah Ibrahim, and all praise is due to Allah.

*********
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